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Gyógyíthatók a szívbajok
megjelelő kezelés és az előirt életmód pontos betartása ré\én .

A szívbetegségek okozta halálesetek száma állandó emelkedést mutat. 
\ statisztika szerint a halálokok közel egyhamiada a szív és a vérerek beteg­
ségeire vezethető vissza. Szomorú intelem ez. ami fokozott kötelességévé 
teszi az egészséges embereknek, hogy megelőzzék a betegséget, a szívbeteg­
ségben szenvedőknek és hozzátartozóiknak pedig, hogy megismerjék a beteg­
ség tüneteit, tanulják meg, hogy milyen életmódot folytathat a beteg egész­
ségi állapotának veszélyeztetése nélkül és hogy mik azok a gyógymódok, 
amelyek a gyógyulást elősegítik, vagy legalábbis a beteg szenvedéseit lénye­
gesen enyhítik.

Ezekről a kérdésekről ad népszerű stílusban megírt ismertetést »Ír 
Kovács György most megjelent könyve :

Ä szívbetegségek és azok gyógyítása
A könyv rövid leírást nyújt arról a szerepről, amelyet a szív és a vér 

az ember szervezetében betölt, majd három főfejezetben ismerteti a szív, 
a vér és a vérerek különböző betegségeit.

A könvv terjedelme 128 oldal, ára bérmentve ízléses félvászonkötésben 
9<; fillér. Megrendelhető a vételár előzetes beküldése ellenében Tolnai Világ­
lapja kiadóhivatalában (Budapest. VII. Dohány u. 12). I tán vét tel való 
küldés a szállítást 75 fillérrel megdrágítja.

Az alábbi szelvény borítékba téve nyomtatványként 2 filléres bélyeg­
gel küldhető be, ha az aláíráson és lakcímen kívül egyéb közlést nem tartalmaz.

Ha nem akarja megcsonkítani ;« lapot» 
másolja le levelezőlapra az alábbi szöveget

Tolnai Világlapja kiadóhivatalának Budapest, Dohány ucca i 2.
Megrendelem dr Kovács György *. A szívbetegségek és azok gyógyítása 

című művét, félvászonkötésben, 9G filléres áron bérmentve.
A vételárat egyidejűleg beküldőiden!. | ^ ^ ^
X könyvet kérem utánvéttel szállítani, i Utánvéttel , rész törlendő h 
vall) szállítás 75 fillér költségtöbblettel jár.) /

pontos lakcím olvasható aláírás

Van motorkerékpár­
ja "? Foglalkozik mo­
torszereléssel ? Nem 
nélkülözheti akkor 
M i h a 1 > Dénes;

vinni értékes szakkönyvét. A könyv részletesen tárgyalja a 
motorkerékpárok szerkezetét, típusait, útmutatást ad a kerék­
párok vezetéséről és közlekedési szabályokról. A könyv terje- 

» óelme ISO oldal, 141 ábrával. Ara 2 peugö beívelt bérmentve
90 FILLÉR

M^rpndolhetí) hz össziuj előzetes beküldést* ellenéin*» Tolnai Vlldjj- 
lapja kiadóhívatillában* Budapest. X 11. Dohány 11. 12, l'táuvéttel való 
küldés a száll hasi mefjdrá#itja. X \ ételár béiseybeu is beküldhető.

MOTORKERÉKPÁROK
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Megjelenik minden szombaton

ar: negyedévre S pengő 50 fillér, félévre 5 pengő. 
p> íiifér. félévre « pengő Si fillér, egy hóra l pengő ít fii 
tu führ. Xémetországtan Rm. —.SO, Jugoszláviában 3.
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Kalapom ---- ---------

„inűt ZmTtS*# kissé a fényt, amely szememből árad. Az én szemem.-bocsánat 
l ötökben fényes, mert hiszek a világban. Akármilyen h.tvanyak ,s az emberek en
hi*T#»k Nem bennük : Miattuk. .

Tetszik nekem az uj kalapom, amolyan, hogy is mondjam csak : nagyvaros, 
kalap. Világvárosi. Nem ,s volt drága. Kies, vers honoráriumáért vettem. — huszon-

négyérHazaküldték a kalapostól. A legényem óvatosan kicsomagolta, megsimogatta 

és kért, hogy próbáljam fel. Miért ne.
__ Nagyon jól áll — mondotta
Legyintettem.
_ Hej. mennyit dolgozik majd ez az új kalap.
— Miért ?
_ Mert rengeteg az ismerőse — magyarázta a legényem. — Elnéztem a napok­

ban is amikor a Belvárosban voltunk, legalább húszszor emelte meg a kalapjai.
Ránéztem a legényemre. Igaza van. Az ember külső életének kísérője a kalap­

ul, „laki mosott s csak a hátát látom, az arcát nem. abból, ahogy kalapot
emel. ahogyan Koszon « «utvS7 ------------------------'•'7”, ° " / . , ,
-udok a jellemére. Leolvasom Raiapiengető mozdulatairól, hogy rendes ember-e ■. 
Tiszteiik-e ? Milyen az ismeretköre ? Milyen volt a nevelése ? Hat nem erdekes »

Szóval — beszélgetni kezdtünk a kalapról.
Hát nem furcsa5 Amint az ember megszemélyesíti azokat a tárgyait, amelyek szinte 

tartúi mindennapos éleimegnyílatkozisainak. e tárgyak életre kelnek. Rájövünk, hogy 
milyen mélység« erővel hozzánk tartoznak. És mi történik velük, amikor elnyunek ? 
Kidobjuk őket. Hálátlanul és igaztalanul. A cipőnket, ruhánkat, kalapunkat.

_ Adja csak ide a régi kalapomat ! — szóltam rá a legényemre.
Ideadta. Kézbe vettem. Öreg. kopottszaiagú. könnyű, barna kalap.
istenem, mennyit köszöngettem veled, te öreg. Köszöntem betegen, boldog 

mozdulattal annak, akit szeretek . .. Köszöntem irtózatos felháborodással, éppen csak 
biccentve — a hitelezőimnek. Köszöntem mély kört írva k a levegőben tudós ismerő­
söknek és hallatlan nagy uraknak, akiktől életem madáriiesztőinek felöltöztetése 
függ. Köszöntem csendes, békés, belső megadással templomoknak, ütött-koport. 
vén útszéieken üldögélő bádog-Krisztusoknak. álmodozó kápolnáknak, kőidús-szer­
zetesnek.

És köszöntem Veled, óreg, barna kalap, a királynak is. Hivatásod tehát betelt : 
koldustól királyig lengedeztél mindenkinek.

Megóvtál a meghűléstől, eresz voltál a homlokom előtt, ha szakadt a zápor. 
Néha elhagytalak, de megtaláltam!. Sokat sütött rád a nap. de sárba is ejtettelek 
néha. Egyszer az úttestre röpített a szél. Átment rajtad egy taxi. Elküldteiek a kalap­
ápolóba, meggyógyultál. Uj szalagot varrtak rád. új mellényt, azaz bélést és kivasaltak. 
És jártuk megint a világot, vidáman . . .

Következetes voltál.
Nem köszöntél uzsorásnak, vadhangú agitátornak, piszkos lelkűnek és — igen 

kevés politikusnak . De egyszer ott a Károly körút sarkán, amikor lerogyott egy 
szegén> öreg ló s kilehelte föleikét szegény, akkor, emlékszel, köszöntünk. Köszön­
tünk a hámos munka négylábú napszámosának és még ilyet is mondtunk : nyugodjék 
békében . . .

És arra emlékszel, hogyan köszöntünk anyámnak ?
Ugye, ez szép volt. . .
És így. ahogy elgondolkoztam, tartván kezemben régi kalapomat, megszólalt 

a legényem :
— Tessék nekem adni ezt a vén kalapot !
(Ránéztem a kalapra. A kalap meg énrám.)
— Ezt ? Én ? Ezt az öreg. hűséges társat, aki köszöntötte anyámat, a halott 

lovat, a töpörödött koldusokat és a királyt ? Soha * Ezt soha !
És odaadtam néki az újat. amit tegnap vettem.
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énekel a magyar királyi Opcrahaz színpadán. 
Nem mindennap akad erre alkalom.

A pesti színházak nyári szezonja- azonban 
nemcsak bezárt színházkapukat ábrázol címe­
ren. A idei nyár operettsikert is hozott. A 
„Zimberi-zombori szépasszony“ esténként 
telt házakat varázsol a városligeti Erzsébet­
városi Színház liűs nézőterére, itt nincs ideje 
a portásnak álmodozásra. A zenekarbán vi­
dám. hajlékony, fülbemászó muzsika enyhíti 
a nyári hőséget, a közönség a szünetekben 
óriási mennyiségű t ölesé rés fagylaltot fo­
gyaszt. A Ligetben a nyári szezon mindig to­
kozott munkát jelentett. Itt a közönség úgy 
várja u nyári szezont, mint benn, a városban 
mi várjuk az "őszi szinháznyftást.

A Liget két másik „kültelki“ színházánál, a 
Müszinkörnél és a Jókai Színháznál majdnem 
minden másnap más darab kerül műsorra, 
lessék elképzelni a derék színészek óriási 
munkáját, a hatalmas szereptudást, a napi 
két-hármn előadást, amelyet itt megkövetel 
a közönség. A Jókai Színház az idén legyőzte 
a ringüspielt, az Angolparkot, a Barlang- 
vasutat. Egyik intézmény sem tud - annyi 
táblásházat felmutatni, mint ez a nagyszerű 
kis műintézet.

Még két nyitott kapuról keil beszélnünk.
Egyik a Margitszigeti Színpad.
Egy londoni szakember nemrég Pesten 

járt. Kint a Szigeten összecsapta két kezét:
Uraim mondotta. — ez nincs, sehol
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Előadás előtt 
az Erzsébet városi 
Színházban

Egy ilyen tundéri, ragyogó szabadtéri 
nphiteátrum. Mint egy klasszikus görög 

t. olyan ez a színpad. Este“ a ints lombok 
•itt. a tücsökzenés pázsiton a „Cigánybáró" 
1 iandjait figyeli a közönség. De a cigányok 
hues karavánja helyett mindig Pánt és vi­
lin cimboráit várja felbukkanni az ember, 

'gaza volt a lelkes angolnak. Ilyen színpad 
a lóban nincs még egy Európában. Ez a szín­
ád kizárólag Szent Margit ragyogó szigetén 
aláiható.

Az utolsó nyitott kapu felett is kint láttuk 
' igazgatókat, színészeket egyaránt boido- 
itó „telt ház“ táblát.
A Márkus park Színházban. Hiába csörren 

1 ide mérgesen a villamosok lármája, a kö- 
■ ínség nevetése elnyomja a Rákóczi úti za- 

■' kát. A pénztároskisasszony boldogan mondja,
I 'gy mióta játszanak, két centit nem tudott 
horgolni.

A közönség nem engedi.
Hát ilyen az élet nyáron a nyitott kapuk 

f a csukott kapuk mögött.
De ion az ősz, megváltozik a szerep. A

II i nyitott kapuk nagy része elnémul, a néma 
h tűzeti Színházban, a Vígben, a Magyar­
ból, az Operában pedig kezdődik a komédia.
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A Mőszinkiir közönsége alig tudja kivárni 
az előadás kezdetét (Welles; felv.i
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Iluddy Klisén
(Metro— flolil- 

u'tjn Muuer 
fehl.)

Havájl táncosnők 
n hujőfedélzpten 
,,Hula“-ti’mc<-nl 

fulladják a hozzá­
juk érkező Idege­

neket
(Keystone /et '

lates

famás Ilonka. az Operaház sséphungú 
művésznője mostanában a Szigeten ven­
dégszerepei. Ez a vendégszereplés meg­
leld eqy kisebb fajta nyaralásnak, hiszen 
jobb Iringót aligha kivanhal magúnak 
az ember, mini a^largitsziget levegő,el. 
És aztán otl van a víz. az arnyas jak . . . 
No de nem akarjuk felfedezni a Marjpt- 
s-igelrt. Tamás Ilonkának különösen 
nami sikere voll legutóbbi alakitasaval. 
\ Cigánybáró Saffi szerepeben teljes 

mértékben érvénijesült pompásán szár­
nyaló hangja és drámai erejű jateka.
A főpróbán sokan kereslek fel udvo.le­
seikkel a művésznőt, aki nem az öltöző­
ben. hanem a szabad ég (dali a terme- 
szét ölén fogadta az üdvözléseket, boldog 
volt, iáké,ívű. mert olyan szerepet játsz­
hatott. amelyet szeretett s olyan kornye 
zelbf’n, amely csak fokozta a hangúid-
tot, keia sikert.

Mikor megy nyaralni ' ! 
valaki Tamás Ilonkától.

lem, ezen a nyáron már nem. 
•>

ért már is nyaralok folylatta 
ts Ilonka. — Szebb nyaralási ennél 

na-áin nem kívánok sem magamnak, 
sem másnak’. Nyaralok, mégpedig úgy, 
hagy meg is fizetik — telle, hozzá nevet­
ve ... „ ...Az ügyelő kérlelhetetlen csengője itt 
sem kímélte sem a szerejdőt. sem a láto­
gatókat. Következett a második felvonás.

Szervusztok — búcsúzott I arnás 
Ilonka látogatóitól. — Ál kell festenem 
magam egy kissé a következő felvonásra.

Talán a következő nyaralásra,

Ilonka
kedését
mélabú

Tap
kedves
szerept 
de élve 
haszna
zasara
is szí 
túrói 
nálni, 
esik b 
koriba 
pott v 
(lése 
kellett 
egy ti 
czayn 
combi 
rende­
zőit h



A londoai 
balettlskoia 

nzsgaeíőadá' 
járói

uonkúm - jegy**' mZÁ9ykó&
kedéséi titkolni nem tudó kollega 
mélabúsan ... *

Tapolczay Gyula, a Nemzeh 
kedvts, tehetséges művészé ^ komiku. 
szerepeket szerel játszani <rf {_
de élvezi is a komikumot es sJoesen fel 
hasznúi minden alkalmat a humor foko- 
- ásóra Tapolczay a privát elemenis szÍvesenPfogja fel humoros old^ 
Iáról a dolgokat, szeret 
nálni, de akkor sem neheztel, ha ő mrtff 
esik bele egy tréfa fcozponí/a&ö-^ " 
koriban Tapolczay kubarieload«sraka^ 
patt vendégszereplesi meghívást S.er£ 
dése értelmében humoros lépnie
kellett elmondania es fel keik P 
em tréfában. A trí a 
ezaynak meg kellett enntgy 
combot is. Tapolczay figyelnualem 
rendezőséget, hogy igazi is ™™ .kpaAra 
zott libacombot adunak fel a szinpaar

mert 1., akkor nagyobb illúziótí kelt a 
iátéka 2. <5 nagyon szereti a libacom­
bot Sem lehet tudni, hogy eredetileg 
mi lett volna a kabaré rendezőségének a 
rét ia Valóban tálalni ukartak igazi
&, J»f ram rf 9szempontból csak kasírozottal akartok a

„-ni Ez tréfának is jó, 9^ff ok
pf».

mJmé
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tud az at­tain ált, jelezve, hogy nem 
eszközökkel boldogulni. De 
derüli az arca, belenyúlt a 
elővett onnan egy lombfurész 
kezdte a libacombot — fűre: 
zönség óriási hahotával fői 
várt mfísorszámot. De a 
szerzői, ci kabaré rendezői.
Ián nem nevetlek.

*

Szakát* Zoltán, a Magyar és Andrássy 
Színház kitűnő művésze nieselte ezt a 
kis történetet.

—. Manapság rengeteg ember tanul 
nyelveket. Természetes, hogy ez a nyelv­
tanulási láz nem kímélte meg a színé­
szekét. Nemcsak a pesti, a vidéki színé­
szek egy része is szorgalmasan magol 
nyelvekét. Hogy aztán ennek a túlzott 
nyelvtanulásnak megvan a maga komi­
kuma, arról a napokban győződtem meg. 
Az egyik vidéki városban voltam láto­
gatóban. Egyik este elmenteni színházba 
és kiváncsi voltam az ottani helyi társu­
latra. A szereplőket majdnem mind ismer­
tem. Egyik-másikkal már szerepeltem 
is együtt. Előadás elöli hosszasan el­
beszélgettem az egyik kollegával, akit 
az este mint Gonosz Pista” megszemé­
lyesítőjét jelzett a — színlap. (A falu 
rosszát játszották.) Érdemes kollégám 
elmesélte, hogy ő szabad idejében fran­
ciául tanul, már olyan jól halad, hogy 
bárkivel el tudna beszélgetni. Igaz, hogy

Tapolezay
(•villa

Sulyok Aliiriti

A Szegedi 
Szabadtéri 

Játékok „ve­
zérkara“ 

nappal nyaral.
Czakó Pál. 

Kiinyves-Tótti 
Erzsi, Tolnay 

Pák lietlie 
Marx német 

színésznő és 
iUibnv Ferenc 
(Wellesz pin.)

jelenleg a francia nyelv tanulása és gya­
korlása az egyetlen szórakozása. Meg­
kezdődön az előadás... Közönség, sajnos, 
elég gyéren volt, de a színészek igen derék 
munkát• végeztek. Barátom különösen 
elemében volt az ismert szerepben. Ami­
kor a hires sonkalopási jelenethez érlek, 
megtörtént a baleset. Illetve nem is baleset,

reménykedéssel várták, hogy mi jog tör­
ténni a kérdéses jelenetben. Tapolezay, 
aki elképzelésük szerint rendkívül 
kellemetlenül lesz meglepve, hogyan fog 
viselkedni ... A nagy jelenet elkövetke­
zett. Tapolezay láthatólag örült a liba­
combnak, elővette a kést és villát, próbál 
enni, majd láthatólag csalódott arcot

iá
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I
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cscih £yy , unity i'w(/ua
winden színésszel megesik néha. Gonosz 
Pistának a darab szerint azt kell mon­
dania :

..íme, itt van a sonka /“
Mire művészkollégám az én leg­

nagyobb megrökönyödésemre egyszerre 
csak így kiáltott jel:

„Apropos ! Itt a sonka.“
A közönség nem vett észre semmit, 

hiszen olyan gyorsan siklónak végig 
a szavak a színpadon. Csak én nevettem 
egy jót befelé. íme a nagy francia tanulás 
eredménye. Gonosz Pisla franciául be­
szél egy magyar népszínműben.

*

A Vígszínház szép és tehetséges mű­
vésznője', Sulyok Mária mostanában 
keveset szerepel színpadon. Amióta férj- 
he: ment, megengedheti magának azt a 
szi. .házi szempontból meglehetősen nagy 
fényűzést, hogy csak akkor vállal szerző­
dést, ha kedve tartja is csak olyan szere­
pet vállal, ami nagyon illik az egyéni­
ségéhez. Az egyik nyári darab női fő 
szerepét a napokban át kelleti volna 
vennie Sulyok Máriának. A főszereplő­
mnek lejárt a felléptidijas szerződése s a 
színésznő nem óhajtotta megújítani azzal 
az érvvel, hogy fáradt, a nyár hátralevő 
részéi utazgatással akarja eltölteni. Az 
alaposan zavarba hozott igazgatóság egy 
iiijen nagy szerepre nem talált helyettest, 
míg valakinek az az ötlete támadt, hogy 
Sulyok Máriát kellene felkérni a helyet­
tesítésre. Táviratoztak Sulyoknak vi­
li ki birtokára, aki visszatáviratozta, 
hogy mindeneseire megnézi a darabot es 
a szerepet. Sulyok Mária másnap meg 
h érkezett s mivel inkognitóban akart 
I -n a/iti, nem jelentkezeti az igazgató- 

ál, hanem j>mft váltott a pénztár­
ig beült a nézőtérre. Az első felvo-

; missy
ván Icstö-

: fi vész egy úceímjnró 
rlélzetén, útban Amerika leié

Tamás
Ilonka

(Vajda M. 
Pál

ŰMi&áS

Szakáls Zoltán

nás után azonban alaposan megdőlt az 
inkognitó, mert a színház büféberlőte 
lelkendezve rohant Sulyokhoz s kerté, 
hogy tisztelje meg látogatásával. A köte­
lező szendvics elfogyasztása után Sulyok 
óvatosan kérdezősködni kezdeti!. a darab 
sorsa iráni. Hogy tetszik a közönségnek . 
Elvégre is egy büfés akaratlanul sokat 
hall. Megjegyzéseket, véleményeket, ész­
revételeket, amelyeket a nézők gyanútla­
nul elmondanak egymásnak a büfés 
mint semlegesnek vélt fél előtt. A büfés 
Sulyok megkérdezésére elmondotta, hogy 
a közönségnek roppant tetszik minden, 
mindenki el van ragadtatva a darabtól, 
a szereplőktől s a főszereplőtől is.
_ Nos és a maga véleménye szerint

milyen a darab? Bátran elmoiulhat}a 
őszintén a véleményét — mondotta Su­
lyok Mária, — köztünk marad 
az esetben is, ha a maga véleménye 
nem nagyon kedvező.

__Hogy az én véleményem nem ked­
vező ? — csattant fel. — Dehogyis nem ! 
Ilyen nagyszerű darabot mostanában 
keveset adtak. Öt szünet van kérem,
öt szünet. Kell ennél szebb, !ohh ~ 
lelkesedelt a derék büfés. — hgy-e, hogy
neSulyok Mária azonban, ügylátszik, 
mégis más véleményen volt, mert a fő­
szerepet — nem vállalta.

11
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Bogumil Szirmacseff, a bolgár diák, a 
Hotel du Brési! ötödik emeletén lakott, az 
egyik manzárdszobában. Ez a keskenyfrontú. 
magas szálloda, amely a Sorbonne közeié­
ben, ódon kis uccában van, mindig zsúfolva 
volt külföldi diákokkal; az első és második 
emelet kényelmes szobáiban rendszerint an­
golok laktak, feljebb németek és olaszok, 
a tető alatt, a legolcsóbb szobákban kis nem­
zetek fiai: magyar, bolgár és' görög diákok. 
Leszámítva a hűvös angoloTcat, akik szabad 
idejükben sportolni jártak, a Hotel du Brésil 
diákjai, nemzetiségre való tekintet nélkül, 
a legjobb barátságban, sőt testvéri összetar­
tásban éltek, amiben nagy része volt a 
derék, jószívű patrone-nak, a tulajdonosnő­
nek, aki időnként meghívta a lakóit teára a 
társalkodóba és összeharátkoztatta őket. Az

elárvult, özvegy öregasszony, akinek egyet­
len fia a gyarmati hadseregben volt száza­
dos, nagyon szerette diákjait, majdnem any- 
nyira, mint a pénzt, amit hangyaszorgalom­
mal gyűjtött kis unokáinak. Amelyik lakója 
rendesen fizetett, azt sűrűn megtisztelte meg­
hívásaival. Csak egy dologban nem ismert 
tréfát: ez a számla volt. Aki nem fizetett 
rendesen, azt irgalmatlanul kitelepítette ...

Bogumil Szirmacseff, a bolgár diák, másod­
éves joghallgató volt, pedig már harminc felé 
járt. A kis manzárdszobában hétéves kisfiá­
val élt együtt, akit magával hozott Szófiá­
ból. Reggel a gyereket elvitte a községi ele­
mibe, ahol napközi otthon is volt, délután 
ötkor érte ment s attól kezdve nem mozdult 
mellőle.

Nagyon jő és gyöngéd apa volt Szirmacseff. 
Sokszor késő éjszakáig tanult és hogy a 
kisfiút ne zavarja a villanylámpa fénye, hát 
kemény kartonból súgólyukszerű alkotmányt 
tákolt össze, abban égett a villanykörte és 
Szirmacseff bedugta fcketesőrényes nagy fe­
jét a doboz alá; úgy magolt órákig, mert 
bizony kissé nehéz felfogású volt.

A szálloda tulajdonosnője jól ismerte Szir­
macseff történetét és elmesélte diákjainak. 
Bogumil kollégánk tizenegy év előtt iratko­
zott be a Sorbonne jogi fakultására, de a 
következő tanévben már nem tért vissza 
• a. rizsb a. Alig húszesztendös fejjel beíe- 
holondult Szófiában egy fiatal táncosnőbe és 
leküzdve szülei ellenzését — akik különben 
jómódú dohánytermelők voltak, — elvette 
feleségül| a szép leányt. Eleinte boldogan él­
tek. Szüleinek birtokán gazdálkodott Bogu- 
rmi s amikor megszületett kisfia, akit Bogsi- 
nak kényeztettek, teljes volt a családi bol­
dogsága.

Az ötödik emn'etru lakott

ÍÖéliéaB
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I -ész váratlanul érte a nagy csalódás: az 
sZony a Szirmacscíf-háznál megismerkedett 
- dúsgazdag egyiptomi cigarettagyárossal 
alig néhány napi ismeretség után megszö­

kött vele. ráhagyva a férjére az akkor még 
: _ kétesztendös Bogsit.
S/irmacseff vigasztalhatatlan volt. Magába- 

ivonulian, szinte összeomlottat! járt-kelt és 
lésekig semmivel sem foglalkozott, csak a 
gyerekkel: azt imádta — az asszony iránt 
ir/Lti olthatatlan szerelme apai szeretetében 
olvadt tel...

Szülei nemsokára meghaltak. A birtok 
üyy fi rosszra fordultaik, az egyik hitelező 
bank kezére kerültek. S/irmacseff a nagy 
vagyon töredékéből életjáradekot biztosított 
magának, annyit kapott, hogy szűkösen el 
bírta tartani magát és kisfiát, az okos, paj­
kos kis Bogsit.

Visszajött Párizsba, hogy tíz év előtt 
iábahagyott tanulmányait folytassa és mint 
rendes fizető“, kellemes otthonra talált a 

Hotel du Brésilben, amelynek diákjaival nem

barátkozott ugyan, mert nagyon zárkózott 
természetű ember lett belőle, de ahol kisfiát 
mindenki szerette és kényeztette,

*
Egy esős, szomorú őszi délutánon Szirma- 

cseff nagyon rosszul érezte magát. A szeme 
lázban égett és aggódva küldte le a gyere­
ket a szobából a tulajdonosnő lakásába. 
Félt, hogy esetleg ragályos beteg és a gye­
rek megkaphatja a bajt. Bogsi éjszakára a 
tulajdonosnőnél maradt.

Szirmacscfí reggel már nem volt eszmé­
leténél. Be kellett szállíttatni a kórházba. A, 
kis Bogsit szoba szomszédjuk, Mavrudisz, a 
görög orvostanhallgató vette gondjaiba. Az 
apa két nap múlva meghalt a kórházban. 
Tífusza volt, amely aztán gyorsan végzett 
vele ...

Aznap este a tulajdonosnó szobájában üsz- 
szeüitek a hotel diákjai.

Sápadtan, leverten beszéltünk róla. hogy 
mi lesz most a gyermekkel. Elhatároztuk, 
hogy a kis Bocsinak nem szabad megtudnia.

^éíiváv

■sokszor késő 
éjszakáig 
tanult ...
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műveletek megcjtcse után, vállalta a gyer­
mek ellátását és nevelését.

Ha új lakó jött a diákszállóba, a tulajdo- 
nosnö felvilágosította, hogy tíz százalék pót­
lékot kell fizetnie „a hotel gyermekéért". 
Alig akadt diák. aki szívesen meg nem 
fizette. Ha pedig mégis hiány mutatkozott, a 
többiek mindig vállalták a különbözeiét.. . 

*
Sok-sok esztendő után nemrégiben ismét 

bevetődtem a Hotel du Brésilbe. Sötéthajú. 
teketeszemű fiatalember fogadott. Bogsi volt! 
Tőle tudtam meg, hogy a tulajdonosod meg­
halt s az örökösök, akik az egyik gyarma­
ton élnek, rábízták a szálloda vezetését, rt 
a „gérant“.

A hotel gyermeke hü maradt a szállodá­
hoz. amelynek diákjai felneveltek. Tíz száza­
lék engedményt kaptam a rendes napi árból, 
mint a Jó Szív rt. volt tagja.

— Ez a szálloda minden régi vendégének 
kijár — mondta Bogsi. a gérant és szemében 
könny csillant meg .. .

hogy az apja meghalt. Azt hazudjuk neki. 
hogy jobban lett a kórházban és el kellett 
gyorsan utaznia délvidékre, az orvosok ren­
deletére. De a kis Bogsi nem hitte e! a ke­
gyes hazugságot. Csöndesen sirdogált az 
ágyban. Mavrudisz szobájában és egyre azt 
hajtogatta:

— Apukám a temetőbe utazott__
A tulajdonosnő keservesen megsiratta 

Szirmacseffet. de a gyerek dolgában a ható­
ságokhoz akart fordulni. Tudta, hogy a 
fiúcska semmit sem örökölt, az életjáradék 
csak az apa részére volt biztosítva; aggó­
dott. hogy a gyerek egy ideig a nyakán ma­
rad és károsodás éri.

A szálloda diákjai azonban hirtelen elha­
tározással kimondották, hogy megalakítják a 
Jó Szív részvénytársaságot és gondoskod­
nak a gyerekről. Nem engedik elvinni a szál­
lodából Felhatalmaztuk a tulajdonosúét, hogy 
számlánkat terhelje meg tízszázalékos pót­
lékkal. amelynek fejében a kis Bogsit el kell 
tartania. A tulajdonosnő. némi számvetési
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\t -on. a szabadtéri játékok idején ki ne 
arra a hajdan: szabadtéri ^ iá* 

amely meghatározásában szerényen 
„cirkusznak" jelölte magát, s műsorán 

megfelelően nem is igyekezett többet 
r A köralaké porondon annakidején

„vendégszerepeltek" vérengző feue- 
is. nem épper. szelíd „betétként", s 

. Vizöttség úgy tartotta nyilván kozremuko- 
kci, mint az előadások legfőbb attrak-

szahadtérí játék azóta leegyszerűsödött 
- átázás szerény keretei közé. s az a>.a- 
, miután Shakespeare nem írt szerepet 

okra rácsok közé kényszerűitek, btzton- 
; sabb porondra, az Áüatkertbe. Megtato- 

a hajdani főszereplőket, nyár tdejea. 
T nékik is évadjuk van. s a ..sítárt»?^ 

óságuk ás mtgic’enésök tudatában tett 
előtt mutogatják magukat. Megtaia.- 

itt a primadonnától s a bonvivanto- 
dvt v alamennyi főszereplő — egészen a 

■tákig. A szereposztás és a népszerű- 
kérdése viszont eszményien tökéletes 

könnyen lehetséges, hogy arr.e.yix 
sek számára hösszcrelmes. ugyanakkor 

\ csupán jelentéktelen mellék szereplő, 
hogy valamennyi sz.tár előtt a tömegek 

icinörtek, gyerekek egyaránt — »*«“ 
mmal lesik a ..sztárok" minden mozdu 

i, bizonyítja, hogy az ember szamara 
ké főszereplő marad minden to* kulon-

trdekes'^hoKV az Aüaiken lakói közűi 
;te t-vről-évrc változik a közönség ked­
ve. ami SKrsze nem azt jelenti Hogy * 

-kezet«"' vztárok elvesztették volna nep-

«WiöH-dkék
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-zerüségüket, vagy bárki is rájuk únt volna. 
Külön tanulmány tárgya: az Állatkert láto­
gatói. Szinte kínálkozik a gondolat, a kérdés, 
aogy vájjon a beszéd tudományát nélkülöző 
illatok bogiin vélekednének, mit szólnának 
azokhoz, akik bámulásukra érkeznek a rá­
esők elé. (Vagy talán őket látják a rácsok 
között?)

Az idei nyár legnépszerűbb kedvencei a 
kis mosómedvék, amelyek szinte elérhetetlen 
mélységben kunyorálnak a közönségtől enni­
valót. De hasonlóan népszerűek a rókák, ál­
talában a közönség pillanatnyilag leginkább 
azok iránt az állatok iránt érdeklődik, ame­
lyeknek vizhez-jéghez legtöbb közük van. A 
jegesmedvék barlangja előtt százával állanak 
a látogatók, s talán ezért zstóolt az akvá­
rium is minden órában. Hiába — nyár van 
és irigykedni is jó azokra, „akiknek“ meg­
adatott a/, állandó lubickolás öröme.

A majmok ketrece előtt sem apad évröl- 
cyre a tömeg. Népszerűségük erős verseny­
társa az elefántoknak, amelyek szinte már 
ember: módon tudnak eleséget követelni, de 
tisztességes üzlet tejében nyújtanak is vala­
mit az adomány ellenében.

A hölgyek viszont a prémes állatok ketre­
cest keresik fel előszeretettel, amelyben a 
tekintélyes kánikulai hőmérséklet sem zavarja 
őket. lai.in a leendő belépőjüket szemelik 
ki az elkövetkezendő színházi szezonra.

®mái

Egyedül

*e*>
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Valóban ez az csesz tarka aiiaisercgiea u 
lehetőséget nyújt hölgyeinknek ruhájuk körüli 
te ve/getésökre. Kezdve a zsiráf empnmé min- 
LUlUl a zebrák ma annyira divatos sávos 
^delijein egészen a szárnyasokig amelyek 
közül egyesek külseje a legszebb 1 atou- 
vauv Worth-modellcken is viszontláthatok 

Az oroszlánketrecek előtt magános, idősebb 
férfi áll majd egy órahossza óta, méregetik 
egymást. Az állatkerti őrök szerint ez _a 
férfi mindennapos vendég s láthatólag benső­
séges viszonyban van az állatok királyává!. 
i„! ,;!: 1 írnk szemben estig, hogy a másnap

Körbe-kiirbe

Bnrátkozás
■lefúnthéhivel

„Farkasszeniet“ 
néznek a feliérfarku

{(Illik
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Amneris: Némethy Ella 
A király : Lénával Andor
(Liebmann Béla felvételei)



IRTA: KOPEC ZK Y JÁNOS

Mester János már tízéves korában elhatá­
rozta, hogy tökéletes férfi lesz.Aztán mun- 
kálioz látott. Művelte a testét, a lelkét. 
Óriási akaratereje volt 

Tíz év múlva, azaz húszéves kürá.baa í^ef' 
tér János éppen Amerikát jarta. A déli es 
középamerikai köztársaságokat.

Mester János a középtermetnél magasabb, 
csípőben karcsú, vállbán nagyon széles. Szép 
fiú. A vonásai még lágyak. Szépvonalú sza a 
van. A haja gesztenyeszínu. A szemei szo­
morú szemek. Sok fájdalom és banat lap- 
iiang bennük... Igen, mert Meister 
okát élt. tanult és látott. Mar húszéves

M>Ksl!íolyan’furcsa foglalkozást is választott 
Artista. Erőtornász. De hisz Mester Ján 
.supa furcsa és szokatlan dolgot vitt véghez. 

Szegény János, ö nem szeretett senk t. 
Öt szerették.“ Igen, már egesz korán meg 
zokta, hogy szeretik őt És büszke volt. 
vm az önteltség buta büszkeségévé , 

n mert joga volt hozzá. Mert megszokta, 
-gy minden helyzet ura legyen Habozás 
cikül .megtett mindent, amit akart. Kémény 

\ olt önmagával is.önmaga se értette magat. Nagyon korai 
.11a meg az élet igazi színét,

A nőket zeneszerszámoknak vette, ame­
lyeken csak játszani kell tudni és amelyek- 

V. hozzáértő mester csodá atosan szép 
■lódiákat varázsolhat elő. Voltak „felsőbb 

■cndii nők“ is. (De hisz egy no sohasem 
Ivan, mint a többi.) Ezekre óbb időt kU 
tt szentelnie. Éppen úgy, mint ahogy bo 

OS közben kinézte az ellenfele érzékeny ol 
falát. Akkor ütött. És legtöbbször győző«.

Mester János általában mindent megtett e 
elért, amit akart és boldogtalan volt. »ele 
rohant az életbe, messze, ki elolt .

Szörnyen nehéz erősnek, a megszokó t 
kiváltnak lenni. A legnehezebb méltónak lem 
önmagunkhoz. Saját erőnket elviselni.*

Iquique: kis város a Csendes óceán part­
ján, Észak-Chilében . ,.

A cirkusz, amelyben Mester János és két
kollégája (3 Apollos) római erotornaszok né­
ven dolgozott, Peruból, Limából jött s most 
a kisebb városokat ledolgozva, visszatér
S Mosf^Iquique-ban vannak. János és két 
kollégája az öltözőjükben lesminkelés és 
tözés közben keveset beszélnek. A szám 
nak nagy a sikere. De ez leginkább Mester 
János személyének szól. Mindhármán tudjak

LZMikór kész van, jó éjt tklvil*k“lléS 
nak és elhagyja a cirkuszt. A kijárat előtt 
autó várja. Mintha üres lenne mert a lám 
nák el vannak oltva. De ő tudja, hogy nem 
üres Alig hogy beszáll, a kocsi maris nesz 
telenül nekisuhan az előttük elhúzó Aven.da-

MEgy asszony vezeti a kocsit. Magányos
villák között robognak.. • , . (

János ott ül az asszony, mellett, érzi a «es 
ték és púder szagai magan, arm a k°=s,ba_ 
összevegyül az asszony (Nuit de Noeu

& "EifS'ÄÄ TVÄ
SS. S. —’i,. ”,
5* M 3‘/™a,r *;ö-
kM ' Ben. ■ .Mimi«" i.Sí
Mint maga az iliusan „ L . „an es

*
féltékeny’vagyok, Mert nincs Joguk ez
nf nma tz •pércmmalatt nemcsak az enyém
vagy, hanem mindenkié .. Boldog vagyok
és mégsem vagyok... érted ezt, Juan. ... 
Mondd... János bátra-
hajtoU Ufejjel, Jsz^meit félig behúnyva, nézte 
az asszonyt.
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— Értem. Encarnita ... Igen ... köszö­
nöm ... És jól esik ... Olyan jól esnek a 
szavaid ... Ügy simogatnak ... Köszönöm ...

A kocsi megállt. Megérkeztek. Kicsiny 
villa előtt voltak. Amint az asszony leállí­
totta a motort, néma csönd lett. Kiszállták, 
Néhány lépés a bejáratig. Ajtó nyílik és 
csukódik.

*
A hold már magasan áll, mikor a villa ka­

puja újból megnyílik. János kilép. Néhány 
másodpercig még ott áll, mint aki nem tudja 
hová, merre menjen. Azután megindul... 
Valami olyan ürességet érez magában, ts ez 
a keserű íz a szájában... Az ajkai égnek. 
Sok csók esett rájuk... S valami olyan „va­
dító“ illatot hoz-visz magával... Gépies moz­
dulattal emeli fel a csuklóját. Három óra. 
Hajnal, — gondolja. Keserűen mosolyog. — 
Ó. hogy ismeri a hajnalt.........Az ilyen haj­
nalokat". Most lquiquc, azelőtt Lima, Bo­
gota, Berlin, Páris ... és még annyi más ... 
sok, sok más .. . mennyi hajnalok ...

Szerelem? Szerelmeskedés? Mi a különb­
ség? ...

Most megáll, felnéz az égboltra. Milyen 
alacsony ... és mintha több csillag lenne itt 
Délen, mint máshol. .. Álmodozva körülnéz, 
előtte terül el a végtelen óceán ... és milyen 
sima most...

Mester János még néhány lépést tesz a 
fehérlő. sírna homokstrandon, aztán megáll. 
Levetkőzik, most egész meztelenül megindul 
a hullámokba ... a holdfény lágyan ömlött e!

bronzszínű, pompás testén, míg tehette, de 
aztán a hullámok elnyelték előle ...*

János furcsa időpontot választott ki für­
désre. De ő nemcsak fürödni akart ... Nem. 
ö egész egyszerűen meg akart halni... Meg­
halni itt, Iquiqueben ... Messzi a hazájá­
tól, mindenkitől messze... s legmesszebb 
önmagától...

Sokáig úszott. Szép kényelmesen. Hogy 
nyugodtan gondolkozhasson. Hátára feküdt s 
mereven bámult bele a csillagos égbe... 
Már is olyan „személytelennek“ érezte ma­
gát. Arra gondolt, hogy húszéves ... a sok- 
sok kalandra ... és most itt a vég. Mosoly­
gott. Olyan egyszerű az egész... Most 
ellágyult a» szíve ... Könnyezett. 0 mindig, 
mindenkinek adott. Ha nem volt más, akkor 
önmagából... Még most is, a halál küszö­
bén, körülötte a sós hullámok, még ezt a 
rengeteget is szaporítja a könnyeivel... Já­
nos még egy utolsó pillantást vetett a holdra 
és a csillagokra. Aztán fejével lefelé bele­
túrta magát a mélységbe. Minél mélyebbre 
ért, annál hidegebb lett a víz, ami körül­
vette. Kellemetlen érzés volt. Vájjon ott, 
ahová most megyek, állandóan ilyen hideg 
van? — gondolta. Aztán furcsa, eddig még 
sohasem hallott hangokat vett észre maga 
körül. Itt, a mélységben, ami neki a halát, 
millió és millió élet van. Aztán egy pillanat 
századrésze alatt egy epizódra emlékezett az 
életéből.

Látta magát, mint tizenhét éves ifjút. Hazá­
jának egy kisebb városában. (Körülbelül tíz. 
napig volt ott.) Meghívott vendég. Vidéki 
gazdaság, kis fenyves közepén volt az úri­
lak. Szerelmes volt akkor, ott. Asszony volt 
már, Irina a neve... Pokolian ügyes, vérte­
zett asszony. Tíz évve! idősebb, mint ő. 
Séták Irinával a fenyvesben ... csókok ... 
Es hiába, nem több ... János egyetlen, igaz 
szerelme. Talán csak azért egyetlen, mert 
emlékezetes kudarc... Irina azt mondta:

— Nem, János, nem. Gyere vissza egyszer, 
találj meg ... Talán tíz év múlva ...

— Az enyém leszel, Irina, ha most nem is 
— telelte rá János. — Úgy leszel az enyém 
és annyira, ahogy akarom...

Várni foglak — felelt az asszony.
— És én jövök ..,
Erre gondolt Mester János, ott, akkor, 

lquiquc mellett a Csendes óceán vizében...
És ebben a pillanatban.. . Mester János 

feje kibukkant a hullámok közül, kibukkant 
és koppant. . . Igen, egész prózai módon 
koppant a teje, úgy, hogy tájt neki...

Egy feshérszínű, karcsú kis motoros volt, 
majdnem mozdulatlanul ringott a víz színén.

János megtapogatta a tejét. Majd elkapta 
a csónak peremét és belenézett.

A csónak aljában elszórva, több színes 
párna volt... A párnákon hanyatt, kezei a 
feje alatt, egy fürdőruhás fiatal lány feküdt... 
És János egyenesen a lány tágranyílt sze­
meibe nézett. Ez már egy kicsit sok volt.

Néhány lépés 11 bejáratig .
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Mén neki is. Ez még neki is egy kicsit (ür­
es, volt. Mester János mit tehetett volna, 
nevetett. . . Szívből, hangosan nevetett, úgy 
nevetett, ahogy már évek óta nem tette . . • 
Aztán karjait felfektetve a csónak peremére, 
hogy kényelmesebben legyen megszólalt...

Cmno esta, Senyorita? Buenas nochesé 
Vagy talán inkább jó reggelt?

Most már a lány is nevetett. -
Tudja, egy kicsit megijesztett. Hogy

kerül ide? Honnan jött?
(') .messziről. 1 alatt hagyjuk. Úgysem 

árumé'meg... Talán kicsit fürödni akar-

' Nos elég messze fürdötte be magát az 
óceánba'.’.. Nem félt? ... Nézze, milyen 
messze vart a part... Legalább három ktlo-

' Nem haj. Szabad tudnom, hogy hívják? 
Van cigarettája? Szeretnék rágyújtani ...

A nevem Rosa... vagy Mercedes... 
ahogy tetszik... Van cigarettám, tehat, huj-
i,.:i he a csónakba...

Nem lehet . . . izé . . . Meztelen va­
gyok

Nos. hát itt van egy fürdőköpeny. A 
szemem behúnyom, míg bemászik.

\ fiú behúzta magát a csónakba 
inatybe hurkolódzott, aztán ö is 
heveredett, a lány mellé.

Rosita! Kinyithatja a szemet... 
rém a cigarettát ...

A lány adott neki. Ugyanakkor 
megnézték egymást. 6

Ay - lepődött meg a lány. hu is­
merem magát... azaz láttam... Csak nem 
maga a ...?

Éppen én — vágott közbe a hu.
Hogy irigylem magát!... hs úgy őrü­

nk... ha tudnál... Mennyire szereti- ni 
-Ina közelebbről is megismerni . . . Amióta 

. loször láttam a cirkuszban .. . Mert toDD- 
.z.ör is voltam... Tudja, hova is mehetne 

ember ebben a kisvárosban... Mondja, 
meddig maradnak még?

Két hét... — felelt halkan a hu 
0, két hét... — suttogta a lány. — 

•u,gy hívják? A keresztnevét csak. Meg nem
mondta meg... . ... v „

János a nevein. A maga hazájának a
vélvén: Juan.

Juan? . . . Juanitó ... Don Juan ...
uttogta a lány. , , .

..Örülök, hogy beszélhetek magával. Juan. 
Hogy itt van mellettem... őszinte vagyoz 

úgy beszélek magához, mintha nem is 
. nne itt mellettem. .. Messziről jött es 
at látott. .. Amit én is látni szeretnék. C 

.. tudja?... Nem, ne beszéljen.. Nézzen 
lm. Szép vagyok? Éjfelenként kilövök 
motorosommal, mikor szép idő van. *

■ vész egyedül lehetek, álmodhatok .. . Mert
vnkilenc éves vagyok... es olyan bold g 

•lián . . . Kijövök esténként ... varai... ai 
i.idni egy valakiről. .. Valaki olyanról,

■ uint maga, mi Juanitó... Ugy-e mo.
•um így?... Köszönöm, hogy lőtt és úgy
itt. - váratlanul. Mintha nem is lenne való­
ig ... 0. mennyi olyan dolog van, ami eg>

Kérek ejiy elgurultál.

szerű, laposéletű emberek előtt ''al»t!a”!^:

fehér, villogó fogait. belecsókolt
iános felemelte <i i

-i lány teste néha-néha megreszkt 
; "Jánosnak ebben a pillanatban fajt a 
Nagyon fájt. De a sors, vagy a vetet,

lányt 
hajtva 
tett.. 
szíveszive. Nagyon faji. ve a " ,)olü
len akarta... ami ezután volt, csak a 
látta ... Mester Jánosnak regi baratja .,.

Hajnalodon, mikor Mester János kiúszott

ott ringott... Aztán megszólalt a motor
e!tíám,s ment az ébredő reggelben. Amit ö' 

azt nem lehet e mondani . Kőbőr 
hajnali, érkezések, trdjesu t ;uV ak. aérzett

lásoklások, hajnali eraezt.»v»._ vy.,-,.. . 
tnok és mégis mindig, örökké fajnak.
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\ festő fiatal volt, rendetlen, rendszertelen, sokszor ellenszenves, 
de egyéniségének mélvén határozottan ott szunnyadt a tehetség. Kérdés 
hogv valaha ez véglegesen felszínre kerül-e vagy pedig csak megmarad 
törtető nyugtalan művésznek. Dolgozni, alkotni mindeneset!e csuk­
ákkor tudott, ha átérezte, amit meg akart festem es ezert ilyenkor, 
munka közben nem egvszer megnyilvánult kissé szemtelen, kíméletlen 
természete. Legszívesebben csendéletet festett volna mindég, de néha 
e«y női arc. egv hangulatos mozdulat lekötötte ligyelmei es nem nyu­
godott. amíg színekben fel nem rakta, árnyékokkal, odavetett vonalak­
kal nem érzékeltelte. Igv magyarázható meg, hogy egy sovány, jelen­
téktelen külsejű modell megnyerte tetszését cs tanulmányokat készített 
róla. A modell izgalommal leste a munka minden mozzanatat es cppen 
ezért váratlanul érte. amikor egyszerre csak a művész megköszönte 
fáradságát és elbúcsúzott tőle. Kérlelni kezdte, hogy ne küldje el, ékes­
szólással fáradozott, hogy a művészt elhatározásának megváltoztatására 
bírja. Hiába, a festő hajthatatlan volt és ráadásul goromba. A helyzet 
azonban akkor érte el tetőpontját, amikor a modell egyszer ebéd közben 
betoppant a műterembe és az asztalnál egy másik nó ült. A modell el­
vesztette önuralmát és a műterem egyik sarkában fojtott hangon kérte, 
követelte a művésztől, hogy vegye vissza. A festő hallani sem akart 
erről.—Te nem szeretsz engem V ~ kérdezte hirtelen. isiről sohasem 
volt szó jelentette ki a festő. —- Úgy. akkor miért sétáltál velem, 
miért ültünk együtt egy délután a parkban a pádon, miért beszéltél 
nekem az életedről, a művészetedről ? Tudd meg rikoltott a modell 
kétségbeesetten,— nekem köszönheted, hogy egyáltalában festeni tudsz. 
Az én lelkem van azon a képen, te nem is fogsz soha mást festeni, mert 
tehetetlen vagy. Az én művészetemet adtad vissza, le nem vagy fontos, 
mert azon a képen minden ecsetvonás az én sugallatomra történt. Nincs 
is jogod ahhoz a képhez. Ekkor magából kikelve odarohant az asztalhoz, 
a poharak, tányérok mellől felkapott egy villát, felugrott a székre és két­
szer végighasított vele a falon függő festményen. A dühöngő nőt a mű­
teremből nagy nehezen eltávolították és végül a még jobban dühöngő 
festőt is sikerült megnyugtatni. Azóta a modell hiába jön, nem nyitnak 
neki ajtót, a házmester a rendőrséggel fenyegetőzik és leveleit olvasat- 
lanul a papírkosárba dobják. A festő nagy kínnal és rettenetes fáradság­
gal kijavította a vásznat és alig egy színárnyalat jelzi a nagy szakadás 
helyét. Néhány héttel később azonban a műteremnek igen nagy eseménye 
volt. Vevő jelentkezett. Komoly, kellemes modoréi amerikai úr, aki 
figyelemmel nézegette a festményeket. Az árakat nem találta túlmagas- 
nak és látszott, hogy vásárlási szándéka van. Valamit azonban keresni 
látszott a művek között és a művész maga sem értette, hogy mire céloz, 
amikor mindig újabb képek után érdeklődik. Végre őszintén kijelentette, 
hogy hallott arról a festményről, amit egy négyágú villával széjjel­
hasítottak és azt szeretné látni, mert azért kétszeres árat fizet. A festő 
a kép elé vezette az amerikait és megmutatta, hogy milyen ügyesen 
kijavította, egyáltalában nyoma sincs a szurkolásoknak. Az amerikai 
nyugodtan végighallgatta, azután fogta a kalapját és menni készült.

- Sajnálom mondotta, kár Volt összefoltozni, mert így nem vehe­
tem meg. Önöknek nincs érzékük az eredetiség iránt, összekaszabolt an 
megvettem volna, talán még háromszoros árat is fizettem volna, mert 
tudom, hogy a története igaz. De csak nem képzeli, hogy egy közönséges 
festményt veszek öntől ? Én nem piktúrát gyűjtök, hanem furcsaságokat.

»4
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Irvin1 Dunne,
II cirkusz sztárja, 
legújabb film­
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;i legkülönbözőbb módon lehet befutni. Igen 
jó példa erre három színész; Akim I amirov, 
Lee Moore és Sara Black.

Tárnirov épúgy, mint Moore, arról híres, 
hogy milyen szépen tud meghalni. Évekkel 
ezelőtt volt egy film, amelynek az volt a 
címe: „A tábornok hajnalban meghalt“. Eb­
ben a filmben Tamirov a szakemberek sze­
rint olyan művészien, olyan megrázó erővel 
és közben olyan valószerűen halt meg, hogy 
azóta minden filmben csak őt ölik meg. Ha 
egy filmben valakinek nteg kell halni, akkor 
Tamirov már biztos lehet a szerepében.

Lee Moore, ez a rokonszenves fiatalember 
viszont arról híres, hogy remekül tud halott 
lenni. Meghalni nem tud olyan szépen, mint 
Tamirov, de amikor már halott, olyan ragyo­
góan ind élettelen és „halottszerü" lenni, 
hogy a rendezők imádják emiatt. Moore

szívesen játszik haiut- 
ilyett halottszerepéért

csöppet sem babonás, 
tat, miután egy-egy 
500 dollárt kap. A filmvilág legalább százszor 
látta már Mooret halottként és barátai new 
is beszélnek róla másként, mint „ma meg­
hívtam ebédre a néhai Mooret..„délután 
a tengerparton egy aranyos kis szőke leány­
nyal vitorlázott a néhai Moore“.

Sara Black egy tömegjelenetnél, ahol sikol­
tozni kezdett, olyan remekül visított, hogy 
a rendező megkérdezte: „Ki volt az az 
ijesztőhangú némber?" Sara feltartotta a 
kezét. Ez a pillanat döntötte el karrierjét. 
Azóta ő a sikoltási szakember. Ha vala­
milyen forradalmi vagy katasztrófajelenetnél 
az ember hátborzongató, elnyújtott, hosszú 
sikoltást hall, akkor tudhatja, hogy a tömeg­
ben ott van Sara művésznő, aki a sikoltásért 
a statisztagázsin kívül esetenkint 50 dol­
lárt kap.

**
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Színes trükkfilmet készít Mervyn Le Roy, 
a híres amerikai rendező

Hollywoodi filmkö- 
•ökben megint sokat be- 
zélnek Mervyn Le Roy- 
ól, a világhírű film- 
endezőről, aki most el- 
latározta, hogy kon- 
;urrál Walter Disney- 
•el, a „Hófehérke és a 
lét törpe" és Mickey 
•gér híres alkotójával 
s maga is színes triikk- 
ilmet csinál. Mervyn 
,e Rov-ról az utóbbi 
ifiben egyébként sokat 
eszélnek. A legnagyobb 
leglepetést akkor sze- 
?zte a ruhatárosból 
■tt rendező, amikor ott- 
agyta Warnerékat, 
kikhez úgyszólván „be­
rnit" és a Metro—

Goldwyn-hoz szerző­
dött, ahol az elhúnyt 
Irving Thalberq pozí­
cióját töltették be a 
tehetséges Le Roy-al, 
akinek regényesen vál­
tozatos karrierje ezzel új 
fordulóponthoz érkezett.

Mervyn Le Roy tipi­
kusan amerikai módon 
kezdte meg pályafutá­
sát : újságárus volt. És 
a színházzal úgy került 
összeköttetésbe, hogy 
újságjait főként a szín­
házak környékén adta 
el. Később már beme­
részkedett a hátsó ka­
pukon is és hamarosan 
felfedezte egy jószemű 
rendező, aki kisebb sze­

Ellen 
Drew 
f Parti- 
mount 
lato)

repeket adott neki. 
1925-ben már a san- 
franciscói világkiállítá­
son énekelte egy revű 
férfi főszerepét megle­
pően nagy siker mellett. 
Huszonegy éves korá­
ban pedig már karrier­
jének egy újabb feje­
zete következett be, 
otthagyta a revűt és 
drámai szerepeket vál­
lalt. Azután Mervyn 
Le Roy otthagyta a szín­
padot és ezen az új ter­
rénumon próbált sze­
rencsét. Sikerült is a 
Lasky-studióknál — ru- 
határosi állást kapnia heti 
12 és fél dollár fizetéssel. 
De a tehetséges színész 
inkább ezt vállalta, 
mint a színpadi szerep­
lést, mert úgy érezte, 
hogy ílymódon köze­
lebb kerül a filmhez. 
Számítása be is vált. 
Néhány hónap múlva 
már kisebb szerepeket 
is kapott és szorgalma­
san tanulmányozta a 
rendezés technikáját.

Nemsokára otthagyta 
Laskyékat és átszerző­
dött a mindjobban te- 
retnyerő Warnerékhez, 
ahol már rendezői mun­
kát végzett. Egy csomó 
nagysikerű filmet ren­
dezett és 1934-ben, ami­
kor megkérte a holly­
woodi filmhatalmas­
ság leányát, Doris War­
ner/, már ismertnevű 
rendező volt. Ez a be- 
nősülés érthető szenzá­
ciót keltett annakidején 
egész Amerikában, hi­
szen ezzel döntő szava 
lett a regényes karriert 
befutott rendezőnek 
Amerika egyik legna­
gyobb filmvállalatánál. 
A házasság hamarosan 
megtörtént és utána 
rendezte Mervyn Le Roy 
pályafutásának egyik 
legsikeresebb filmjét, 
az „Anthony Adverse"-! 
s utána még néhány

tDMißäü
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nagyszerű filmet. De 
csalódtak a hollywoodi 
jósok, amikor azt. jö­
vendölték, hogy Mer- 
wn Le Roy résztvesz 
az após vállalatának 
igazgatásában és végleg 
Warncréklioz köti le 
magát, mert néhány hó- 
nappal ezelőtt újabb vá­
ratlan eseménnyel lepte 
meg a tehetséges film­
rendező baráti korét: 
egyszerűen otthagyta 
apósa vállalatát és le­
szerződött a Metro 
Goldwyn—Mayer válla­
lathoz, ahol a „Stand 
up and fight” című fil­
met rendezte Robert 
Taylorral és \\ allace 
Beeryvel a főszerep­
ben.

Walt Disneynek mun­
kái közül főként a „Hó­
fehérke” nagy sikere 
mély benyomást tett Le 
Royra, aki elhatározta,
hogy megpróbálkozik
egv mesefilm elké-

Susan
Hayward

(Paramount
join)

SeotlancFilmet készít a
Yard főfelügyelője 
A B. B. C., az ango 

rádió egyik legérdeke 
sebb sz 
Henry, a 
volt í"-
adásokat tart
szik1”' "' konklúziókéi 
mindenkinek bebizony 
tani, hogy nem érdem­
bűnözni, mert a buno 
előbb-utóbb mindig e 
fogják. Előadássoroz: 
Iának címe: „A bi 
ára” és ezen a heten 
kasszafúrást ismerteti 
angol közönséggel, 
bűnügyi eloadasokn,

kedves meséjét füme- 
síti meg, a „The Wi 
zárd of Oz” (Az 021 
varázslót). Színes trukk- 
film lesz és — mint most 
már nyíltan hangoz­
tatják Metro—Gold
wynék — egyike a leg­
nagyobb szabású trukk- 
filmeknek, amdyeket 
eddig gyártottak. A női 
főszerepet Judy La 
land játssza, ő személye­
síti meg azt a kislányt, 
akit a ciklon magaval 
ragad, elröpít a mese­
beli Oz-országba, ahol
a varázslóval (I rank 
Morgan) és más mese- ulu íznvekkel találko-

ereplője Jacl 
Scotland Yan 

főfelügyelője, at 
hetenként bűnügyi elé 
adásokat tart a kozoi
ség részére és azt jgyeClark Cable

(Foto MGM)

szítésével. A megbeszé­
lések titokban folytak 
és egyszerre tudomásul 
vette ‘ a filmmetropolis 
a szenzációt: Le 1 toy 
színes trükkfilmre ké­
szül. Hamarosan nyil­
vánosságra hendfa 
terv, a rendező krank 
Braun egyik népszerű,

/"1AMÍ( ___________ __ -in..-*«.
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hogy a tettes Norman 
őrnagy, egy ismert tár­
saságbeli férfi, aki ön- 
gyilkosságot követett el, 
amikor megneszelte, 
hogy Jack Henry a nyo­
mába jutott. Azóta 
számtalan gyilkosságot 
és nagy bűnügyet nyo­
mozott ki, réme volt a 
londoni alvilágnak és a 
nemzetközi csalóknak. 
Fanatikusan üldözi a 
bűnt és a film rendezése 
TOggktt ideje jut arra is, 
ttoggLkiy másik érdekes

váratlan nagy sikerük 
volt és ma Jack Henry 
egyike a B. B. C. leg­
népszerűbb szereplői­
nek, aki százszámra 
kapja hetenként a leve­
leket.

A népszerűség magá­
val hozta, hogy több 
filmvállalkozó tett aján­
latot a volt felügyelőnek, 
aki most bejelentette, 
hogy az egyik ajánlatot 
elfogadja és .,valódi 
Scotland Yard” filnutl 
készít.

Marlene Dietrich
(Paramount foto)

rendőr jelvény, amely 
igazolja, hogy a gyer­
mek tagja a Jack Henry 
Ifjúsági Dctektívcso- 
portnak.

Rá akarom szok­
tatni a gyermekeket — 
jelentette ki, —- hogy 
már kicsi korukban 
szemben álljanak a bűn­
nel, tanulják meg, hogy 
nem érdemes bűnözni, 
hogy mindent megfi­
gyeljenek és minden 
gyanús dolgot jelentse­
nek a rendőrségnek. Ez 
a gyermeksereg lesz a 
bűn elleni hadsereg.

Jack Henry tervét 
maga a Scotland Yard 
is jóváhagyta. A nép­
szerű főfelügyelő egyéb­
ként sok mindent meg­
próbált életében, újság­
árus volt gyermekkorá­
ban, gyufát árult, ten­
gerész volt és az olasz 
tengerészeinél is szol­
gált, mielőtt rendőri pá­
lyára lépett.

— Ha kell, még el is 
játszóin a filmem fő­
szerepét — jelentette 
ki, — hiszen annyi min­
dent csináltam végig 
életemben.

Irancis Lederer. Claudette Lolliért és Don Ameelie legújabb 
Dinijükben (Paramount foto)

Jack Henry nemrégi­
en vonult nyugalom- 
a, hivatásának fana- 
kusa és nem csalód­
ik azok, akik finan- 
írozzák filmjét, amely 
■tségtelenül az utóbbi 
ők egyik legérdeke- 
bb bűnügyi filmje lesz. 
izdag tapasztaíat áll 
főfelügyelő mögött, 

ért hires és rejtelmes 
niigyeket oldott meg 
lyafutása alatt. Az 
•ő nagy esete egy 
ightonban elkövetett 
Szonygyilkosság ki- 
pmozása volt, bravu- 
I módon derítette ki,

ötletet valósítson meg. 
Dctektívesdire tanítja a 
gyermekeket. Az egyik- 
nagy angol játékáru- 
gyárral megegyezett, 
hogy bűnügyi kelléke­
ket is gyártanak a „de- 
tektívesdi” számára és 
az angol gyermekek ezt 
a játékot ugyanazokkal 
a kellékekkel játszhat- 
ják, mint amilyeneket 
a bűnügyi rendőrségen 
használnak, így festék- 
párna ujjlenyomatok 
számára, vegypor, 
amely napvilágra hozza 
az ujjlenyomatokat, va­
lamint miniatűr titkos­

Ü)MiÜá&
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Amerika hivatalos fővárosában, japánstílusú 
házában él visszavonultan családjával Corinne 
Griffith, a néhány évvel ezelőtt még világ­
hírű amerikai filmsztár, akinek mosolyába 
valamikor milliók szerettek bele és aki láda­
számra kapta a szerelmesleveleket Holly­
woodba. A „Hermelines hölgy" világhírű 
megszemélyesítője három évvel ezelőtt ment 
férjhez George Marsallhoz, aki valamikor 
szintén filmszínész volt, de ma egy sereg 
vegytisztító üzlet tulajdonosa és a bajnok 
amerikai futballcsapat legfőbb vezetője. 
Washington legszebb asszonya volt a szí­
nésznő, akiről senki sem hinné el, hogy ma

Corinne Griffith

39 éves, ha nem volnának indiszkrét film­
lexikonok.

Érdekes esemény kapcsán került vissza- 
vonultságában a volt filmsztár a nyilvános­
ság reflektorfényébe. Férje a megalapítója és 
egyedüli főnöke a Washington Redskins nevű 
professzionista futballcsapatnak, amely 1937- 
ben nyerte el Amerika bajnokságát és amely­
nek mérkőzései milliós közönséget csábíta­
nak a futballpályákra. George Marshall, bár 
életerős fiatalember, most végrendeletet ké­
szített, amelyben a harminc daliás atlétából 
álló futballcsapatot feleségére hagyta. A nem 
mindennapi végrendelet híre természetesen 
nagy feltűnést keltett és az újságírók egész 
tömege rohanta meg Marshallék villáját, in- 
tervjút kérve a férjtől és a volt filmsztártól.

Hát, azt hiszem, nem minden hollywoodi 
mozisztár mondhatja magáról — jelentette ki 
széles mosollyal a férj, —- hogy kizárólagos 
tulajdonosa harminc jóképű, daliás atlétá­
nak ... a feleségem pedig az lesz, mert a 
Washington Redskins az övé.

Az intcrvjúnál felesége is jelen volt, aki­
nek arcán férje lelkes szavaira "az a híres 
mosoly jelent meg, amelyet valaha a mozi­
látogatók milliói csodáltak és szerettek.

Bizonyos, hogy nem mindennapi örök­
ség — jelentette ki Corinne Griffith. — A 
fiúkat (a csapat tagjait) jól ismerem, sokat

agyok kö; 
nukra zárt 
Ük játszott 

A beszél: 
;ztár kijele 
hondott le 
tor térihez 

— Már 
:: életet 
zchbet és 
.ól. Üzlete 
lornia egy 

wém.
- S ne 
kérdés. 

Szere 
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...? — hangzott

riffitb 
ár reggé 

;ekkel

A voi

»gyök köztük és sokszor rendeztem szá- 
nukra zártkörű előadásokat. Ahol csak ne­
tt játszottam.

A beszélgetés további során a volt film 
„tár kijelentette, hogy nem a fene kedvéért 
Udott le i szereplésről, mert akkor, uni­
tor férjhez ment, már nem volt színésznő.

— Már akkor otthagytam a színpadot es 
: életet akartam felépíteni. Nyugodtabbat, 
zebbet és boldogabbat. Elég volt a hajsza- 

i„,l. üzletekbe kezdtem bele és ma is Kaii- 
ornia egyik I legjobban menő teleküzlete az
lyérn. I

S nem / vágyik vissza
kérdés. I

g/ereliiék egyszer még valami szépet 
j,rm /— válaszolta csendesen Corinne

de ha arra gondolok, hogy akkor 
hét órakor krémekkel és festé- 

1 bekennem arcomat, inkább le­
in.
lZtár két kisleányt vett örökbe és 

ni n/ke n b öme a hétéves Cynthia és tízéves
■’amela. akik imádják fogadott anyjukat.
■Vashington legszebb asszonya itt érzi magát 

/boldogabbnak, a csendes, japánstílusú vil­
lan és még szomszédait sem ismeri, S ha 
/von előveszi a vágy. hát zártkörű elö- 

t rendez, harminc daliás, csinos atlétá- 
.k játszik. A harminc fiatalember máris 
adja jövendőbeli úrnőjét. ______

a: kiapának szerettei jö- 
;i e i ak egy fillérbe keritl
ni eg' fillérért gondoskodik önmagáról és 
iládiá, ha átveszi hetenkiiit 26 fillérért 
Délibábot a kézbesítőtől. Az a par 

„ér, amelyet mi a biztosításért a lappal 
üti kenuik, a negyede annak az összeg- 

k, am vet különben egyedül a biztosi­
ért kellene fizetnie. A biztosítással kom­
áit előfizetés páratlan kedvezményt nyújt, 

■rt ha már három hónapon át elonzetoj 
t a Délibábnak, elhalálozás esetén 

lei pen it ha három éven át volt elotize- 
,'tk, akkor a harmadik év után már 250 pen- 
i" tizet ki egyszerre és egy összegben a 

utó társaság az elhunyt előfizetők hoz- 
á-.rtozóirik. Baleset következtében beam 

esetéti 500 pengőt kap egyszerre kész- 
lizhen a kedvezményezett. _
\ biztosítással kombinált előfizetés, ha az 
izétől: hetenkint veszik át a lapot a Kez­
űétől, heti 26 fillér, havonkint pedig 
engö 14 fillér. Az életbiztosítással kom- 

ii' t előfizetésről a Délibáb (Buda- 
VII, Dohány ucca 12.) részletes fá­
sítással szolgál.
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ziinteti rossz közérzetet 
A Py ramidon minden 
kinek használ!
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■■■■Hl BAYER

istvánnapi körmenetben teljesedik, ma már
a művészet, a zene, a sport által nyújtott 
tehetőségeket is bekapcsolják s felhasználják 
az ünnep fényének emelésére. Ezáltal lett az 
egyre káprázatosabb ünnepségek sorozata 
mind méltóbbá a gondolathoz, melyet e nagy 
nemzeti ünnepünk reprezentál, másrészt így 
vált olyan egyedülálló, színpompás látvá­
nyossággá, amelynél hathatósabb idegenfor­
galmi propagandát elképzelni sem lehetett
volna. ,. L. . , ,

A székesfőváros arra hivatott szervei eveit 
óta elkövettek mindent egyrészt ezen emlé­
kezetes napok fényének emelésére, másrészt 
annak úgy bel- mint külföldön való beható
ismertetésére. , , ...

A főváros ezidén is «mar 
pókkal előbb elkészítette idegennyelvu 
propaganda füzetét, most pedig e készült
magyarnyelvű tájékoztató könyvecskéjével, 
amely napról-napra, óráról-órára beosztva, a 
legpontosabban közli a szentistvanheti un- 
noncZffolc részletes programját. Attanulma-

tos Ica és
hy István

Köriissy 
'Zoltán 
és Kiss 
Manyi

r,
j WliíiíliH

BMBpiltljcc,

ItsKill
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nyozva e füzetet, el kell ismernünk, hogy e 
program hozzáértő emberek leggondosabb 
munkája: itt mindenki megtalálhatja azt, ami 
számára egyénileg a legvonzóbb.

Mi, magyarok, kiket természetesen első­
sorban az ünnepi napok történelmi vonat­
kozásai érdekelnek, áhitatos lélekkel részt- 
vchetünk az ünnepet bevezető ájtatosságon 
a várplébánia templomban (augusztus 20-án 
reggel 8.15-kor), majd a körmenetben hódol­
hatunk a nagy király emlékének (8.30), ame­
lyet a koronázó főtemplomban ünnepi mise 
(8.45—10.30), ennek befejeztével pedig a ki­
rályi vár udvarán (12.35—13.35) zenés őrség­
váltás követ. A külföldit viszont, akit talán 
nem érintenek a legszorosabban vett szent- 
istvánnapi ünnepségek históriai kapcsolatai, 
le kell, hogy nyűgözze, ámulatba kell, hogy 
ejtse annak évezredes hagyományokban gyö­
kerező történelmi pompája. Aminthogy a 
múltban sem tudtak betelni például a kör­
menet fenséges látványával.

Az ünnepi hét programja aztán egyaránt 
i_gyekszik kielégíteni mindenkit, bel- és kül­
földit egyaránt a maga valóban elsőrangú 
művészi és sporteseményeivel.

Ami a művészetet, elsősorban a színművé­
szeiét illeti, mindenekelőtt a ,,Gyöngyös­
bokréta“ szerepléséről .kell megemlékeznünk. 
A „Gyöngyösbokréta“ szereplői, miután 
augusztus 16-án, a városházán tisztelgő fel­
vonulással üdvözlik Budapest polgármesterét,

36

augusztus 17-én este tartják első előadá­
sukat a Városi Színházban, amely előadást 
augusztus 24dg mindennap félnyolc órai kez­
dettel megismételnek. Soraikban résztvesz- 
nek a kárpátaljai csoportok is. A Margitszigeti 
Szabadtéri Színpadon augusztus 15, 16, 17 és 
19-én este nyolckor a „Cigánybáró“, 21-én, 
22-én és 24-én pedig Shakespeare remek 
müve, „A vihar“ kerül előadásra, minden 
este nyolc órai kezdettel.

A zenei program különösen változatos és 
magasnlvójú. Augusztus 16-án este nyolckor 
Verdi „Aidá“-ja kerül előadásra az Állatkert­
ben, Helge Roswaenge fellépésével. Ugyan­
csak az Állatkertijén 17-én és 24-én 20 óra­
kor művészest, az ünnepségek bevezetője­
ként pedig garden-party lesz. Szimfonikus 
koncert lesz 15-én 17 órakor a Várkert-
kioszkban, 16-án 17 órakor az Erzsébet
téren, a Városligetben, 18.30-kor az Ipar- 
csarnoknál, 17-én 19 órakor az Erzsébet
téren, 18.30-kor az Egyetem ucca 6, szám 
alatt, 18-ún 17 órakor az Erzsébet téren 19-én

De
mény
folyni
méltó
tennis
3-kor
verse
napok
piílób
végül
Istvái

Ha

17 órakor katonazene az Erzsébet tér és a 
Várkert-kioszkban, szimfonikus koncert az 
Egyetem ucca 6. alatt. 20-án zenés ébresztő, 
10 órakor szimfonikus koncert az íparcsar- 
noknál, 10.30-kor katonazene a Margitszige- 
ten, 3 órakor az Angolpanköan, 18.30-kor 
szimfónikus koncert az Iparcsamoknái. 21-én 
17 órakor koncert az Erzsébet téren és a 
Városligetben, 22-én szimfónikus hangver­
seny az Egyetem ucca 6-ban, 23-án 16 óra­
kor katonazene az Erzsébet téren, szimfó­
nikus koncert 18.30-kor az Iparcsamoknái. 
végül 24-én 17 és 19 órakor hangverseny az 
Erzsébet téren, szimfónikus hangverseny az 
Egyetem ucca 6 alatt.

5
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Úgy mint a virágnak, az Ön 
hajának is szorgos ápolásra 
van szüksége — ettől van mesés 
fénye és hullámainak hajlékony­
sága. Használja az erre legal­
kalmasabb szert: a szappan és 
lugmentes ”Neo-Shampoon”-t.

"Feketefej védjegyű”

Folyékony 90 f.-tőlCsomag 38 f.
Mindenütt kapható

ér és a 
;ert az 
ibresztő, 
parcsar- 
gitszige- 
8.3U-kor 
il. 21-én 
mi és a 
íangver- 
16 óra- 
szimió- 

írnoknál. 
seny az 
seny az

ván napot befejező tűzijáték under, n 
nyosságát, amely tűzijáték alatt sétát 
indulnak a Dunán, bizonyos, hogy felejt!) 
len élménnyel gazdagodva hagyjak el a 
gyár fővárost mindazok, kik e Kapra, 
ünnepségek szemtanúi lehettek ...
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BUDAPESTI MŰSOR VASÁRNAP 19.19 AUGUSZTUS 1.1

ism*

Böszörményi Nagy Béla
*»••50 (Iiozgonyi l?l».)

BUDAPEST l.
8.00: Szózat.
Utána: Hanglemezek.

1. Kacsák Pongrác: Rákóczi megtérése, dal 
I Kalmár Pál) ; 2. Rimmer : St. Malói harangok 
I királyi gárda zenekara); 3. Polgár Tibor: 
Nápolyi szerenád, dal (Szemere László) ; 4. 
Ivanoviesi : A Duna hullámain, keringő (ber­
lini filharmonikusok); 5. Vincze Zsigmond: 
Csillagok, dal (Sárosv Mihály) ; fi. Pécsi 
•József: Dörmögő Dömötör, fagotszóló (Keleti 
Prigyes) ; 7. Kalmár Tibor : Ősszel arra ébre­
dünk, dal (Kovács Károly szöv.. Kalmár 
Pal); 3. Noack : Törpék díszszemléje (Ferdi 
Kauffmann zenekara); íi. Tárnáy Alajos: 
Dsz Utója, dal (Szedő Miklós dr ); 10. Böhme : 
lamntella Napolilanti, irombitaszőló (Borst 
Rudolf); 11. 1-ányi Viktor: a) Lopott ló; 
b) Orbán, dalok (Kiss Ferenc); 12. Borsai : 
induló (Hunyadi János í). honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Fricsay Ferenc).

8.45: Hírek.
10.0» 11.1(1: Egyházi ének és szentbeszéd 

a budavári koronázóiötemplomból.
A szentbeszédet mise közben p. Horváth 
Domonkos zalaegerszegi szrntferencrendi ház- 
fonök mondja. Közreműködik a templom 
enek- és zenekara, vezényel Sugár Viktor. 
A magánszólamokat Ritter Irén, Tlniry Gi- 
zella, Lózsy Hugó és Helénvi Kálmán énekli. 
P.loadósra kerül Sugár Viktor: Harsonajclek ; 
Mozart : Koronázó-mise; Változó részek 
(Inesbacher P. : Repertórium chorale-ból. 
Offertorium után Antalffv Vilmos : A ve 
Maria... Himnusz, Orgonái Várlielyi Antal.

11.15 12.15: Evangélikus istentisztelet a
Deák téri templomból.
Prédikál Wolf Lajos ceglédi eseperes. ének­
számok a dunántúli énekeskönvvböl : 28!»., 
HL és Himnusz. Orgonazene: Rach J.~ s. : 
(i-dnr és u-tnoll kis prelúdiumok. Orgonái 
Kapi-Králik Jenő.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

40

12.30: Operaházi zenekar.
Vezényel Rajter Lajos. Népszerű balettrész­
letek. 1. Mozart : Les petits ricns ; 2. Csaj­
kovszkij : Diótörő. balettszvit ; 3. Delibes: 
Ooppelia, balettszvit ; I. Dohnányi : Pierrette 
fátyola.
Közben kb.

1.05: Nyirö Józsei városképe.
Felolvassa Sala Domokos.

2.00: Hanglemezek.
Részletek Verdi leghíresebb operáiból. t. 
Rigolet to a) Aria a 11. felvonásból (Riccardo 
Straceiari) ; b) Aria a III. felvonásból 
(Gigli); 2. Trubadúr - a) Aria a II. felvonás­
ból (Maori jv Offers); b) Miserere (kettős: 
Rosa Ponselle és Giovanni Marti); 3. Traviatn 

a) Aria az 1. feh'onásböl (Mercedes Cap- 
sir); b) Aria a 11. felvonásból (de Luca); 4. 
Álarcosbál a) Ária az 1. felvonásból (Irene 
Minghini-Cattaneo); b) Aria a ML felvonás­
ból (Lawrence Tibbetl ); 5. A végzet hatalma 

a) Aria a JL felvonásliól I Dusolina Glanni- 
ni) ; b) Kettős a 111. feh'oiiásból (Gigli és de 
Luca); fi. Aida a) Celeste Aida (Caruso); 
b) Aria az I. felvonásból (Dusolina Giannini); 
7. Ottcio-énekkar (milánói Scala ének- és 
zenekara).

3.00: „A magyar búzakérdés.“
Marinovlch László dr, a Külkereskedelmi Hiva­
tal aligazgatójának előadása. (A földművelés­
ügyi minisztérium rádióelőadá ssorozat a.)

3.45: László Imre magyar nótákat énekel, ki­
séri Toki-Horváth Gyula cigányzenekara.
Dalok : Sándor Jenő: A te esküvőd lesz •

patti ml ; Népdalok :
.jnyc

a) Van-e még hely,
halaszlegény ; b) Simányiban van egy malom ; 
;?.U(íi! v PVnes :. Volt egyszer egy régi tavasz 
(Szilagyi László szöv.); Kgy kislány megy a 
kútra, népdal.

4.30: „A magyar ábécé életrajza.“
Irta (.zakó Klemer. Közművelődési előadás­
sorozat. (Felolvasás.)

S.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.10: A 15. honvédgyalogezred zenekarának 

műsora. .
Vezényel Fogarasi József. 1. pécsi József: 
Induló ; 2. Offenbnch: Orfeusz uz alvilág- 
>a,V nyitány ; 3. Lehár : Luxemburg grófja, 
keringő; 4. Huszka: Részletek az „Arany- 
vo.ig e. operettből ; 5. Fazeller: .Aránvéső,
keringő ; (>. A szép Galalhea, nyitány.

6.10: „A világosi fegyverletétel.“
Gyalókay .lenő előadása.

6.40: Böszörményi-Nagy Béla zongorázik. 
Liszt-müvek. Znrándnklás évei (IV. rész). 
L < lyaszinduló Miksa császár emlékére: 2. 
Sorsúm eorda ; 3. Petrarca szonett (104. sz.) ;

- \ elemre-és Nápoly : a) Gondoliera ; h) Can- 
ZfHie ; v) Tarantella.

I
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7.IS: Hírek.
7.2S: „Szerenád Füreden.“

Hangjaiéi«. Irta Balmy József. Hemlezö (An­
nád > György. Szereplők: Hnyeili Gáspár 
IJodnár Jenő; Hnyedi Gáspárné Berkv 
Lili; Mária, a leányuk — Szelcczky Zita ; 
Zsófi tant — Nagy Teréz ; Koroda István, 
főhadnagy — 1 lajmássy Miklós ; Kovalkos - 
s/.kv, huszárkapitány — Matány Antal; 
lila'ha Lujza Nagy Izabella ; Cigányprímás 

Mellűi Andor ; Klarinétos — Sala Domokos.
I Az 11139 július 2-i előadás megismétlése 
hangfelvételről.)

8.Ili: Hangverseny a salzburgi ünnepi játé­
kok mtisorábó!.
Vezényel Clemens Kraus. (Hangfelvétel.) 
Strauss János művei : 1. Reggeli lapok, ke­
ringő ; 2. Anna-polka ; 3. l’ázmán lovag, 
csárdás ; 4. Császárkeringő ; 3. Könnyű vér, 
keringő ; I). Egyiptomi induló ; 7. Mesél a bécsi 
erdő; 8. Pizzicato-polka ; 9. Perpetuum mo­
bile; 10. Denevér, nyitány.

9.4(1: Hírek. Idöjárásjelentés. sporteredmé­
nyek, hírek szlovák és magyarorosz nyel­
ven.

10.05: Hangképek a magyar atlétikai bajnok­
ságokról.
Közvetítés a lieszkárt-pályáról. Beszélő Le­
gényéi József dr.

10.10: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Farkas Jenő és cigányzenekara mu­
zsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
11.15—12.15: A rádió szalónzenekara. 

Vezényel Bertha István. 1. Strobmayer: 
L’j bor, induló ; 2. Schack Munka : A csárdá­
ban ; 3. Ncvin : Nighty Luc’ a Rose ; 4. Rész­
letek Offenbach müveiből; 5. Escobar:
lllir tánc; 6. Bányai Aladár: Szerenád; /. 
Künnekc: A hercegnő tenoristáju, operell- 
egyveleg.

3.05 3.45: Filmdalok és táncszámok.
I langlemezről.

1.35 4.55: László Imre magyar nótákat éne­
kel, kíséri Toki-Horváth Gyula és cigány­
zenekara.
Dalok. Nádor Jóska: Kár valakit vissza-

A világ legelhagyatottabb őrhajója
Az Európából Amerikába hajózó utasnak a 

„Nantucket“ világító őrhajó jelenti az Gjvuág 
első üdvözletét. Ez talán a földkerekség legel­
hagyatottabb és lcgmagánosabb űrhajója, az 
amerikai partoktól 160 kilométernyi tavi . jj 
ban áll lehorgonyozva és hűségesen teljes u 
hivatását a legvadabb viharok közepe-1te • - 
Négyféle módon tájékoztatja az arrafelé kozlc-

hívni tMogyoródi szövegei ; Dankó Pista : 
Lemondás. Népdalok : a) Kis pejlovam lába , 
b) Az ajtóig meg vissza; c) Tépett varjú 
Száll a levegőben.

fi.40 7.2(1: „Kerékpáron Ázsiában és A in­
kában.“
Pcntz Endre előadása hanglemezzel.

7.30: ,.A magvar szenthegv szobrászati em 
lékei.“
Mcstcrliázy Jenő előadása.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények, hirek szlo­
vák és magyarorosz nyelven.

8.20: Schumann: d-moll zongorahármas. 
Cortot (zongora), Thlbaud (hegedű), Casals 
(gordonka). 1 langlemezről,

8.55: „Paolo Veronese kiállítás Velencében."
B. Szörédi Ilona előadása.

9.15: Chopin: La null ensorcellé (Aubert 
zenekari átdolgozása).
fSzimfónikus zenekar, vív.. Louis Auliert. 
Hanglemez.)

9.45: Idöjárásjelentés.

KASSA (259.1 ni.)
10: Református istentisztelet a kassai reformá­

tus templomból, Prédikál Gonczy Gábor. 
11.15 : Hírek, műsorismertetés.
11.25: „Magyar nyár." Költemények. Előadják 

a kassai középiskolák diákjai.
11,15: Hanglemezek. 1. Gluck: lphigénia 

VulLsban nyitány (berlini filharmonikusok, 
vez. Erich Kleiber); 2. Mozart: Szerenád 
(bécsi filharmonikusok, vez. Bruno Malter);
3. Moszkovszkij: Két spanyol tánc (berliiu 
filharmonikusok, vez. Selmar Meyrowitz);

Rubinstein: Kásmiri asszonyok fakiya- 
tánca (Giorgio Amato zenekara).

|o.„o....12.15 : Azonos Budapest 1. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A JI\s:i hívöjeles adóállomáson. 15.370 kilo- 

clkluson. 19.52 méteren.
Délután 3—5 óráin.
, II VI I liívójcles adóállomáson, 9,125 kllo- 

clkluson, 32.«« méteren.
Éjjel 1—2 óráig.

A közvetítőállomások műsorát ezúttal a 
43. oldalon közöljük.

I

I?

halókat : rádióval, vízalatti jelzésekkel, 
ködkürttel és orösfényű reflektorokkal. Rádió-
jelzései 2400 km távolságból vehetők, teljes■ M 
órán ál A vízalatti jelzéseket 100 ki omélcmy - 
ről fogják fel a gőzösök. Ködben sűrített ie'egő-
SÄubÄÄ.a
ÄÄ.SJÄ’t-'ijr'sss'iBi,
alvásról.

41
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(Tőkés felv.)

BUDAPEST I.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Müller : Kossuth-mduló <midőr/.cnckar, 
v ez Szöllőssy Ferenc) ; 2. l’éesi József: A 
Boszporusz őrzése (Hadiéin Convert zenekar) ; 
3. komzák : San Marino induló (fóvószvnekar); 
I. Stranss József: Dinnmidiik, keringd <Tele­
fonkén zenekar) ; ">. Xenharill : Kgri induló 
fHunyadi Janos !>. hon véd gyalogezred zene- 
kai'a. vi-z. F'ricsay F'emic),

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Vidéki társadalmi élet a Bach-kor- 

szakban."
F'clolvasás.

10.45: „Jókai és a mesevárók.“ 
irta Hamvas József. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vízjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjelentés.
12.10: lakács Paula énekel, bókái Kovács 

Antal hegedül, zongorakísérettel.
1. Vieuxfenips : Ballada és polonaise (Ko­
vars); 2. aI Erkel: Hunyadi László, ária; 
bt 11 liba > ■ A rremooai iiegedűs, nmdárdal 
I Takác sI : aI Zsolt Nándor : Air ; h) 1 fubuy :
Zefir I Kovács); La) Franz : <isszel ; li) Liszt : 
Ma én dós király volnék (Takács) ; á. Sarasaié : 
Jota Navarra, nyolc spanyol tánc (Kovács); 
ti, a) Igyarló Zoltán : Kuruc dal ; b) N'oseda 
Károly : Piros rózsak ('Takács).
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés.
1.30: A rádió szalóuzenekara.

I. Bizet : Spanyol szerenád; 2. Lehár : Slow­
fox a „(.inditin'' r. operettből; 3. Delibes : 
Virágok lánca ; I. Kclair : Velencében, tangó ; 

Mleheli : Babaiam1 : ti. Név in : Narcissus ;

*9

7. Leoncavallo : MatUnata; 8. Cortopassi: 
Husticanella; i). Szűcs János; Szivárvány 
keringő; 10. Strauss János: Részletek az 
„Egy éj Velencében” c. operettből.

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Aríolyamhlrek. piaci árak, élelmiszer­

árak.
4.15: A rádió diákfélórája:

„Ázsia szivében.” Irta dr Wehner Józseíné. 
Felolvasás.

4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.10: „Puszta Budapest alatt.“

Erdei Ferenc előadása.
5.40: Szimfonikus zenekar műsora.

Vezényel Vlncze Oltó. 1. Maillnrt: A remete 
csengetyűje. nyitány ; 2. Erkel; Bánk bán, 
ábránd ; d. Encsik : Téli viharok, keringő ;
4. Kálmán Imre : A hollandi menyecske, 
részletek; ö. Ketelliey ; Egyiptom varázs­
földjén ; ti. Brahms: Magyar láncok.

6.50: „A szabadság és a szabadság állama.“ 
Vértesi Frigyes dr és Kisteleki Pál vitája. 

7.15: hírek.
7.25: Spanyol dalok Michele Fleta és Lukré­

cia Bori előadásában.
Hanglemezről. I. Romero l'ernandez Shaw y 
Bnidi : El casorio, spanyol románc (Fleta);
2. Padilla: La violet era I Virágárus leány),
dal (Bori); 3. Nin : Malaguena, spanyol tánc 
(Fleta): 1. Reimann: Seguldiihi, spa­
nyol dal (Bori) ; 5. Es peron -Tata Marha— 
Corrona ; La borracbita, spanyol táncdal 
(Fleta); ti. Valverde: Szegfűk, dal (Bori); 
7. Sorrano: Szeretlek, juta (Fleta).

7.51): „Kassai-est.“
Rendező Kiszely Gyula. 1. Bevezető. El­
mondja Kállay Slikins ny. miniszter ; 2. Lyra 
Dalkör férfikara énekel, vezényel Stefancsik 
Tibor : HoppeCsokonai : A reményhez ;
3. Wick Béla dr kanonok előadása: Kassa
műemlékei; 1. Sznkmáry Magda énekel:
a) Székács Aladár: Fülembe cseng; b) Kun 
László: Sose nyíl... c) N'oseda Károly: 
Piros rózsa ; ö. Részletek Fiedler József báró 
„A kassai dóm legendája” című linngjátékából. 
Előadja Schalkbáz l.ipót; 6. M. Hemerka 
Mary zongorázik. Dolmány! Ernő : a) Aján­
lás ; In C,-(lur rapszódia; 7. Darkó István 
előadása; <S. Sznkmáry Magda énekel; a) 
Ivtirucz János: 1 la elér; b) Móry János: 
Ibolyák; v) Tarnay A.: Gyöngyvirág; 9. 
Mécs László verseket mond ; KI. A Lyra Dal­
kör férfikara énekel, vezényel Stefancsik 
Tibor; Kuruc dalegyveleg. 1. Huber 
Károly: Hej, Rákóczi, Bercsényi ; 2. Káldy 
Gyula : a) Rákóczi Sámuel ; b) Rákóczi és 
Bercsényi emlékezete ; e) Te vagy a legény ; 
d) Csínom Palkó.
Utána kb.

9.00: Csiri László cigányzenekara muzsikál.
A kassai rádió musorálvol.

ÍŰMifiáá



0 25: „The Regent oi Hungary.“
'owt-it ButLcr, 11 Kormányzó l'r élelrnjzlroj.i- 
„;,k nngnhiyelvű előadása Magyarország kor­
mányzójáról, I ín ngfelvétel.

9 40; Hírek. Idöiárásiulcntés, hírek magyar, 
szlovák és magyarorosz nyelven.

10.00: Franck Caesar: d-moT szimfónia.
Klomljn az Operaház zenekara, vezényel 
Dolmányt Krnö.

10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Liszt: A-dur zongoraverseny.
Flöndjn Stefániái Imre. Kíséri az Operaház 
zenekara. Vezényel Dotmányi Krno.

11,25: Csorba Gyula és cigányzenekara mu­
zsikál.

12.05: Hírek.

MJDAPEST II.
7.30: „Miért zöld a növényV“ 

itáskay Klára előadása.
S.oil: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz

nyelven.
8.20: Bura Sándor cigányzenekara muzsikál. 
9.10: Rolla Margit és Tamás Sári verseiből 

olvas fel.
9.35: Időlárásjelentés.

KASSA (259.1 m.)
10 II : Azonos Budapest I. műsorával. (10-kor 

hírek.) ...
11.05: „Amit a régi kalendárium beszél. I e- 

cliyoé-Bartókv Mária csevegése.
II. : Hanglemezek. 1. Boka: Bégi magyar 

tánc (Loránd Edit zenekara); 2. I.ivschakoll: 
Monyai' dallamok (Hja Livschakoff zenekara); 
í. Tnmslaleur : Lakodalmi menet Lili put ban, 
hniigkép (Paul Godwin zenekara): I. Kossutn- 
imluló (Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Fries:tv Bichárd.

11.50: Hírek magyar és szlovák nyelven. Alusor- 
ismertetés.

12 „I Uh, <1.110 : Azonos Budapest I. műsorával. 
7.50-kor „Kassai est.” ...

Kállav Miklós ny. miniszter bevezetője; - 
i.YHÁ Dalkör férfikara énekel, vez. Melón­

ak Tibor. — Hoppé—Csokonai: A remény- 
/: ;s Kassa műemlékei. Wick Béla dr 
monok előadása; T. a) Székács Aladar . 

Fülembe cseng; b) Kun László : Sose nyí ,

e) Noscda: Piros rózsa. Előadja Móryné 
Szakmárv Magda, kíséri Reiter Márta; 5. Rész­
letek Fiedler József ‘báró: A kassai dóm 
legendája c. hangjátékából. Előadja Schalkház 
l.ipót : (>. Dolmány! : a) Ajánlás ; b) C-dur 
rapszódia (zongorán előadja M. Hemerka 
MSry); 7. Darkó István előadása; 8. a) 
Kurnez János : Ha elég ; 1)) Móry János :
ibolyák; c) Turnav Alajos: Gyöngyvirág 
Előadja Szakmárv Magda, zongorán kiser 
Heiler Márta); í). Mécs László költeményeit 
adja elő ; 10. A Lyra Dalkör férfikara énekel, 
vez. Slefancsik Tibor. - Kuruc dalegyveleg: 
a) Huber Károly : Hej Rákóczi, Bercsényi; 
1>) Kálmán Gyula : 1. Rákóczi Sámuel ; 11. 
Rákóczi és Bercsényi emlékezete; III. le 
vagy a legény ; IV. Csínom Palkó.

0 0.25 : C.siri László cigányzenekara muzsikál.
Ezt az adást Bp. I. is átveszi ! 

y,2á—12.15 : Azonos Bp. I. műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
\ 11VII hívójeles adóállomáson, 0.125 kllo-

elkluson, 02.11« méteren.
Éjjé 1—2 óráig. ____ _________

A közvetítőállomások (Xyircnyháza 267.4 m, 
Manyuróvár 227.1 m. Miskolc 210.6 m, 

Pécs 201.8 m) e heti műsora:
VASÁRNAP, AUGUSZTUS 10:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
HÉTFŐ, AUGUSZTUS 14 i 

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
kedd, Augusztus is t

Heggel«.45-tőldélután 7.25-ig azonos Budapest I. 
műsorával.

Délután 7.00-tól «.00-ig azonos Budapest 11. 
műsorával. Utána azonos Budapest I. mű 

sorává 1.
SZERDA, AUGUSZTUS 10 :

Egész nap azonos Budapest 1. műsorával.
CSÜTÖRTÖK, AUGUSZTUS 17:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.
PÉNTEK. AUGUSZTUS 18:

Egész nap azonos Budapest i. műsorával.
SZOMBAT, AUGUSZTUS 1» :

Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

AZ ALVÁS TITKAINAK KUTATÁSA - HANGSZÓRÓKKAL
11,1 , ............... „w, néhány orájábai

liieagói egyetem élettani intézetében nagy- 
mvú kísérleteket végezlek alvó emberekkel. 

F-i akarták megállapítani, lmgy az alvás mely 
szakaiban legmélyebb az álom. Ivrre a ceu.

- aagú szirénákat, és rádióhangszorókat sze­
rellek fel a kísérleti helyiségben felállított ágyak 
melleit és időnként bömbölésiikkel riasztották lel 
íz alvókat. A megfigyelések szerint a legtöbb

,r Alma 1IZ alvás első néhány órájában leg­
mélyebb. Al^M.an az éjszaka Jele. mely

Äebben dkerüL mint második felében. A 
második részben az alvás már felületesebb, ai 
■dvó többször változtatja helyzetét. A felriasz 
U,s legkönnyebben közvetlenül egy »>'<■" l>e y- 
zctváltozlatás alkalmával sikerül.
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BUDAPEST I.

11.30—12.15: Görög katolikus istentisztelet a 
Rózsák terén lévő görög katolikus magyar 
plébániatemplomból.
A szentbeszédet mise közben, az evangélium 
utón Szuchy lilék szerencsi lelkész, szent­
széki tanácsos mondja. A szentmise énekeit 
és az ünnepi betéteket a hívek éneklik eredeti 
ősi dallamon. Harmóniámon kisér Ordelt 
1.11 jós. Végén Boldogasszony Anyánk és Him­
nusz.

12.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­
jelentés.

12.30: Térzene közvetítése Szegedről.
A Hunyadi János 9. honvédgyalogczred zene­
karának műsora. Vezényel l'ricsny Ferenc. 
1. Weber: Oberou-nyitány; 2. Fries av Ri­
chard: Erzsébet, keringő ; 3. Meyerbeer; 
Fáklyatánc ; 4. Wiedemann: Wagram-indtllók;
5. Wagner : Előjáték a „Lohengrin" c. dalmű 
Hl. felvonásához ; fi. Meyerbeer : Hugenották, 
ábránd ; 7. Kodály : Háry János, intermezzo : 
8. Dvorak : Piros, fehér, zöld induló.

8.00: Szózat.
Utána: Hanglemezek.

1. László Imre: Azt a fehér rózsái, dal (Seress 
szövege, László Imre); 2. a) Darázs Miska: 
Erik a búza kalász ; b) Népdalok : Vörös bort 
ittam az este; e) Ejnye de jó lakodalom 
(Hámory Imre); 3. Cigány vagyok, az alvé­
gen születtem, népdal (Kubányi György);
4. Ünchó István : Ludovlka induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vcz. 
Figedy Sándor); 5. Sándor Jenő: a) Nem 
tudom az életemet; b) Repül a szán (Ráday 
László); 6. Thegze-Gerber: a) Sárgul már a 
kukoricaszár; b) Klarinétcsárdás (Kunéry 
szöv., Kubányi György); 7. Buday Dénes:
a) Ki tudja, hogy szeptemberben ; b) Kifogtam 
a lovamat a kocsimból (Kishonthy József); 
8. Adorján Sándor: Induló (József nádor
2. honvéd gyalogezred zenekara, vcz. Seregi 
Artúr) ; 9. a) Kalmár Tibor: Kicsi nap­
sugaram ; b) Ráday 1-ászló: Mától kezdve 
(Ráday László); 10. a) Szép rozmaringszál;
b) Megérett a paprikameggy, népdalok 
(Hamory Imre); 11. a) Krőss Béla: Asszony 
lesz a lányból; b) Balázs Árpád: Rácsos 
kapu, rácsos ablak (Antal Iván szöv., Ku­
bányi György); 12. Kun Richárd: Vitézi 
elet, kalonannta (József nádor 2. honvéd- 
gyalogezred zenekara, vez. Seregi Artúr).

8.45: Hírek.
10.00— 11.25: Egyházi ének és szentbeszéd 

az esztergomi Bazilikából.
A szentbeszédet Serédi Juszünián dr bíboros 
hercegprímás mondja. Közreműködik a bazi­
lika ének- és zenekara, vezényel Buchner 
Antal. Orgonái Pécsi Sebestyén. A magán- 
szólamokat Buchner Antalné, dr Fenyves 
Kálmánná, Eitler Villbald és Buchner Antal 
énekli. Előadásra kerül Buchner : Ecce Saccer- 
dos: Missa Magna Domina. Változó részek 
koráliter ; Mitlerer : Graduate ; Harmat Ar­
túr : Assnmpta est Maria.

4« -

Közben
1.10: „Asszony a viharban.“

Mark Twain humoreszkje. Felolvassa Baló 
Elemér.

2.00: Operettrészletek.
Hanglemezről, l. Messager: F'ortunlo, románc 
(Georges Thill); 2. Offenbach: Madame
Favart, dal (Marcello Denya); 3. Strauss 
János : A cigánybáró, keringő (berlini állami 
opera zenekara, vez. Leo Blech) ; 4. Huszka : 
GUI baba — Darumadár fenn az égen (Martos 
szöv., Cselényi József); 5. Nádor Mihály: 
Offenbach : Ősz, opercttdal (Sándor Erzsi); 
fi. Suppé: Boccaccio, induló (berlini állami 
opera zenekara, vez. Hansgcorg Otto); 7. 
Millöcker: A koldusdiák, dal (Peter Anders); 
8. Felix: A macska, dal (Erna Sack); 9. 
Herbert: Baba játékországban — A játékok 
Indulója (Vielor-zenokar, vez. Schilkret); 
10. Yvain: La da me en décolté, románc 
(lino Rossi); 11. Richepin: Vcnise-szerenád 
(ének : Rerlhile Amálián) ; 12. Strauss Oszkár: 
Az utolsó keringő, keringő (Loránd Edit 
zenekara).

2.45: A iöldmtivelésügyl minisztérium rádió­
előadássorozata.
1. „Gabonavetőmagvak csávázósa és poro 
zása." Urbányl Jenő dr m. kir. kísérletiig) 
foadjunktus előadása. 2. Mezőgazdasági hír 
szolgálat.

3.30: A m. kir. honvédelmi minisztérium II. 
számú regöscsoportja.
Tagjai: Köblös József, Szőls D. Péter, Tárnáv 
Rela (ének), Sarváry János (tárogató). Zon­
gorán kísér Karácsonyi István. A világháború 
katonanótái: a) Lemherg alatt van egy magas 
erdő ; b) Oroszország felé nem tudjuk mi az 
utat . . . : c) Megy a gőzös felfelé ; d) Meghíj-

S)4£WM
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tók a trombitát; e) Lányok, lányok, szová- 
tai lánvok ; t) Márványkőből van a Tisza fene­
ke ■ K) Kaszárnya ; h) Mikor mentem Galicia 
feli; i) Vitéz magyar honvéd.

4.00: „Magyar nyár.“
Kenyeres Imre dr előadása.

4.30: Balázs Kálmán cigányzenekara.
Közben:

5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.40: „ideiében hívj orvost.“

Kunsági Antal dr előadása.
6.10: A rádió szalónzenekara.

1. Hecce: Kis előjáték; 2. Bayer: Részle­
tek a „Babatündér" c. balettból; 3. _Origó . 
Esmeralda, táncsorozat; 4. Szántó Jenő : Spa­
nyol szerenád ; 5. Rajter Lajos : I. Verbunkos 
szvit ; ti. Szirmai: Részletek a „Balerina 
c. operettből i 7. Zakói Dénes: Budapest, 
slowíox.

7.15: Hírek.
7.25: „Verhovina.“ 

lila Zsarnó Mária. Felolvasás.
7.55: Tcssitorl Nóra verseket ad elő.
8.2«: A „Turandut * ismertetése.
8.25: A Szegedi Ünnepi Játékok keretében a 

„Turandot“ közvetítése.
Dal.'-n'i három felvonásban. Szövegét irta 

és Simoni. Fordította Lányi piktor. 
Zenéjét szerezte Puccini. Az utolso kettőst 
és a finálét Alfano fejezte be. Vezényel HU- 
bnuvi Vilmos. Rendező Nádasdy Kálmán. 
Karigazgntó Rollba) Vilmos. Személyek. 
Turandot — Németh Mária; Autoum, császár 

Toronvl Gvula ; Timur — Koréh Endre ; 
Halat - Halmos János ; Liu — Orosz Jú­
lia láng • Lendvay Andor; Pang — Szügyi 
Halmán; Pong — Vdvardy Tibor ; Egy man­
darin — Jámbort János.
Az. !. felvonás után kb.

9.0«. Hírek magyar, szlovák és magyarorosz
nyelven.
A II. ielvonás után kb.

10.15: Időjárás jelentés, hírek német, olasz, 
angol és francia nyelven.
Az előadás után kb.
20: Pertls Pali cigányzenekara muzsikál. 
.05: Hírek.

BUDAPEST II.
15- 12.15; Lakatos Flóris és cigányzene­

kara muzsikál.
.45—3.30: Tánclemezek.

0 -8.00: Magyarom hallgatóknak: Szmlr- 
itov Szergel balalajkazenekara magyar­
orosz népdalokat Játszik.
t. Orosz melódiák, egyveleg ; 2. Grecsanlki, 
kis orosz dalok ; 3. Cigánydalok: a) Mit ér a 
bánat...; I.) Két girár ; ^.Országúton nép­
dalok. — Peredacsa dija Uhorszkoj Russi.

DéliMfi

Balalnjcsnyj Orkesztr Sergcja Szmlmova 
iszpolnit uhroruszkija marodnvja peszni.

8.00: Hírek, lóversenyeredmények, hírek 
szlovák és magyarorosz nyelven.

8.20; „A biedermeier Kassa.“
Vécsey Zoltán dr előadása.

8.45: Tánclemezek.
9.30: A szlovákiai magyar házak mozgalmá­

nak kerti ünnepélye a székesfővárosi Állat- 
és növénykertből.
Közreműködik: Rigó Magda, Losonczy
György, az Operaház tagja, a M. kir. Állami 
Gépgyár „Acélhang dalárdája” és a Filhar­
móniai Társaság zenekara. Vezényel Dötsch 
Zoltán. 1. Wagner: Mestcrdalnokok; 2:
Gounod : Valentin imája a Faust c. operából 
(Losonczy) ; 3. Dötsch : Kis szvit; 4. Gounod . 
Ékszerária a Faust c. operából (Rigó); 5.
a) Németh László—-Márkus László . Dal,
b) Huber: A harmónia dicséneke (Acélhang 
dalárda) ; 6. Liszt: Les preludes.

KASSA (259.1 m.)
«.45: Egyházi ének és szentbeszéd a kassal 

Premontrei templomból. A szóbeszédet 
Hóiba Kasszián premontrei tanár mondja,

10.50: Hírek, műsorismertetés.
11,05 ; Hanglemezek. I. rósz : 1. Rossini: Sze- 

villái borbély, ária (Leo Schutzeudorf); 2.
Wagner—Wilhelm]: AJbumlaprománc (he-
Ä Mischa Elman); 3 Bizet: Carmen, 
Habanera (ének : Genevieve Vix); 4. Chopin • 
As-dur keringő (zongora : Bői ért Lőttet) , ■>. 
Massenet: Manón, ária (Michele rleta), 
Godard: Jocelyn (gordonka és hart* : I as<és 
és Herbrecht). — II. rész. Magyar nóták es
Ä ÄiÄg

jC
in « felhő ("Nagy Izabella), o. 1 ureai. «I 
Házunk előtt mennek el a huszárok ; !)) Sarga 
lovam, sárga csengő rajta ; Nagy Zoltan . .
illik, illik, illik (Palló Imre dr), 4- MurgácS ; 
Minden nagy örömnek (Mally Győzőj, o. 
Balázs • Gyere velem az erdőbe (László Imre), Ädor Jenő: a) Nem tud»m az éie eme ;
Ü> ^*afL?vörgv: Sl Ä fS
József); 8. László Imre: hWd el ha^azt

réten (Csclényi József).
Közben kb. „ .

11 30 : „A kassal magyar gyermeklelek. Torök- 
iié-Tőrős Borbála előadása.

12.80-12.15; Azonos Budapest I. műsorával.

rövidhullámű műsor
A IIAT4 hívó jeles adóállomáson, 0,125 kilo- 
A cikluson, 32.88 méteren.
Éjjel 1—3 óráig.
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11.00

#v> n*.

BUDAPEST I.
6.iS: Torna. Hírek. Hanglemezek.

1. Lehár: Horthy Miklós induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyulogezred zenekara, vez. 
F'igedy Sándor); 2. Sáli: Aigrette, polka 
I pisztonszóló : l'oveau); 3. Jomiso : Litván 
induló (Kariskas zenekar); 4. Kókay István : 
a) Messze van a nyíregyházi kaszárnya : hl 
Vékony deszka kerítés, népdal (Kalmár Pál);
5. Slriezl József: Bakanóták, induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, vez. 
Figedy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „Teleki Blanka.“

Irta Körsy Júlia dr. (Felolvasás.)
10.45: „Divattudósltás.“

(Felolvasás.)
11.10: Nemzetközi vlzjelzöszolgálat.
12.00: Déli liarangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjeleníés.
12.10: Fátyol Jancsi cigányzenekara.

Közben 
12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés. Időjárás- és vízállás- 

jelentés.
1.30: Hanglemezek.

l.ortzing: A fegyverkovács, nyitány (berlini 
operaház zenekara, vez. Hans 'Schmid t- 
Isserslädt); 2. Bellini: A puritánok, ária az 
I. felvonásból (I.auri-Volpi); 3. Bishop;
Pretty mocking bird, ária (Galli-Curci); I. 
Mozart : Don Juan, kettős (Margtierita Perras 
és Gerhardt 1 fiiseh) ; 5. 1 lay tin : Német tán­
cok (berlini filharmonikusok, vez. Erich 
Kleiber); 0. Weber : A bűvös vadász, ária az 
első felvonásból (Erna Sack) : 7. Ponrhielli : 
(.iocomla, ária a 11. felvonásból (de Luca); 
H. Bizet : Carmen Kártya jelenet (Else
K «lepel, (lénia Guszalevies és Maria Ol- 
czevszku); !). Bruckner : Scherzo a 111. szini-

4<>

fóniából (bécsi szimfónikusok, vez. Anion 
Komath); 10. Musszorgszkij : Boris Godu­
nov Boris hidála (Saljapin); 11. Saint- 
Saens : Sámson és Delila, ária a II. felvonás­
ból (AudayPiroska); 12. Rimszklj-Korszakuv : 
Harcosok indulója (l.amoureux zenekar, vez. 
Albert Wolff).

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfolyamhírek, piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákíélórája:

„Ady magyarsága.” Makav Gusztáv dr elő­
adása.

4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelentés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven.
5.10: „Irodalmi földrajz.“

Illés Endre előadása.
5.40: Túli Ily gordonkázik, zongoraklséretlel. 

1. Schubert : Te vagy a csend ; 2. Paradis — 
Dushkin : Sicilicnne ; 3. Moszkovszkij : Gitár; 
4. Bach : Aria; ö. Granados : Spanyol Iá ne.

6.00: „Magyar mecénások: Ipolyi Arnold." 
Gerevich Tibor dr egyetemi tanár előadása.

6.30: A rádió szalonzenekara.
1. Lehár : Az eszményi férj, nyitány ; 2. Ke- 
nessey Jenő : Két tánc ; 3. Ivanovíesi: Kis 
csolnakom, keringő; 4. Kálmán : Készletek 
a „Farsang tündére” c, operettből.

7.15: Hírek.
7.25: „Nyársapát.“

Körösi Nagy Lajos előadása.
7.45: Nagynál László Leliár-dalokat énekel, 

zongorakísérellel.
L a) A mosoly országa, belépő ; b) Barackta- 
virágdal; 2. a) Szép a világ, dal; b) Guidilta, 
dal.

8.00: „Zimhcri-zombori szép asszony.“
Operett három felvonásban, hét képben. Irin 
és zenéjét szerezte Erdélyi Mihály. Közvetítés 
az Erzsébetvárosi Színházból. Vezényel Mn- 
jorossv Aladár. Személyek : Zombory Mária 
Honthy Hanna ; Marika, a leánya — Szondi 
Biri ; Togycrszky Djoko, földbirtokos 
Csortos Gyula; Ibolya — Fejes Teri ; Ko- 
vásziuii Gyúró, hálókocsiellenőr La la bár 
Fáimon ; Kati, a felesége Dajbukát Ilona , 
Töholty Kleiner ifj. l.atabár Árpád ; Bo- 
ronkay Gusztáv, hujóskapilány Delly
Ferenc; Magass László, második liszt 
Lázár Tihamér ; llodávs Béla, rádiósliszt 
Jenéi Ottó; Vrubeczky — idősb Latnbár 
Árpád ; Tekla, patronázshölgy Kőműves 
Erzsi; Pálinkás — Károlyi Vilmos ; Milicza, 
szerb porasztlány Pulay Etelka ; János,
öreg komornyik Horváth Jenő; Félix,
fiatal komornyik Bérezi Pál ; l.ili, Ívva 
szobalányok Bodnár Miéi és Lovassy Klári: 
Szvetozúr Pártos Dezső; Sofőr —■ Csillag 
János; Demeter --- Mikes Béla; Jonucás 
Bépay Elemér.
Az 1. felvonás után kb.

9.15: Hírek, idölárásfelentés, hitek szlovák 
és magyarorosz, nyelven.

VAMát
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A 11. felvonás után kb.
10.40: Hírek német, olasz, aniíol és francia 

nyelven.
Az előadás után kb.

11,40: Lovászi Ferenc és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05: Hírek.
BUDAPEST II,

6.00 6.50: Suki Tóni cigányzenekara muzsi­
kál.

a „Denevér- c. 
operettből.; 2. Lehár : Giudilta, kcringSegyve-
leg.

S.oo: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 
nyelven.

8.20: Hanglemezek.
1 Unka: Ríni nagynr tánc (Loránd Edit 
■/énekiira) ; 2. Clement Károly : Giling-galang. 
dal (Koréh Endre); 3. Lányi Viktor : Tartóz­
kodó kérelem, dal (Szedő Miklós dr) ; I. Hadó 
József: Szőke Tisza (llniczky szövege. Kal­
már Pál); 5. Buday Dénes : \ állomás (Sze­
retlek, Ágnes, Endrődi fordítása, Szemére 
László) ; ti. lllatka Endre : Az én falumban, 
dal (Molnár szövege, Sztárav Márton), /• 
Radios Jenő : Az esküvődön én is ott Uszek, 
dal (Sebő Miklós); 8. A kom La]Os:Mag)ar 
szerenád, dal (Kulinyi szövege. Székács Ele 
mér); !). Pataki Mária : Kárpátaljai táncok 
(a magvar rádió szalonzenekara); '"• •Giftr. 
Részletek a „Víg özvegy" c. operettbo (Kő­
szegi Teréz és Angyul-Nagy Gyula) ,11- «“das 
Dénes : Csárdás Nem tudok hinn magának 
(Szilágyi szövege, llonthy Hu na); 1— 1 í,J'KilsImre : Iglúl diákok Az iskola udvam mi,
dal (('.setényi József); U- Kabnán lmre. 
(.sárdás ki rá 1V nő, részletek t Kőszegi 1 
tnuval-Nauv tivula); 14. Buday Dénes. 
Csárdás, ilal (Szilágyi szövege, lloiilhy Hanna);

BUDAPESTI MŰSOR

Megerősítik Algírt
Nem a várost, vagy a kikötőt, hanem— rádió^ 

állomását. Algír a legrégibb és lg«»“ 
trancitt gyarmati műsorszóró-állomások e» ha nálunk egy külföldycvo-tulajdonos Mszkcl
kedni akar gépével, a könnyen „íogh.

évfordulójára nagy, százkllowattos adóva •
félik fel a jelenlegit, de a tervből ne • lelt se . 
Most azonban komolyan végre. ; k 1(1,, 
az átépítést. Hírek szerint mar a '
októberére készen áll majd es »«'gke/dhell tíz met 
az új algíri nagyndó, nem messze n J1'1'1- 
állomástéíl. Építési költségekre ’ .Tidénhaiol 
irányoznak elő ; étiből botot no (- ■' i.|n.„
a jövő esztendőben, a többit pe14 L,lJ 
akarják előteremteni. Ezzel szemben azt nnnb«. 
hogy a megnővekedett raibózás ju.más
szaporodott előfizetők r<\1" ... • • I(l

VMi&M

15. Erőss Béla : a) Vannak el nem csókolt 
esókok; b) Minden piros-fehér rózsát (Ma­
gyar! Imre és cigányzenekara); 16. a) 11a 
meguntál, kisangyalom; b) Jó annak, ki tele- 
séges íCselény 1 József); 1/. Balázs Árpád. 
Gyere velem akáclombos falumba (Fényes 
Loránd szövege. Koréh Endre); 18. \arady 
A.: írtam tegnap a babámnak, csárdás (t.se- 
lényi Józsefi.

9.30: Idöiárásielcntés.
KASSA (259.1 ni.)

10 11.00: Azonos Budapest 1. műsorával.
(10-kor hírek). , .. . .

"SÄrÄ.-'-xjrs.Äf? I

ion) • 2. Buzz!: Lolita, dal (Josef Schmied 11 ;
3, Cavannas—Lieurance: A miimef onku-
vi/eknél indián dal (Nelson Eddy), I. 
Reisfeld ’ Marbot: Almaim kertjében, clian-i fon ÍTino Hossi); 5. Cantu la Marimba 
mexikói spanyol dal (Pilar Arcos es Curio.

1 lMlV' Vlírek magyar és szlovák nyelven. Musor-
J«' S"r?5 : Azonos Budapest I. műsorával.
3 45: A LYRA férfi és vegyeskar műsora. Vezé- 

nvvl Stetancsik Tibor. L Verdi: Banditák
Ä1- ‘Bá^ézek^T'j ’iT^rmü h

"cMÍS W. n
I Szent Gálv Gvilla : Három magyar dal. 
t] Rehér galamb száll a levegőben; h> Nem 
szerelem én a nyíló virágot ; c) Elvmnelek

•l/r-ÍsAS : Azonos Budapest 1. műsorával.
rövidhullámú műsor

a - vn Ä,SÄ.!Ma5 ......

Éjjel f—2 óráin.

valószínűleg tekintélyes reklámdíjuk Is, essitkt-
ÄV&fBÄÄ t haHha^
a Földközi tenger egész nyugati részén s ... • 
Afrika marokkói vidékéin.
Fordítva lejátszott hanglemezek

dSSfSSlBSsliSSés mint itliog> >«u*h«i ■ ... i van győződve
f,.t hangját, ellen ben sz^alék valami róla. hogy az erllietetUn n. gzuw clváUoztlltja
asfavűka't vSatók-pergetés. Még ha ngyám
— « szánkat SÄ
KsSí*&±rh sfz ssü

47
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»i.i5
1 hinny [’fii

BUDAPEST l.
6.4n: Torna. Hírek. Hanglemezek.

I . l-riesay Itichárd : Hej, liba, induló (Hunyadi 
.Jan"s .1 honvedgyulogczrcd zenekara, "vez.

Ferenc): 2. Hőse: Moharózsa, vibra- 
fonszolo il erbe-i Hertnimpf) ; 3. Fábiáni:
Katonai induló ifúvószenekari; 1. Baptiste__
Alexander: A víg fidlyős, keringő (füttv- 
e e . r;'\vkun. kíséret lel i; .3. Szöllőssy Fe- 

r • * Jüflulo frendorzenekar, vez. a
szerző). ’

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
1D.20: Zsoldos László elbeszéléseiből:

I. A halott vőlegény; 2. Végre. Felolvasás.
10.4a; „Falak nedvesség elleni szigetelése.“

\ilez Nemes Árpád ipariigyi miniszteri inti- 
szaki tanácsos előadása.

11.10: Nemzetközi vízjulzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egytemi templom­

ból. Himnusz. Idöjárásjclentés.
12.10: A ,Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 

zenekara,
Vezényel Figedy Sándor. 1. Márk Béla : 
győzelmi lobogó alatt, induló; 2. Millöcker:
A koldusdiák, nyitány; 5. Fali: Elvált asz- 
.-zony, keringő ; I. Figedy Sándor : Hi. magyar 
a brand ; Benatzky : A Fehérló. operettegy­
veleg ; 0. .lessel: Tordilla, spanyol tánc;
7 Morei : Hiawatha-intermezzo ; 8. Várhalmi • 
Nászinduló; fi. óvári József: Uolzmamn 
bányászindidó.
Közben 

12.40: Hírek.
1.21): Pontos idöjeizés. időjárás- és vízállás- 

jelentés.
1-30. Ilniczky László szalonzenekara 

I Hal! : Szelek násza, keringő; 2. Kálmán • 
Szép Ninon, dal a Montmartre! ibolya e. ope-

*8

rétiből; 3. Joshitomo: Japán szvit ; 4. Zakói 
Dénes; Bécsi dal; 5. Rhode: Egyveleg Kéler 
Béla műveiből.

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése,
3.00: Árlolyamhírck. piaci árak, élelmiszer- 

árak.
4.15: Vizváry Mariska háztartási előadása. 
4.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.10: „Havasi pásztorok.“

Tamási Áron elbeszélése.
5.35: Katonáné Varga Irén magyar nóldkat 

énekel, Ashótli Gyula tárogatózik, kiséri 
Kiss Lajos és cigányzenekara.
Énekszámok : De ki htdnám panaszolni magá­
inál. népdal: Mészáros Pál: Kint lakom én 
Kisperjésen-Népdalok : a) Esik eső kinn a 
pusztán ; hl Édesanyáin nem tudok elaludni ; 
Tarcsay Vilmos : Vásárhelyi híres promená- 
don ; Népdalok: Van nekem egv imaköny­
vem; Kertész Lajos: Mifelénk" a lányok; 
Eli is jártam a templomba; Dőczv József- 
Megáradt a patak ; Népdal: A csizmámon nin­
csen kéreg (Nádor -Huber gyűjtése); Táro­
gatószámok : Kossevits József: A reményhez • 
Bérlők nóta (1703-ból); jRé.vfy Géza: Ibis 
tárogató; Teghzc-Gerbcr Miklós": Sárgul már; 
lvörnyei Béla: Pejparipám patkója ; Jäger 
Vilmos: Kapitányda).

6.45: „A magyar válogatott vívók készülő­
dése a világbajnokságra."
Közvetítés a Honvédtiszti Vivő Klubból. 
Beszélők: Rudinszky Sándor és Dmiav Pál. 
Hangfelvétel.

7.15: Hírek.
7.25: A rádió szalónzenekara.

Közreműködik Gyurkovits Mária, az Opera- 
haz tagja és Havas-Hajók András tétiekl. 
l.Ganne: Extázis ; 2. Itixio : Torna Piccina. 
tangódul (Havas); 3. Polgár Tibor: Várni, 
angol keringő, fantázia; 4. Delibes: \ 
cadixi lányok, (Gyurkovits); Drilhne: 
i usztadai a „Kék róka-' c. filmből ; li. Dell' 
Acqua : La Villanclla (Gyurkovits); 7. Billl - 
Ordogszerenád; 8. a) Barthelémv : I>6scn 
d ammore; b) Denza ; FAiniciiH-Fuiiicula 
IHavasi; I) Losonczy; Kelepei n gólvamadőr;
10. Strauss Janos : Déli rózsák, keringő tGvtír- 

', S ’-...í1' «anzato : Cigánylanván ; 12.1 olgar Tibor: Csillagos este, (kettős: 13 
Eilenberg : Dagadó vitorlákkal, galopp.

8.3.-i: „Az én rádióműsorom.“
IN. Vdvardy Miklósié 11lebreccn. Komlóssy 
ut ah. sz.) díjnyertes munkája. „Pécs és az
Gerevk-hrtro 1-,PéCS ókeresztény emlékei. 
GcrcMch Tibor dr egyetemi tanár előadása.

nr!>'!;l.ll,li hanglemezről, iieve- 
htlvin’ ,5, ”A, mal 1 pcs szellemi élele." Kalu- 
hel>i Ferenc dr egyetemi tanár előadása.

9.40: Hírek, idöjárásjelentés, hírek szlovák 
es magyarorosz nyelven.

10.00: A Chappy jazzenekar játszik. ■
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10.40: Hírek német, olasz, angol és francia 
nyelven.

11.00: Rendőrzenekar. .
Vezényel Szöllőssy Ferenc. 1. Suppé : Modell, 
nyitány ; 2. Ziehrer: Ujszakazók, keringő ,

1 Strauss János: Tere-fere gyorstipego; 1.
I íiiszk» : Kgyveleg a „UH bárónő c. operett­
ből ; r>. Myddlcton : A néger alma.
Közben kh. ....

11.20: ..Az olasz „bel canto" diadala a ma­
gyar színpadon." ,
Márffv Oszkár olasznyelvű előadása. (Monti 
«Ul bél canto italiano sulié seeita ungheresi).

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
7,00: Bárány Szisz! hegedül, zongorakiséret-

l?'ilach : VI. szonáta (R. Schumann zongora- 
kíséretével) ; 2. Saint-Saens: Haynnaisc,
:s. a) ílubay : III. csárda jelenet; b) A fonóban.

7,30: „Benedek Elek. a mesemondó."
(.inál Endre előadása.

s.oo: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 
nyelven.

8.20: Hanglemezek.
Csajkovszkij : Romeo és Júlia, nyitány ; (bősz 
toni szimfonikusok, vez. Kuszcvickij); 2. 
Massenet: Scenes Alsaciennes, szvit (szimfo­
nikus zenekar, vez. Pierre Chagnon); 3. Raclv 
maninov : Rapszódia egy Paganini témára, 
zongoraszólóval (Szergcj Rachmaninov, zene­
kari kísérettel) ; 4. Lato: Norvég rapszódia 
(szimfonikus zenekar, vez. Pierre Chanoii).

KASSA (259.1 m.)
10—11.00: Azonos Budapest I. műsorával.

(10-kor hírek.) „ , ...
1105: Szlovák hallgatóinknak: „Szlovákia 

gazdasági helyzete.” Varga István dr elő 
adása - Prc slovenskych posluehncov ; 
„Hospodárske postavenie slovenského státu. 
Prednáska dra Stefana Varga.

11.20 : Magyar és szlovák müdalok. (Hanglcmez-

11.30: Hírek magyar és szlovák nyelven. Mű­
sorismertetés. ... ,

12—J2.15: Azonos Budapest X. műsorával

RÖVIDHULLÁMÚ MŰSOR
A II VT. hivójeles ndóiillomáson, !M2á kilo- 

eiklii-ou. :i2.Hit méteren.
Éjjel 12 órái«.

A betörők réme : a Faratron-cella
A különféle biztonsági berendezések népes 

.órát ismét szaporították eggyel a ta]aUkon> 
unerikai rádiómérnökök. „I-arutron-cell a ) 
iloiiság neve és külsőleg kicsiny, egylámpás v e *
I . szülékhez hasonlít. Két huzal vezet: k belőle ,
gvikel a világítási hálózathoz, a másikat az 

ablakhoz, vagy az ajtóhoz kapcsolják. Ha hív ni 
lan vendég közelit a házhoz, a világítás HMgat 
irlgvullad. nappal pedig cseng« szólal meg. A 
: ..ralmn-készülék fotocella es sugarak nelka 
működik ; már az ember puszta közeledése ■ 
lege,nlő, hogy jelzést adjon le. 

kapacitásra érzékeny. Nemcsak »«-t otésveae 
.cinre alkalmas, hanem autómat kiisanny « e. 

ajtókat, vagy kirakatvilág lást bM be 
olt el, aszerint, amint a járókelők elhaladnak 

kirakat elolt.

A „rádiósított“ autóbuszkalauz
Érdekes újítást próbáltok ki az amerikai 

városi forgalomban. X illa mosókba n, « * ‘ a
laut nem a kalauz kiáltja ki a közeledő ucca. 
vagy megállóhely nevét, hanem - ram«, a 
megállóhelyeken, magas oszlopokra, ,al* ,Vek-
nniködő adókészülékeket, szereltek t , v
ben hangosfilm, vagy hanglemez adja_ le a szov^
get. Hatósugaruk csak niásfel ház , ^ ’iedő
ennyi elég, hogy a megállóhely felé Kozeieu^ 
járómű vevfigépét mcgszóla lUssa. * mevet, 
kocsi odaér, hangszórója bemondja « . szolgái.
azonkívül ’egyéb felvilágosításokkal ts ^-ol^b
rövid magyarázatokat is ad a , ;_, 5 ónu- 
lálVánvosságokról, történelmi erdekcsségű eP . 
telekről, hogy segítségére legye«“ 
idegeneknek. Csak az ahálranyaaz 
újításnak, hogy meglehetősen- — urát,

Tárcsázzunk muzsikát!
Érdekes újítást vezetett be egy newyorki 

szálló, vendégei kényelmére. Minden szobában 
hangszórós erősitőkészüleket szereltek f J, "{ 
egv központi kapcsolóteremmel van «“/.ekotvi.
A hangszóróhoz rendes, telidontórcsa’wd - *
kis szekrényt kapcsolnak ;atárcsa »utoutom 
pedig különböző számok lathatok. A »1 k
;.gv nyomtatott jegyzékből kiválasztja a haHan*

1 ‘kívánt, muzsika. A központi kapcsolóteremben 
ugyanis fényjelzés mutatja ^„^^eszétögépre 

ZhÄra mÄ lemezt, vagy bekapcsolja a 

megadott állomás műsorát.

Érdekes számok a dán rádióról
v Kis Dánia Európa egyik legrádiókedvelőbl) 

országa. Az állami év- végén
Ärfdffigkwk száma
Ez félszázezres szaporulatnak tetol

srafö ’trsnsÄ
zenedarabok órát istentiszteletek"»VO »rat hírszolgálatra, Jzb or (.|rAl pedig
és reggeli ünnepek kö/.vcUté|ftre^ ./;,var.
SÄiS mV
megl.rtA*SzayarelhárR/i-szi)lgáial 211.49« korona 

köítségget Járt.

íDéMM
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1
Nagy Adorján

BUDAPEST 1.
6.45: Torna. Hírek. Hanglemezek.

I • Várhalmy Pengő: Hazánkért, induló 
(Mária Terézia 1. honvédgyalogezred zenekara, 
vez. l'igedy Sándor); 2. Sommerfeld : Mia 
holla, spanyol keringő (xilofönszóló, zene­
karral); jl. Chmielewicz; Lengyel induló 
(lengyel 58. gyalogezred zenekara, vez. a 
szerző) ; 1. Dalikéi Pista: a) Szőke kislány, 
csitt ; h) Nem forog a dorozsmai szélmalom 
iP.selcnyi József); 5. Pinka : Rákóczi emléke, 
induló (Mária Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. l'igedy Sándor).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20: „A kelés.“

Irta Zcmplényi Imre dr. Felolvasás.

1.30: A rádió szalonzenekara.
I. Kígyós! Árpád : Magyar ábránd : 2. Arman- 
dola : Port-Said kikötőjében, keleti jelenet; 
3. Stephanides Károly : Rokokó idill ; 4. 
l'riml : Indián szerelmi dal; 5. Ganne : Orosz 
mazurka : 6. Rózsavölgyi Márk : Első magyar 
körtánc ; 7. Joumans: No, no Nanctt; 8. 
P. Horváth Dezső: Los Saraceno, pnsodoble.

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának ismertetése.
3.00: Árfoiyamhírek. piaci árak. élelmiszer- 

árak.
4.15: A rádió diákiélórája:

„Egy titokzatos állat.” Irta liánki Sándor. 
Felolvasás.

4.45: Pontos időjelzés, idöiárásjelentés, hírek. 
5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.10: Nagy Adorján Horatius verseiből ad elő. 
5.30: ..A régi közös hadsereg indulói.“ 

Előadja a József nádor 2. honvédgyalogezred 
zenekara. Vezényel Seregi Artur. 1. Rosen­
kranz : Tegcthoff admirális; 2. Král J. X. : 
A 04. gyalogezred indulója ; 3. Wiedemann ; 
Wagram ; I. Potuzsnik : Manilova ; 5. Schnei­
der : Starhemberg; ti. Czibulka Frigyes fő­
herceg; 7. Wagnes: Jönnek a bosnyákok: 8. Jenő 
főherceg (ismeretlen szerző); 9. Müller : báró 
Fejérváry Géza ; 10. Lehár : Losonci-induló ;
II. Scharoch : Dormusz-induló; 12. Müller: 
Jász-kun induló: 15. Král : Kék dandár 
induló.
Közben

6.00: „Emlékezés I. Ferenc József királyra.“
Vitéz levéld! Kozma Miklós előadása.

6.30: Sport közlemények.
10.45: „Mik emlékeztetnek Szent Istvánra 

Kalocsán?“
Irta Pintér Imre. Felolvasás.

11.10: Nemzetközi vizjelzöszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból. Himnusz. Idöiárásjelentés.
12.10: Petry Kató, az Operaház tagja énekel, 

zongorán kíséri vitéz Pongrácz István; 
Kiss Judit zongorázik.
1, Chopin : a) b-moll; b) Fisz-dur nocturne ; 
c) Cisz-dur; d) Gesz-dur; c) c-moll etűd 
(ísiss) ; 2. Liszt: a) Halászfiú ; b) Lorelev ; 
c> S/üz tiszta (Petry) ; 3. Debussy : a) Doctor 
( .rúdus ad Parnassum ; b) Golliwogg’s, cake 
walk I Kiss); 1. a) Kodály: Fáj a szívem ; 
1)) Pongrácz Géza : Nagy Isten kertjében; 
c) I.aurism Miklós: Mező, mező (Petrv); 
a. Paganini Liszt: La catnpanella (Kiss); 
fi. a) Kapi-Králik Jenő : Fehérhajú édesanyára; 
b) Clement Károly: Neked írom; c) Csikv 
János ; P.jszakák ; d) Kun l -ős z 1 o : Soh’sem 
nyit (Petry).
Közben 

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás- 

ielentés.

50

1. Magyar-orosz költők verseiből szava- 
Mankovich Mária ; 2. Uszuszky Mária magyar­
orosz népdalokat ad elő, halalajkazenekarj 
kíséretével. — Peredacsa dija Uhorszkos 
Koszi: 1. Sztichotvorenij tdiroruszkich poetov 
deklanurnjet Maria Mankovich; 2. Marias 
Oszuszkaja pri szoprovoz.sde.nije balalajecs- 
naho orkesztra iszpolnit uhroruskija na- rodnyja peszni.

7.15: Hírek.
7.25: Budapesti Hangverseny Zenekar. 

Vezényel Ra j tér Lajos. 1. Kesztler Lőrinc: 
tc^m T István-ünnepi nyitány; 2. Kapi- 
q m • 1,01 vagy. magyarok, meditációd. iecsi Sebestyen : Szent István, szimfonikus 

. a) A magyarok megtérítése ; 
,1 Szent Gellert beszéde ; c) A lázadó Koppány ;
rorum"tnIm[r ,halal1’ ; V symPhonia Hunga- romm , I) „Hol vagy, István király ?”

8.30: „Llonardi da Vinci repülőgépe.“
me?BÍüték.nhá/.onV.részben- ,rta Volkert Kra- 
S. ti. 1 1 aPP Ferenc. Rendező Né-

dr- Személyek: Az első rész 
szereplői: Leonardo da Vinci, festőművész — 

ArV'r.: Gtovnnn! Holtraffio, tanit- 
Irmmsz István; Andrea, tanít- 

a Szabó Sándor; Astro, Leonardo

;
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famulusa — Makláry Zoltán ; Jacopo, a szom-
,‘ •1 _Dévényi Gyuri; Monna Cassandra,
OM J boszorkány - Márkus Margit; Monna 
sidonia, öreg boszorkány — Vágó né Margit ; 
12 3. női hang - Mészáros Ági, Unttá
Erzsi, Peterdi Eins; 1., 2. tértihang — Na­
szódi Sándor, Stella Gedeon ; A bemondó — 
v íléz Hevesi Zoltán. A második rész szereplői. 
Milánói herceg — Eöldényi László; Cecília 
hercegnő — Simor Erzsébet; Signora Lucrétia 
mivarhölgv — Mészáros Ági; Leonardo da 
Vinci — Somlay Artúr ; A pádnál egyetem
dékáni a _Vendrey Ferenc; Ricardt profesz-

Borav Lajos; Szertartásmester - 
Mátrav József; A bemondó — vitéz Hevesy 
Zoltán. \ harmadik rész szereplői : Mario da 
Vinci, sztratoszférarepülő — Somlay Artur; 
Nicolo, egy kifutófiú — Dévényi Gsur , 
Tinó, egy ' ujságostiú — Primusz Utván, 
A róma-nápolyi rádió bemondó a — niót&s 
Lili; Csarles Lindbergh óceánrepülő — Maktory 
Zoltán ; Lindbergh felesége — Márkus Mawd . 
Kóma prefektusa — Boray Lajos , A radio 
igazgatója — Földényi László.

9.40: Hírek, idöjáráslelentés, hírek szlovák 
és magyarorosz nyelven.

10.00: Mursi Elek cigányzenekara muzsikál.
IflHftí*1 Hírek német, olasz, angol és francia

11 .'wf'Strauss Rlchárd: „És imigyen szála 
Zarathustra“, szimfonikus költemény. 
(Bostoni szimfönikus zenekar, vez. Kusze- 
víckij. Hanglemezről.)

12.05: Hírek.

Rádió az óceánjáró utasszállító 
repülőgépein

Az utóbbi hónapok egyik legnagyobb esemé- 
nve a rendszeres utasszállító legiforgalom meg 
indulása volt Európa és Amerika kozott. Ami 
még csak másfél évtizeddel ezelőtt ' *
almok körébe utaltak, ma már — 
imdailag könyvelt valóság ! Persze ne . ,
volna azzá kitűnő pilóták, elsőrendű gepanjag

nem utolsó sorban — a rádió segítsége: néi 
kid. Sőt túlzás nélkül mondhatni . az óceánt 
á giszolgálat biztonságát tulajdonképpe ■ 
tájékozódás, a rádió-navigáció a lapozta ■" 
Rádióval felszerelve, a repülőgépek még a 1 F 
/ordahli allanfi óceáni időjárással s leKchUik 
a küzdelmet. A forgalmat cliJrrl , hez
-riásgépek, a világhírű Yankee ®1ifnl(,ji!ranrh

képest, pazar rádió felszereléssel fülke"
Minden egyes gép rádióterme (nem ls „J
hanem már „terem !”) három adó- es ha om 
vevőkészülékkel van felszerelve. K«™ 
távolságú távíró - egy pedig kist ,(|i<1tjsz| 
zelű telefón forgalomra szolgai. A h"/()IV
félóránként időjárási jelentéseket ad '
kívül adatokat a lémjarómü lmUetérol. s- -

fogják s Így az utón ic\o HlT,.,„iió- 
rzés alatt marad. A gép szabvMság- 

irá nylia t ározókészülekc 1600 kilometer

BUDAPEST 11.
7.30: Szmirnov Szergei orosz balalaikazene- 

kara.
8.00: Hírek magyar, szlovák és magyarorosz 

nyelven.
8.20: „Bismarck és Magyarország.“

Irta Tóth László dr egyetemi tanár. Fel­
olvasás.

8.50: Magyar szerzők tánclemeze!.
9.35: Idöjáráslelentés.

KASSA (259.1 m.)
műsorával.10—11.00 : Azonos Budapest I.

(10-kor hírek.) „
11.05: „Az iparosodás a statisztika tükrében. 

Bors Kálmán előadása.
11,20 : Hanglemezek. 1. Suppé : Könnyű lovas- 

sáli nvitánv (berlini filharmonikusok, vez. 
Erich ''lé lei bér); 2. Huszka: Cigaretta kerin­
gő (Vörös Anikó és Sebő Miklós) ,3. Lehá _. 
Víg özvegy, egyveleg (ének. Frlcdel Alg< • 
és Carl Plstorius).

11.40 : Hírek magyar és szlovák nyelven. Mű- 
sorismertetés.

12_12.05: Azonos Budapest. I. műsorává .

RÖVIDHULLÁMÉ műsor
\ 1I VT4 hívójeles adóállomáson, 0.125 kUo- 
A cikluson, 32.08 méteren.
Éjjel 1—2 órúi(|.

hói érkező rádióhulláim* a^ä^Ä'atf
pontosan a repu’esi irányt. Mfts^ m m tud-
rozó-állomások 3200 km w ló rc„
ják követni a fel^8- ' ' rádióhullámnak pülöszállodát. Hyen ni. hm járnom
köszönhetik “ felett is
elhanyagoltabb, le„ -^ro írczhctik magukat a 
állandó szoros kapcsolatban ért esetén
civilizált világgal es tudjak, nogy 
mindég közel a segítség • • •

Melyik a világ legjobb mikrofonja?
Amerikai őlettudósok «a^erint ^emmi-

féie mesterségesen készült kn a? áliatt
lili meg munkaképMis g g kal végzelt 
és az emberi fület. len„umm kidcrü|l_ ho|5y
kísérletekből n'’U.!r, rak féle bnngrezgést tud az állat bámulatosa ■ !kivü] gyenge han- 
érzékelni es egyidejűleg re . kézgyártotta
gokra is érzékeny, "’‘Vér^keny, vagy pedig 
„villanyfül vágj ch‘1'. ,telére alkalmas
csupán sokfajta rezge jen (je mindkét,
(széles „rezgéssávot 'ehe ke]lö m(-.rtcU-
tulajdonságnak egyszerre végezték,
ben megfelelni, A viliidétÄnbftzö hangok 
hogy a kísérleti al ntok r"l l . klK,n kelet •
hatásának tették k. jLlmasműszer(oscillográf.
S8B88*SBS*dK U.......
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ilonáth Marin

dal (ki1! szólamra énekli Herbert Ernst Grob); 
(i, Wagner Liszt: A bolygó hollandi, fonoda) 
(zongora: Padercwszki); 7. Kodály Zoltán 
feldolgozása: a) Megégett.,.; b) Arról 
alul (Székelvhidy Ferenc); c) Akkor szép az 
erdő (Basilides Mária); 8. Sarasaié: Cigányo- 
san (Gcczv Barnabás zenekara) ; 0. 1 lalin : 
D'une prison, francia dal (Yvonne Gall); 
10. Janiin: Soha, dal (Giuseppe Lugo); 11. 
Tarrega: A-dur cliid, gitárszóló (Segovia);
12. Arditi: Paria, dalkeringő (Galli-Lurci);
13. Bovio -Valente : Olasz dal (Gino Ruggio- 
ro) ; 11. Strauss Richárd: Hózsalovog, keringő 
(hegedűszóló : Vasa J’rihoda).

2.30: Hírek.
2.45: A rádió műsorának Ismertetése.
3.011: Áríolyamhlrek, piaci árak és élelmiszer- 

árak.
10.20 (Diskni /elv.) 1.15: Egzótikus mesék.

BUDAPEST I.
Irta Harsány! Gizi. Felolvasás.

1.45: Pontos időjelzés, idöjárásjelentés, hírek.
6.45: Torna. Hirek. hanglemezek.

I. Tury Sik : Magyar cserkészinduló (Reg­
mim Maróműm 5. sz. cserkészcsapat fúvós­
zenekara, vez. Keil Ernő) ; 2. Lederer : Baba­
játékok I xilofóuzenekar); 3. Dostale : Repülő­
induló (Woitschach fúvószenekar); 4. Ber­
ger : Amourcuse, keringő (Syuire cselesta- 
nyolcas) : ő. Stefan Gyula : II. Lajos induló 
(Hunyadi János V. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Fricsay Ferenc).

Utána: Étrend, közlemények.
10.00: Hirek.
10,20: „A régi pest-budai Szent Isfvánnapi 

ünnepségek.“
Irta Horváth Mária. (Felolvasás.)

10,45: „Mit nézzünk meg?“
\ Nemzeti Múzeum őskori aranyleleteit ismer­
teti Gallus Sándor dr.

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi templom­

ból, Himnusz, Idöjárásjelentés.
12.10: Országos Postászenekar.

Vezényel Eördögh János. 1. Kéler Béla • 
Csokonai-nyitánv ; 2. Lautenschläger: He­
gedű-polka ; 3. Bichartz : Kaslanyettahangok, 
keringő ; l. Farkas Ferenc : a) Asztali muzsika ; 
?l ! arantclla ; 5. Mascagni: Parasztbecsület, 
aorand; 0, l jvári József: V levegő hősei, 
induló.
Közben

12.40: Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és vízállás­

jelentés
1.30: Hanglemezek.

Herrick -Purcell : Passing by, angol dal 
Imit Robeson); 2. Bishop: Home sweel 
lomé, angol dal (Marion Talley); 3. Bocche­

rini : Allegro az A-dur szonátából (gordonka: 
'mm i.asals); 1. Schumann: A diófa dal 
lőtte Lehmann); .1. Schubert: X hársfa,

Sí

5.00: Hírek szlovák és magyarorosz nyelven. 
5.10: Dohnányi: Szimfonikus percek.

(The Queen’s Hall zenekar, vez. Henry Wood, 
(Hanglemezről.)

5.25: „Szikra“,
Gárdonyi József előadása gróf Teleki Sándor- 
n éról.

5.50: A rádió szalónzenekara.
1, Boulanger : Max és Móric, humoreszk i 2. 
Waldteufel: Dolores, keringő; 3. Huszita; 
Részlet a „Gül Baba" c. operettből; 4. Logodí 
Frigyes : Arvalányhoj : 5. Kliment : Vágv- 
almok. keringő: ti. Kálmán: Részletek a 
„Josefin császárné" c. operettből.

6.45: „Szent István országa,“
Erdei Ferenc dr egyetemi tanár eszperantó 
nyelvű előadása.
Dr F. Erdei: „La lando de Sankta Stefano.” 

7.15: Hírek.
Ruiugyi negyedórája.

7.40: „Magyar nótaest."
Közvetítés a városligeti Iparcsarnok előtti
Előadta' Ótól? rzii rí'sz)’. L Uigáoymuzsika. 
o o m , ? ,I5tilmán es cigányzenekara;

T,,dom> h,W szerettél; Szar ózd Richard : Elindultam a vásárba; 
Jarosi Jenő : Jo a lány ; Morvav Károly :
u'rMnS<"yl| kek"yc.lü (Szondy SZÖV.); énekli 
Orbán Sándor: 3. Kertész Zsigmond : Adj cgv
sin.m P<kT c;v.k<lt- É-nckli Utry Anna és Orbán 
Sándor ; 4. \ aczy—Murgáes : Árva vagyok;
kempwgztÉT : -M kl?s;: Gyógyitgatom a lcl- 
“. S ?hy sz,ov-) :>óivlor Jenő : Valamikor 
mennyi könnyet; Szávozd Richárd: Sej. haj 
p'V.V' (Gs- Dániel szöv.); Garami Béla:
m -u* (Herodekné szöv.); A faluban 

r-,‘ohb szép lány (t'try Anna); 5. Balázs 
Arpntl . Levelem, levelem; Piros neltves 
nipininv' lf ; ■ S^chcnyi, csárdás ; Marika 

v‘ ry. : Farkas Nándor :-Mágiái hangulat. Előadja az. Újpesti Dalkör. 
Vezényel Zsasskovszky József.

iwm
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8.15: „Utolsó pogányok.“
Történelmi hangjáték három részben. Irta 
Forster György. Rendező Csanády György. 
Személyek: Géza - Toronyi Imre: István - 
Tímár József; Adalbert — Forgács Antal, 
Koppány - Kiss Ferenc; Ügck - Pntaky 
' ini ■ Sarolt — Mátray Erzsi; Gizella Or- 
solva’Erzsi; Gyöngy Tőkés Anm ; íréne — 
Verböczy Józsa; Gyonk — Gárday Lajos, 
Farkas — Sala Domokos ; Babka — Szabados 
Piroska; Bulcsú legényei: Szllassy Gyula. 
I.aczkó József, Baksa Soós László.

g.W-^Hírek. idöiáráslelentés, hírek szlovák 
és magyarorosz nyelven.

10.00: Operaházi zenekar.
Vezényel Fcrcncsik János. Közreműködik 
Osvátíi Júlia és Rosier Endre, az Openiház 
tagjai. „Magyar opera részletek. 1. b-rkei. 
Hunyadi László — a) Nyitány; Huny adi 
László áriája (Rosier); c) László hattyúdala . 
il) Bánk bán, jelenet (Rősler—Os\áth) , 2. 
Szabados Béla: Aria a „Fanny c. dalmulxi1 
fOsváth); 3. Rékai Nándor: Palotása ..György 
linráV-ból ; 4. Poldmi: I-arsangi lakodalom, 
a) Asztali zene ; b) Kálmán dato (Hosier), 

Kodály: a) Háry János - Örzscdala 
(Osvatli); Közzcnc : h) Kettős a „Székely 
íonó" c. dalműből «Osvath—Rosier) , c) H . 
János — Toborzó (Rosier) ; 6* Dobnám • 
Vajda tornya — a) Iva áriája (Osvath), b) 
Talabér dala (Rosier); c) Simona néni, nyi 
tény.
Közben: ,

10.40: Hírek német, olasz, angol és írancia
nyelven.

í 1.30: Farkas Béta és cigányzenekara mu­
zsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
<>.35—7.25: „Magyar nótaest.“

Közvetítés a városligeti Ipnresarnok előtt 
zenepavilonból (I. rész). 1. Mciszn ,,............ . T etnt Gvula : I. Uoji.u K.

vagyok sorozva, népdal; énekli Orbán Sándor ;
3. Irányi Ernő : Régi nóta, hires nóta : Magasan 
repül á daru (Szerdahelyi szöv.); Ez a legény 
most kezd nekem tetszeni, népdal; Fuggyű- 
gyertvát égetek, népdal; Nincsen tócsa, 
népdal. Énekli Utry Anna; 4. Cigány-muzsika. 
Előadja Oláh Kálmán és cigányzenekara.

7.30: A földművelésügyi minisztérium mező- 
gazdasági félórája.

8.00: Hírek, lóverseny-eredmények, hírek szlo­
vák és magyarorosz nyelven.

8.20: Várhelyi Antal orgonái.
Közvetítés a budavári Koronázó Főtemplom­
ból 1. Widor : IV. orgonaszimfóniából — a) 
Toccata ; 1>) Andante cantabile ; c) Scherzo : 
d) Finálé ; 2. Liszt: Ora pro nobis ; 3. Dubois ; 
Toccata.

9.00: Perils Jenő és cigányzenekara mu­
zsikál.

9.35: Idüiárásjelentés.
KASSA (259.1 m.)

jO_ll.no: Azonos Budapest I. műsorával. 
(10-kor hírek.)

11 05 : „Híres magyar zeneszerzők a Felvidéken.
'Äff" “amerlknl Párizsban.
szimfónikus jazz. Játssza a in2inikus zenekar, vez. a szerző. (HanglemezJ^ 

11 ..io ; Hírek magyar es szlovák nyelven. .
12—3JőC; Azonos Budapest T. műsorává?.

3.l0Suppéd:Ul°dnnepi nyitány; 4. KlimcnU 
Mindig vidáman, egyveleg ; •>. Eilenb g
ÄS; 'Ändi: Brion felé. induló. 

4lf-7.25: Azonos Budapest 1. műsorával.

H.-ről.
iüÜMS1« Budapest I. műsorával.

11

Előadja az Újpesti Dalkör, vezenyei ».szkv József ; 2. Valamikor szerettelek ntodai.
Dankö Pista: Alacsony ház, füst os lu né 
Rám se nézett, népdal; Azért, hogy

ínnország rövidhullámú nagyadót 
épít az olimpiaszra

Reszámoltunk már azokról a í.Vi,v?Sfo/vttvt 
lökészülctekröl, amiket a finn radio Mytot 

jövőre sorrakerülö olimpiai j. t ... r,lVj,i. 
közvetítésével kapcsolatban. Most céljára,mllámú nagyadót építenek a közvet 
Xz állomás Björneborg közelében létesül, mu 
KW. teljesítményű lesz s kojulbelú tucatiiyi 
ugárantennája segítségével ugysz ■ • ;j- m

minden tájn felé lövellheti hullám . 
hosszú, 20 m magas kétemeletes adóépület mar 
munkában van.

QéMM

RÖVIDHULLÁMÚ műsor

\ II ATS hlvójeles adóállomáson, !U2 - 
1 cikluson, 32.110 méteren.
Éjjel 12—1 órái». _____

kilo-

' 'ft

í

!?k

Brazília rádló-világhangversenyt
rendez

A Világ-Rádióegyesület^le^gutótói^<ny^U^Vűé-
sén, melyen 2.) all. r..Jjiint 'hivatalosan fel- 
ké()viseltette mag.it, 3 nidj0-vUdghaiigvcr- 
kérték, rendezzen J ..megbízást. A Ucpvi- senyt. Brazília elvállalta a negmzas ^

lúlzsúfollság jelei ^^X^kon'’^
lenne nemzeíköri huHámelösztást°keresztü,v.... ,
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Ujrcndszerti kül­
földi zenemüso- 
runkban a függő- 
leges oszlopok kö­
zött megtalálhatja 
a kedvem; műsor­
számait. Ha pél­
dául tánczenére 
vágyik, egy szem- 
pillantást kell csak 
vetni a negyedik 
oszlopra s abban 
nyomban megta­
lálhatja, hogy mi­
lyen időpontban 
hallhat tánczenét. 
Ahol az éppen ked­

vező időpontot 
megtalálta, tekint­
sen vízszintesen az 
állomások rovatá­
ra és tudni fogja, 
hogy melyik állo­
másra kell beállí­
tania a gépet.

Ha pedig ked­
venc állomása van 
s ennek műsorára 
kiváncsi, akkor az 
ábécé sorrendjé­
ben következő ál­
lomások közül ki­
keresi azt és mel­

lette vízszintes 
sorban megtalálja, 
hogy mikor és mi­
lyen zenét hallhat 
onnan.

Kilowatt és hul­
lámhossztáblázat 

egészíti ki e műsor- 
újdonságot.
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A külföld 
zenei 

műsorai

Augusztus 13. vasárnap

S E 1 *? G V >=
1 StiS

a 437 Beograd ? 21.20 -2,1.) 1 18.30
1(10 357 f Berlin v- I 18.00 19,00
100 316 I Breslau | 18.00 20.35 1
32 325 I Brünn I
17
GO

36$
1075 í B neu resti és 

gBadio Romania1 30.15
60 1571 1 Deutschlands. 22.30 20.15
tr.o 1500 I Droitwich j I 21.50 19.00
25 251 1 Frankfurt f 20.15 22.30 19.00
100 331 1 Hamburg f 22.40
100 456 1 Köln £ 20.15 19.30
100 201 Königsberg 19.00 23.00
120 382 1 Leipzig f 18.30 20.15 22.30

50 342
1 f

L<mdon 21.05 18.30 21,5(1
150 1304 -- ■*I.nXemlmtjjg 22.30
50 368 VJiianol 21.00 23.15 19.25
100 405 M Sdieltifi 19.30 22.30
120 470 l'rá(|i| 20.30 23.00 22.15
60 215 Radio if iris 20.30 22.30 22,45 23,00
60 420 Il<'inf 21.00 20.30 19.25
55 52G SloekMlm 21.00
100 349 Strasbourg 19,00 21.00
100 523 Stuttgart 20.15 23.00 22.30
60 3861 To ulousy
120 1339 Watszawa 21.15 19.30
120 507 20.15

24.00XX ieu I 22.30 18.00
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ni it érdemes meghallgatni...
Toulouse műsora lapzártáig nem ér- 
kpzett meg. 19.30: Hamburg: Mozart: 

lüktetés a szerályból. 20.15: Frankfurt: 
i \Veber: A bűvös vadász. 21.10: Prága:

Beethoven: F.sz-dúr hetes. I
4 rovatokban csak azokat a műsorszámo-1 
kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan adt 

' az illető állomás, tehát nem rcléz!

Toulouse műsora lapzártáig nem ér­
kezett meg. 21.00: Milano: Verdi: Othello. 
22.20: Dcutschlandsender: Haydn vonós­
négyes. 23.30: Droitwich: Beethoven: He­

gedű- és zongoraszonáta.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 

i kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad

I Augusztus 14. hétfő

22.20

22.30

10.17
20.35

10.10

18.25
20.35

211,15

20,30
10.00

18.0(1

10.15
22.15

23.30

10.00

22.30

A fi1 rf
[ Augusztus 15. kedd

f& Alii?Oly

zenei

műsorai
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/" Hcograd 20.00 21,30 22.15 20,30

1 Berlin 1 22.35 1 20.15 10.00

1 Breslau
.

10.30 21.00 22,10 io.tr,

f Brünn
i Bucuresli és T 
fltadio Romania]

19.35
20.00

20,13
22.15

21.15
21.30

21.00 i 21.00

10.05

21.0

20.15

23.00
20.15
21,30.

1!
üi-.i:! I 21.0

10.00

20.30

22.15

20,15

20.15

22.30
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28.15
22.30

10.10

23.00
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22.10

21.30

10.25

22.30

22.00

10.10
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iönigshcrt
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Amit érdeméi niegflia IIgratni..JAn*
Toulouse műsora lapzártáig nem ér­
kezett meg. 20.00: London Regional: 
Bach-est. 22.30: Warszawa: Könnyű ma­
gyar zene, lemezekről. 22.20: Frankfurt:

Beethoven: C-moll vonóshármas.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem relez!

j Augusztus 16. szerda

Toulouse műsora lapzártáig nem ér- 
érkezett meg. 20.00: Radio Paris: Musz" 

j szorgszklj: Boris Godunov. 21.00: War- 
szawa: Szegedi Ernő és Vásárhelyi Magda 

I kétzongorás hangversenye. 21.30: Stock- 
I holm: Chopin^művck.

A rovatokban csak azokat a műsorszámo- 
Ikát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem rcléz!
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Linii* érdemes meehallgaíni..
I Toulouse műsora lapzártáig _
'Lett meg. 20.15: Berlin: Lehar: Víg oz- 

; “ 23.00: Deutschlandsender: Magyar
" * Csóka Béla közreműködésével Ko- I

jály, Bartók, Hubay és Tarnay művek. J 
A rovatokban csak azokat a műsorszámo-: 
kát tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad

r 11 £ - 4 «.I« A * «ont rPlP?! ií

nem Toulouse műsora lapzártáig nem ér­
kezett meg. 20.00: London Regional: 
Csajkovszkij: D-dur hegedűverseny, Anye­
gin: ária, 6. szimfónia. 22.30: Droitwich: 
Tánczene. 23.00: Radio Paris: Tánczene.

23.10: London Regional: Tánczene.
A rovatokban csak azokat a műsorszámo­
kat tüntetjük fel, amelyeket önállóan ad 

az illető állomás, tehát nem reléz!
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A berlini rádiókiállítás újdonságai
A rádió mindenkit érdekel; nem csoda, ha 

Németország fővárosa a nemrég lezárult 
nagy rádiókiállítás ideje alatt felizgatott méh­
kashoz hasonlított, ahogy tódultak az em­
berek a kiállítás színhelye felé, megnézni, 
mi újat termelt ki a rádiótechnikusok mun­
kája a legutóbbi esztendőben.

A látogatót legtöbbször természetesen az 
ilyen kiállításokon megszokott kép fogadja: 
roppant csarnokokban tolongó sokezres tö­
meg; mindenütt, amerre a szem lát, polco­
kon, asztalokon a legkülönbözőbb rendszerű 
vevőgépek és minden elképzelhető segédesz­
köz, ami a rádiózáshoz szükséges. Az egé­
szet pedig kaotikus hangzavar tölti be. Szinte 
egyszerre szól valamennyi „kiállított tárgy“, 
beszéd, zene, ének kavarog, hullámzik a le­
vegőben, olyan erővel, hogy az ember való­
sággal tömörnek érzi a hangot, mintha a 
hanghullámok sziruppá sűrűsödnének körü­
lötte és még mozgása elé is érezhető ellen­
állást gördítenének.

Mit keres a vendég egy rádiókiállításon? 
Elsősorban persze „szenzációkat“. Nos, ebben 
a tekintetben a berlini rádióbemutató csaló­
dást hozott; legalább is, ha szenzációnak a 
forradalmi jelentőségű új találmányokat ért­
jük. Annál meglepőbb viszont, hogy a szabá­
lyos fejlődés, a technikusok részletmunkája, 
mennyire kiíinomította a vevőkészülékek 
szerkezetét. Még az aránylag olcsó, „kispol­
gári“ vevők is olyan érzékenységet fokozó, 
hangot javító, kezelést könnyebbítő segéd­
eszközökkel rendelkeznek, aminők korábban 
csajk nagy, drága mintákon voltak láthatók. 
A fokozott teljesítmény elsősorban persze az 
új, javított rádiócsöveknek köszönhető és új, 
szellemes kapcsolási fogásoknak. Hatalmas 
tömeg állta körül egy-egy nagyobb vevőgép 
polcát, mely úgyszólván már „mindent tud“, 
amit a rádióvevő tudhat. Az egyik „világ- 
vevöt ' például a következő adatokkal jelle­
mezte a mellette lévő szakszerű leírás: Tizen­
egy, legújabb mintájú rádiócsöve van, nyolc 
hangoltköre, négy hullámsávja, két beépített 
hangszórója, önműködő állomásválasztója 
húsz hangoló-nyomógombbal, „varázsszeme“ 
a hangolás megkönnyítésére és fading gyors 
kiegyenlítője. Igaz, hogy az ára is ennek 
megfelelő, de ez a gép azután valóban min­
denre képes és nincs olyan gyakorlatilag 
elérhető hosszú-, közép- és rövidhullámú ál­
lomása a világnak, amit be ne hozna hang­
szóróiban.

Általában a nyomógombos hangolás a nagy 
divat és ez áll az érdeklődés középpontjá­
ban. Ez a hangrádiókiáilitás legnagyobb új­
donsága. annak ellenére, hogy nyomógombos 
készülékek már tavaly is láthatók voltak.

Mikor — évekkel ezelőtt — kihozták a gyá­
rak az egytárcsás vevőgépeket, az emberek 
ujjongtak. Nem kell többé két vagy több 
tárcsát forgatni, hanem egyetlen gomb for­
gatásával is elintézhetjük a hangolást! So­
káig ez számított a kezelésbeli kényelem ne­
továbbjának, míg kitalálták a hangoló-nyomó- 
gombot. Ez azután az egytárcsás készüléke­
ket is lefőzte. Hiszen itt még csavarni sem 
kell, hanem a gépet néhány kiválasztott ál­
lomásra előre beállítva, egyszerűen lenyom­
juk ezt, vagy amazt a gombot és .már „be­
ugrik“ a kívánt műsor, mint a parancsolat...

A beállítást apró villanymotor végezte, 
amelyet a gombnyomással bekapcsoltak; a 
motor addig a pontig forgatta a hangoló­
kondenzátort, amíg a készülék együtthang- 
zásba (rezonanciába) került az adóállomással. 
Ott aztán magától megállt. Csakhogy a 
mótorhangolás időbe kerül, akármilyen gyor­
san folyik, is; a mai kor türelmetlen emberé­
nek még ez is sokáig tartott. Meg azután 
pontosság dolgában sem volt mindenben ki­
elégítő és külön berendezéssel kellett, utó­
lag, a hangolás pontosságát önműködően biz­
tosítani.

Az új vevőkészülékek már villanymotor 
nélkül használják a kapcsoló-nyomógombokat. 
Igaz, hogy meglehetősen bonyolult kapcso­
lási fogások árán; de elérték, hogy a hango­
lás még jobban meggyorsult; most már 
csakugyan abban a pillanatban szólal meg 
az adó, amint a megfelelő gombot lenyomják. 
Némely gyár úgy is hívja ezt a rendszert, 
hosv „nyomógombos villámhangolás“. Egész 
sor állomást hozhatunk be ilyen módon; van 
gép, ahol húsz nyomógomb billentyűzetén 
válogathatunk a „villámhangolással“ behoz­
ható rádióműsorok között. Persze ezek mel­
lett még a régi módon, tárcsaforgatással is 
kezelhető a vevő; akadnak azonban olyanok, 
ahol a hangolókondenzátort nem csavarással, 
'hanem tologatással állítják be a kívánt hul­
lámhosszra.

Ami a kiállítás többi részét illeti, legérde­
kesebb a távolbalátó osztály, melyről már 
más közleményeinkben számoltunk be. Hatal­
mas propagandát csinálnak az új „E-1“ tá- 
távolbalátó vevőgépnek, melyből, hír szerint, 
karácsonyig tízezer darab készül el. Csak 
kérdés, elkel-e, mert ára egyelőre elég nagy. 
Említést érdemelnek még a többi, különleges 
bemutatók, mint az adóállomás működése, a 
sodronyos rádiószolgálat szervezete (almi 
közönséges teleíóirhuzal vezeti az előfizető 
lakásába a rádióműsor!) és a freiburgi egye­
temen felállításra kerülő rádiótudományi in­
tézet berendezését és működését szemléltető 
kiállítási anyag.

$8
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A NYÁRI
CSILLAGOK ALATT

Mit csinálsz vallon?
Nyitod-e mosolyra 
szád e percben?
Szemeid iényienek-e, 
mint a csillagok?
Gondolsz-e rám 
és szomorít-e, 
hogy messze vagyok.

Rád gondolok.
Nem bánt a csend sem, 
zal sem háborít.
Kikapcsolódtam a világból, 
az égen millió csillag világol, 
elvarázsolva állok itt.

Mögötted rombadöit 
mindenki, minden.
A magányom is leged
te vágy velem és az isten.

L szász károly
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Xyárl-oszl pezsj|öszinu 
filckulup sötétkék 
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Magassarká sötét- í, ..... 
kél, böreipő, vXi, 
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IRTA: BEREY GÉZA

.ágyszemve kapálnak a szőlőben. Tempó- 
ingujjra vetkőzve halad a munka. A be 

desebbje elmélázva emlékezik a többiek 
ihatva húzzák a kapát, tetőiránt V alak 

haladva, mint költöző darvak a* őszi 
Túl a barázdán hantismosolyú lányok 

avecskék íürgélkednek, hajladoznak a 
i.idtlombú tőkék körül, néha felegyenesed 

ügyelnek, ha olyan int eszébe va.ak - 
amit érdemes .elmondani is és mégha - 

is. Hegyezi fülét, félszemmel at-atpi - 
hozzájuk kapája mellől Anti. Nagydarab 

• tenyeburna suhanó, csak lopva m 
i\ ok felé nézni, fél, hogy kinevetik. La 

figyel, mint a nyúl s lat-hali mmdent. 
..mtság jussán bizalmasa a gazdanak, 

matt alvtnccllémek titulálják. Nem megy 
.; emberszámba, kivéve, ha mgerhk Ilyen- 

tanácsos előle tisztulni, mert fenem'd 
méiiy ökle van, meg yerekedos is, mint 

den fajtája. A munkában élen '
hja az iramot Mellette Karoly, a «zom 
d vincellér, sehogyan se tud vele lél - 

.tani. Gyakran haza is .lépdel a hízót 
mi. meg a kisborjút ajnánmii. Azt is 

l.ia mindenki, hogy hazajaro " a «a 
ívű vinkó is húzza, ö irta volt cmlékt/t 

levelében sógorának Ajgentinába. "O!
' iss afelől is, hogy nálatok “agyobb-e a 
VPézes pohár, mint idehaza, mivel gy

vengeti a táblaszélt, hisz, becsület *
"e- h0CydáseTr”r«akalffi.»rmmenyhül fe'

SttrrMjfcKSha

.. De nécsak . . . be remek ez. a gyöjigy- 
szőlő. Szinte kacag az emberre Ó, te viasz 
sárga, hamvas gyönyörűség, a jo Isten
Janikának teremtett... , „,san

Körülnéz Vájjon nem figyelik-éi’ ljssji

íes'iti hogy nem látták meg.

István 'e-lkébe végbenient ^
zvomrlt Né T’ |u y IstvaT, milyen yiszoly- 

gós'háttal egyengetni derekát, kirobban be-

i'ÍU; ^riútlartása annak a kapának.

PiÜajffz*;: Azért választottam egy bőt 
portéka közül. . _ ellenkezik

«" Mem »«. «ak

“t ; aSVä
cn'ni' MHiálv-naP után egyre megy, akar­
óról KÍi a Jl Csak hideg a mmdend.n_

cdlér!1SzemMil!£mjp|ár| u|yanis e*rfbe 

ívük'1 nemiy ,űri ? «Ät után el keli

hói i 
z.ok- 
z.ínü
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P E T O F 1
ÖSSZES KÖLTEMÉNYEI

Ara kartonkötésben ílfí fillér

Portó 20 fillér, utánvéttel 
75 fillérrel drágább. Meg­
rendelhető a DÉLIBÁB 
kiadóhivatalában, Budapest, 
VII, Dohány ucca 12—14 és 
minden könyvkereskedésben 

mmammmmmmtmammm
adni. Petiid az asszony hallani se akar róla, 
hogy eladják. Nem azért mondom, hogy 
saját nevelés, de szó, ami szó, olyan akku­
rátus tehén nincs több a sóspusztai csordán. 
Azt mondja a minap Hersliné a boltban: „No, 
megrakhatod a tüzet, Haiti, mingy árt ránk­
esteledik. Már jön a „nőegylet" a Sósról, 
persze elöl a Gábrisék tehene. Olyan gangos 
a járása, mintha ő volna a kapitány ..Hát 
ezért nem engedi, hogy kihajtsam a vásárba, 
pedig csak az lesz a nóta vége, mert ha nem 
állok mellette, mikor íejni kell, elég,- hogy 
egy ujjal nyúljon hozzá az asszony, össze- 
borzong a bőre és rúg, mint a paripa... 
Olyankor futhatok répalevél után neki. De 
ha rossz kedvemben talál, akkor testhezálló 
birssuhogöval látom el a baját.. .

Felemeli a fejét és átnéz a nők felé.
Te Ágnes, nem voltam reggel jelen a 

fejesnél, persze megint rúgott az a dög?
Ágnesnek a szívverését meggyorsítja az 

aggodalom Lujzi jövendő sorsa mián, taga­
dásra fogja a dolgot.

- Dehogy is rúgott. Cseppet se rúgott!
Na ne pártold, mert Anti hallotta, hogy 

kárpáltál az ólban a rúgás miatt.
Ágnes belepirul, de nem hagyja magát.

Hat kárpálni kárpátiam, de nem rúgott... 
Már mért rúgott volna? . . .

Gabi elhallgat. A munka nyugodtan folyik 
tovább. A nap egyre hanyatlik s végül is a 
Kápolnadomb mellett leáldoz. A szőlölcvelck 
között szelíd neszeléssel bujkál az esti szellő 
s távolból haitik a csordakolomp. Gábor, a 
vincellér kiáll a barázdára, fényesre kopott 
K/' ^ z;ima vállát rnegkondítja a kapa róva!.

mintegy jeladásként és szertartásos hang­
hordozással mondja:

— Este van, emberek!
Szűnik a munka. Egy-két kapavágás még 

s az emberek felegyenesednek a barázdán, 
összeszedelőzködnek és együttesen ballag­
nak le a szőlőből. Az aljban, a ház körül 
kiki számbaveszi a maga holmiját. A gazda 
kihozatja a pálinkásüveget.

— Isten áldja.
— Magát is.
Gábor, a vincellér, mintha véletlen tör­

ténnék, hirtelen szemügyre veszi Istvánt.
— Pista bácsi, mitől áll olyan kajácsra a 

hasa?
—• Az enyém, te? — kételkedik István. 

Csak nem áll tán?
— De bizony áll a’ — kontrázik a bátyjá­

nak Anti.
— Neked meg, csiba, annyit mondok 

dördül fel tekintély tartás indokából az üreg, 
— te csak akkor nyilatkozzál, ha kérdeznek!

:— Pedig bizony igazat beszél — veszi a 
szót Gábor, — magának dagad az oldala!

— Nini, csakugyan — lódítja Károly. -- 
Pista bácsi, dagad kend, mint a Millalaki 
szalonnája .,.

— Én?... — rémüldözik István,—/hol, te?
— A külső oldalán ... ihol-e ... — szól 

Gábriel és jó erősen megmarkolja István in­
gében a szőiőfürtöt. Egyszeriben végigsza­
lad a kövér bogyó ragadós leve István dere­
kán és lábszárán. Szégyenkezve tapogatja 
magát végig.

— Hát megláttad mégis?... Heiggyje ki 
a holló azt a jól látó szemedet, be nagy 
akasztófa vagy ...

— No igen... — helyesel Károly, — jól 
elismerted .,.

Általános kacagásba fúl a jelenet. Ágnest 
beljebb inti a gazda a házba. Amikor kis 
vesszökassal a kezében kijön,, az emberek 
útrakészen állanak. Kölcsönös jójcakát kí­
vánva, valamennyien elporoszkálnak a szür­
kületben.

— István bácsi... — éri utói Ágnes az 
öreget a szilvás aljában, —• a nagyságos úr 
küldi Janikának ... — azzal a kezébe nyomja 
a vesszőkast. István meghökkenve áll, aztán 
kiböki:

— Isten áldja ...
— Istené az áldás... — szól vissza Ág­

nes elmeimben a sötét fák alól.
A messziségböl busongó nóta foszlányait 

hozza magával a szél. A tücskök szorgalma­
san cirpelik világgá fontos és folyton ismét­
lődő mondanivalójukat. Éjszaka van.



Te drága pesti ember! Ki gyermekkorod 
, . L tuaia hány ezerszer szaguldtal,menetelt ét andalogtál ügyes-bajos dolgaiddá, 

nv,Inas régi háztömbök és az udvaron

istffiSft aar$sK *5,/ V!mák 1716. esztendejének augusztus ma 
<odik napján helyezték el 

a mostani épülettömb városházuecai mu- 
enlékTclíegü része eredetileg nem a varos,
k gu/eatás székhelyéül szolgait. Ep tője 
, m - a mostani rendeltetésnek megfele­
lő". ... a polgármesteri és alpolgármesteri 
'hivatal céljaira készítette. Az epu.cthen - 
int niidus katonák kórhazat helyez tk e , 
amelynek középtengelyébe, a varoshazueu 
rév. középső kapujánál templomot is J 
lek. a tornyon levő kereszt ma 15 ‘^'la,0.

\ negyvennyolcas forradalom cs meg* ; ,
.. . “«ES ÄÄ

rágj Városháza négy évtized előtt Tu 
e.vnek bizonyult a varos adm msztracios 

gépezetének elhelyezésére. Úgyhogy az egyes 
• • •Alvókat lassan átköltöztették a mostam 

Városházába. A templomnak épült muv 
magassági méreteit pedig három. emeletre 
:-/.tolták szét és hivatali helyiségekké: 
kitolták át. A hivatalok ccntrahzalasavai
mindenkori célt - a közönség kényelmét - 
kívánták tehetőség szentit szolgaim.

A háborút követő években a varos lakos 
ágának rohamos növekedése kov . • 

varos közigazgatásának teendői s « 
mértékben emelkedtek Annak ellenére. hog>

; indég nagyobb területen uja .. é U 
mi'etek álltak a közönség rcnduKezesere.1a \crV-t mindinkább. kicsinek mu altom 

dig akkor már számosnál. maa._

er Károly ucca, 
y uccáig terjedő 
an nem bizonyult

X városházuecai front

városházára. De hogyan l=hetne .ebzt “j^hu- 
megvalósitani? Hiszen ehhez több m
en^vte^"mindPdeihinan: 
äis nehézségek miatt leküzdhetetlen aka-
dályokba ütközött. . , a kérdéstVégre azonban mégis uikerult ezt a . _

-ishaz ucca, Kämmen 
Károly király út, Ger 
esz mai építési town 
ellő befogadóképesnek
Már évek óta szó / 

élesítéséről. Ez clőrcla 
monumentális müemlét 
(ámítva, Európa egyi 
gazgatási épülete lenn 
elbeesülhetetlen. Hiszt 

élettempója egy pillanat 
. almas, szűnni néni ak 
minden kérdést- itt fut 
tűzést.A Székesfővárosnak

uccurólKammermayerllejárat

í)éMM

A vúrosfiűsco

fiaidon, most

és a jövőben



telken
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ügyosztályait és egyéb hivatalait befogadó 
épületszárnyakat építeni.

A Központi Városháza telkén a városház- 
uccai míienilékjellegű épületszárny és kápolna- 
rész kivételével a telek beépítési irányterv- 
IIek megfelelően az összes épület lebontott­
unk tekintendő.

A Semmelweis uccát teljes szélességében 
töretlen vonalban át kell vezetni a telken 
úgy. hogy az a Kammermayer Károly ucca 
és a Sütő ncca keresztezésével a Deák-térre 
vezesse a forgalmat.

A Oerlóezy nccát ki kell szélesíteni: erre 
a célra a Városháza telkéből nyoí,.'-méteres 
sávot kell levágni és az uecához csatolni. 
A műemlék jellegű szárny földszintjén, a 
szárny mindkét oldalán, a gyalogjáró foly­
tatásaképpen árkádot lehet átvezetni.

A Madách sugárút torkolatának hangsúlyo­
zása. az ezen emelt magasabb épülettöme- 
geknek. valamint az építendő üzemi szék- 
házaknak a térbe való kedvezőbb beillesz­
tése érdekében az épületeket a telek Károly 
király úti vonalától vissza kell tolni. Ennek 
mértéke nyolc méternél kisebb nem lehet.
A homlokzat előtt egy nagyohbméi tű autó- 
parkolóhely kialakítása szükséges.

A Deák-téri templom a helyén marad, a 
Sütő ucca és Kammermayer Károly ucca ál­
tal ^ határolt és a templomhoz csatlakozó 
épülettömbnek a helyszínrajzban feltűntetett 
része lebontottnak tekintendő.

Ami a kápolnát illeti, későbbi időpontban 
ennek ünnepi csarnokká való átalakítását 
tervezik. Eredeti formájában állítják vissza, 
esak a rendeltetése változik meg.

A pályázóknak még egy tornyot is kell 
tervezni. Ennek helye tulajdonképpen nin­
csen meghatározva. De mégis talán a leg­
előnyösebb volna az irányterven látott helyre 
építeni. Ez ott van. almi a Vilmos császár út 
tengelye metszi a Kammermayer Károly uecai 
homlokzati síkot. Hiszen ez az egyetlen hely, 
ahonnan a torony messziről, egészen a Nyu­
gati pályaudvartól látható lenne.

Az épülettömbbe kerülne meg a IV. kerü­
leti tiizörség. a Községi Takarékpéugtát 
fiókja és a Székesfővárosi Hirdető Vállalat, 
valamint az éttermi rész.

A terv megvalósítására, a városház fel­
építésére kilenc évet számítottak. Ennek 
megfelelően 1948. május l-én gyönyörű, mo­
numentális épülettel gyarapodna fővárosunk. 
Nagyon szép volna ez. Hiszen a Károly körút 
és Madách Imre sugárúton már ott láthat- • 
juk a modern magyar építészet egyik remek­
művét, a nemrégiben képviselőnek megválasz­
tott kiváló építészmérnökünk, Wälder Uvula 
tervei alapján készült Károly király üti új 
palotákat.

A, Városházával Budapest egy új. hatalmas 
középülettel lesz gazdagabb, amely technikai 
kiváló konstrukciója mellett műemlék részé­
ben vissza fog tekinteni a múltra. Egyesíteni 
fogja az emléket és tradíciót a modern építö- 
nűvészet immár világhírű magyar stílusával.

j

I

Ligeti Mária

Ugyanis felépít egy olyan épületet, ahol 
nemcsak a közigazgatás, tehát a központi 
városháza, hanem az üzemek is: Gáz-, Víz-, 
Elektromos Müvek méltó helyet kapnak. így 
az építkezéshez szükséges 22.2SO.OUO pen­
gős összegből 9,000.000 pengő az üzemeket 
és 13,000.000 pengő terheli a város pénztárát.

Miután a szükséges pénzösszeg rendelke­
zésre állott, a polgármester felszólítására a 
város műszaki tisztviselői a szükséges épü­
letek feltüntetésével iránytervet készítettek. 
Ezután az újságokban megjelent a: „Terv- 
pályázati hirdetmény.“ Ennek megfelelően 
a rajzokat összecsomagolva és lepecsételve

Tervpályázat a Központi Városháza újjá­
építése és az üzemi székházak terveire" fel­
irattal 1940/ évi január 10-ig a polgármes­
teri XII (. (magasépítési ügyosztályban) kell 
beadni. A dijakat 2 darab tizennyolc, 2 darab 
tizennégy. 3 darab tízezer pengős díjban ál­
lapították meg. Amennyiben a bírálóbizottság 
erre érdemes terveket javaslatba hoz, további 
12 darab terv kerül egyenként ötezer pen­
gőért megvásárlásra.

Ami az építkezést illeti, a Károly király út és 
Kammermayer Károly uccu sarkán a Székes­
fővárosi Vízmüvek, mellette a. Székesfővárosi 
Gázmüvek, a Károly Király út és Gerlóczy 
ucca sarkára pedig a Székesfővárosi Elek­
tromos Müvek kerülnek.

A Városház nceai műemlék jellegű szárny 
a jövőben is hivatalok céljaira szolgál. A 
műemlék rész és az üzemi székhazak közé a

66
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w Kaliforniai 
liulhimlovasok“

ma helyt nem álló gondolkozás- 
mellet valaminek tartam kell, 

/ért inert a kislány
a' nagyláuyság szimbólumát 

■i követeli a melltartót.
/adják ... Jóvátehetetlen1 hiba ..• 
mellnek semmi szüksége sincs 

azt minden tartó tönkreteszi.
’ hogy tartja, munkát anságra 
és ezzel elpusztítja a mell tar o- 
£s ha a mell belső ruganyos.
ai meglazulnak, az petyhud 
lan lógó, túlméretezett, 
ért 'a fiatal lányoknak ne adjanak 
az anyák. Tornáztassak, dol„uz 
rtoltassák őket. Nagytakaritsanak 
í hajladozzanak és tornázzanak, 
a ’ mell nem fejlődik túl és nem 
ruganyosságát. Ha azonban az 

,r elvesztette, kitartó szorgalom*
,b is részben visszaadhatjuk rin
rá naponta tíz pereg fehalua 

forróvizes borogatást. Ez vernos 
ő és a vérbőség rugalmasságot ad. 
° ha még nem túlerős, szinten le­
ljük önmagunk is. Naponta u< 
sfrozott ujjakkal, az all tói
gezzünk erőteUes -assú masszázst
1 fdé, egészen a fülig. Ha a masz 
n még öt percre hideg és torn 

is alkalmazunk, az eredmény

'lábszárakat és a bokát masszlr»- 
fáslizással szinten szép sike.nl

A szépségápolás első törvénye: a minden 
napi fürdő -



rn
rn

ta
m
m
m
U
m
m
t'̂

•Srosház-
^polna-
«'terv

Tiltott-

Vannak nők — és nem kis számban, — 
akiknél a belső szekréciós mirigyek műkö­
dése semmi kívánnivalót nem hagy hátra, 
úgyszintén étkezésük is mértékletes, mégis... 
akiknek finom, arányos felsőtestéhez túlerös 
a csípőjük, tálvastaguk a combjaik, bokáik. 
Viszont vannak olyanok is, akiknek jótor-- 
májú lábaikhoz és vékony csípőjükhöz erő­
sen túlméretezett felsőtestük, keblük, gyom­
ruk. karjuk van.

tizeknél természetesen nem lehet általános 
fogyasztásról szó, mert a fogyasztás soha­
sem csak ott fogyaszt, ahol a páciens sze­
relne. hanem ott is, ahol arra semmi szük- 

■ eg nincsen, sőt. ahol az árt. Éppen ezért, 
ilyen esetekben csak részleges fogyasztást 
alkalmazhatunk.

\ részleges fogyasztást géppel, masszázs- 
zsal vagy speciális, esetenként összeállított 
tornával tehet elérni. A géppel való fogyasz­
tást csak orvos végezheti. A masszázst, ki­
vevő, ha a hiba alsó lábszáron, bokán van, 
csak ügyes masszirozónő. A speciális tor­
nát úgy az aránytalan felső-, mint az alsó- 
testhez jövő számunkban adjuk.

Ha az anyák eléggé figyelemmel kísérik 
leánykáik fejlődését, ha nem nézik őket 
anyai elfogultsággal és ha elég értelmesek, 
sok. esetleg fejlődő túlméretezésnek vehetik 
elejét.

Kezdjük mingyárt a legtöbb panaszt képező 
testrészen, a mellen. Az anyák a világ leg­
természetesebb dolgának tartják, hogy tizen- 
két-tizemit éves leánykáiknak, ha azok kissé 
en".. V-h-u fedettek ... mel tarlót adjanak.

Antiul hölgyek liuzogúnygynkorhitii eyy 
londoni loriiuHiiop|«lv(‘ri

©éftfioá

Részleges fogyás
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-2 tartson, poiyazzu». uv 
bokát. A nedves fash a 

legtökéletesebb onzoje 
aki hozzászokik, hogy 

munkánál és az éjszaka, 
íásliz.va, sohasem foí

jkája megvastagodott.
íásli a forró napokon

1 hazatértünk. 
, boka és láb negyed­
leapad és tnss lesz a

szinte da-
egyedóráig
lábat víz­

vagy pam- 
luiásával a
7ay Margit

úgy, hogy semmit se 
a lábat, illetőleg a L. 
boka karcsúságának 
és megtartója. Az. a no, 
bokája a délelőtti i~- 
pihenésnél be legye 
panaszkodni, hogy_ b

”eHaCttfaiáb h túlságosan duzzad

pÜmr’rtetn^kcÍL V- 
szintesen előre és ‘egy k 
tagra, hogy a verKeriusc-
duzzadás visszafejlődjön.

korrigálhatjuk. A masszázst a »
legokQsabban teszik, ha a
után végzik. Nem kell hozzá tobt
nerc A következőképpen történik

Leniünk a pamlagra és lábunkat 
térddel szintén feltesszük. Utana t 
íelé húzódó irányban ,a J^ba - 
masszírozzuk: Masszírozáshoz mk 
port, mint krémet használjunk r
ros krémek, felszívódván 
hizlalnak. Ha csalt a hókat akam

szirozzuk térdig. Mindkét labra
öt-öt percet. * előreM-isv/írozás után a mar uore 

„mvnval ne túlszorosau.

5Ußäää

„Tengeri 
kígyó“ a leg- 

csinosabb newyorkl 
hölgyekből a long- 

heaehl stran- 
k dón .

‘im
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(fitta.

inasa ! ^ Mnziónak volt az
nasa K,s sovány, vézna ember, óriás, fekete-
keretes szemüveggel, mindég frissen vasalt
nadrággal és kukoricavászon zakóval. Arcán
°tS Va TáUk te“ 8 *»cok. m2

• barátságosabb vendégeknek elmesélte, hogy 
nck, szörnyű sok a dolga! Most jött vissza 
^ debrecen, kórházból, hol hetekig feküdt; a
v „ nfe "í‘ kat°nának- ‘W egyedül 
a szakácsod “ű f * konyhán felmondott 

'1akácsné' oif a üj a személyzet 
délutánonként fáradtan, szinte kérőén ko­

pogott be a szobákba:
Mikor tataUiatom a vacsorát? V-vv el 
"?Akkor --

ránrMTrtnd?kk"ajlaknUÓ ^ 3 hidcg vacso- 
'• fér akkor biztos nem kell a bemon-

d “ > kl enc helyett, néha még fél tíz ™ "

xIeík|méietlenebb üzletemberek 
rki" , 1 bb asMon>'vendégek közt sem

- * ^ trrfr,ást é;
lefekhct. Sld’ MetLk mar az evéssel, akkor 

!’ sta megadóan mentegetőzött- 
0 kercm- »incs olyan késő.

ban'^Síéj),akult mÉE a Panziö-

... .iiLZwäT”1,■""" iiny
- - «T25
*o

egész évi fáradságos munkát. Hiszen igaz 
szép Pest nyáron is. A budai hegyek, a Duna,' 
a Sz‘Ket Különösen annak, aki annyira
re‘ :eS,Ct’ annyi rdgi szál* barát köti 
ide diákkorából, mint őt. Járt fogorvoshoz, 
kozmetikushoz, könyvtárakba, hol kisebb 
szakmunkára gyűjtött anyagot — és főleg 
sokat régi barátai közé, moziba, nyári szín- 
hazakba. Szerdán és szombaton délután a 
sziget, cukrászdában találkozott társaságá­
éi Vagy húszán voltak. Felével most ismer­
kedett csak meg. Jókedvű, fiatal társaság, 
kik könnyen nevettek, lelkesedtek, még kön­
nyebben adtak a cinikusát, a szakértőt, rnű- 
v‘szi es társasági téren. Klára szörnyen él­
vezte ezt a néhány évig nélkülözött köny- 
nyedséget.

Rendszerint már a kora délutáni órákban
. az llszodaba és onnan sétált át a 

.- aie.yiikre. Második esetben fordult 
mar elő az is, hogy „véletlenül“ Géza is 
kora délután az uszodában volt. Nem bánta
H, V,”Véleíient"' Bdr Qézát csak most mu-
I, ,>L, nt.' a társasag « Márta mingyárt 
huncut kacsintással súgta a fülébe:
álW,|V'gyaZZ' K‘ára’ üéza nasy Don Juan, 
ámtolag csinos botrányai voltak és pont az
y n fel,d barnák az esetei, mint te! 

hn7r?e szelnben mit árthatnak neki Géza 
a á yai? ÉS ha 3 8“«d barnák az esetei,
-élik a^,i;tániTapozáskenemeS 

barnán3':-S^lí ‘j bűrdk *««-
kókf*r, - -M ' ' A Dlma Vlztí meg sötét-
menniük kit "£ """ éS*reVe,,ék-

■ Hat ura múlt és a társaság

Dmm

hattól nyo 
gyorsan ö 
olaját, kei 
val szétra 
izmos, íeh 

— Siete 
szék kész 
Aztán roh 

Géza m 
— Mont 

magának 
Hangosak, 
b.. ’ beszé 
mennénk, 
akartam 
Kának töt 
bizánci ír 
jutottam 
műremeke 

Klárit I 
dekelte í 
egyezett

la. mm
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hattól nyolcig szokott együtt maradni. Klára 
gyorsan összeszedte cigarettatárcáját, nap­
olaját, kér sztreitvényét, púderkellékeit, szó­
val szétrai ott vagyonát és nagyot nyújtva 
izmos, feb. rtrikós testén, fölállt.

— Sietek felöltözni. Biztos hamarabb le­
szek kész mint maga. Versenyezzünk. Jó? 
Aztán rohanunk.

Géza mi it ajánlott.
— Mondja, Klári, olyan halálosan fontos 

magának z a társaság? Én már unom őket. 
Hangosak. Nem tudnánk mi magunkban job­
ban beszélgetni, ha most ahelyett, hogy oda- 
mvnnénk, végigsétálnánk a víz partján? Még 
akartam néhány érdekes dolgot mesélni ma­
ginak törökországi élményeimről és a régi 
bizánci művészetről. Érdekelni fogja, hogy 
jutottam be a legelzártabb konstantinápolyi 
műremekekhez.

Klárit érdekelte a török művészet és ér­
dekelte Géza előadásmódja. Könnyen bele­
egyezett hát. A társaságot megtalálja más­

ában 
it a 
dúlt 

is 
ínta
I1U-
árt

an,

Mát
I Szicíliánál

tartott
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kor is. Most csakugyan jobban fog esni a 
csöndes, meghitt beszélgetés, a langyos, 
rózsaillatos estében, mint a hangos nevetés, 
vitatkozás, az erősen megvilágított terraszon. 
Gyorsan végigsietett a kavicsos, homokos 
úton az öltözők íelé.

Tíz perc múlva elindultak. Klára könnye­
dén lóháttá nagy, színes strandtáskáját és 
szinte testetlenül lebegett sokpántos szan- 
dalettjében. Géza szeme villogva követte a 
lány könnyű mozdulatait. Közben beszélt 
színesen, élénken. A budai vízpart közelében 
maradva iölsétáitak egész a Sziget északi 
csücskéig. Ott leültek a mótorosjárat padiára 
és Géza még mindig nem fogyott ki az él­
ményekből. Most már Szicíliánál tartott.

Mire visszaindultak, a budai oldalról át­
világítottak a hunyorgató fények és a vizen 
csillogva törtek meg, hosszú sávokat festve. 
A fák közül előbújtak a zümmögő szúnyogok.

A hídfőnél Klára megállt és könnyű kis 
sóhajjal húcsúzásra nyújtotta kezét:

-v ia ■ íi'é — in



•— Isten ve!c, Géza. Nem is tudtam, hogy 
maga ennyit utazott és ennyit ért a keleti 
művészeihez.

Géza nem engedte cl a bamabőrü. hosszá 
kezet.

— Olyan korán van még. Klári, ne men­
jen haza!

Cinikus, fölényes szeme melegen, szinte 
könyörgön csillogott.

— Nézze, most fél nyolc múlt. Tudok itt 
egy jó kis mozit a közelben. Még mindig 
hazaérhet kapuzárás előtt. Jöjjön, nézzük

Szriiiturye tuílosan esiliogott télé.. .

meg. Olyan nehéz ienne most magától elvál­
nom!

Klára ernyedten hagyta kezét a férfiéban. 
Gondolkozott. Igen. Nehéz most elválni. Ez 
az esti séta olyan meghitt hangulatot terem­
tett köztük. Istenem, olyan nagy bűn volna, 
ha elmenne vele most moziba? Géza ezt a 
habozást beleegyezésnek vette. MeHéJépett 
és gyöngéden bciékaroít.

— Ügy-e, Kiára, jé kislány lesz?
Klári testén egyszerre átfutott a remegés. 

K: akarta karját húzni. Gyorsan megkér­
dezte:

— Mit adnak ott?
Géza nagyon csöndesen feleit:
— Nem tudom. Nem mindegy, hogy mit 

adnak? Fö, bogy maga meiiett maradhatok.
*9

Ügy-e r.em megy utána sent rögtön haza? 
Még sétálunk egyet, olyan gyönyörű az este.

Klárit ez a hang egyszerre magához térí­
tette. hirtelen kihúzta karját és fölnézett a 
piakátoszlop tetején álló órára. Maga előtt 
látta Pistát, amint fáradt, ráncos arcával, fá­
sultan áll az ebédlő asztala melleit, végig- 
simíi folttaian kukoricavászon zakóján és 
nagykeretes szemüvege sürgetőn csillog a 
bejárat felé. Negyed kilencre kérte a vacso­
rát. Sietnie kell, hogy pontosan hazaérjen.

— Nem lehet, Géza. Negyed kilencre ott­
hon kell lennem vacsorára.

A férfi olyan lefőzőtten. kedvszegetten állt 
ott. hogy Klára megsajnálta. Békítőén karjára 
tette kezét:

— Majd legközelebb elmegyünk magával 
és Mártival. Jó? Pá! Köszönöm az érdekes 
előadását. Viszlát!

Nem várta, mit felei a férfi, hanem gyor­
san fölugrott a villamosra. A nyitott ajtóból 
nézte, amint az lassan fölnéz és ráemeli sze­
mét, amelyben csalódottság és csodálat vil­
lan egyszerre.

A férfi azt hitte, könnyű lesz ezzel a rom­
latlan vidéki lánnyal beiemennic egy kis 
játékba. Olyan bájos, nyílt fruska. De így- 
iátszik. komolyabb eset. Kár vele törődni. 
Vagy- talán éppen azért érdemes vele igazán 
foglalkozni?

A villamos messze robog már. Nem látszik 
ruhájának világító foltja az ajtajában. Las­
san megfordul ö is és elindul, vissza a Szi­
getre, ahol együtt jártak. Csacsiság. Nem 
szokott ilyet tenni, öt eddig csak a könnyű 
hódítások érdekelték. Bájos volt ez a lány, 
ahogy nemet tudott mondani.

*

Kiári nagy sietve nyitott be- a panzió ebéd­
lőjébe. Zúgott a terem, mint a méhkas. Pista 
csakugyan ott állt a tálaló meiiett és szem­
üvege hálásan csillogott felé. Klári megköny- 
nyebbüites, mintha valami bizonytalan, soha 
jóvá nem tehető örvénytől szabadult volna 
meg, ránevetett. Ügy érezte, Pista fáradt 
arca szabadította öt meg valami nagy köny- 
nyeimüségíől. Barátságosan mondta:

Pista kérem, hozhatja a vacsorámat. 
Ügy-e, ma egy percet sem késtem?

Pista ráncai összefutottak, sovány karja 
már nyúlt a tálca felé, úgy felelt boldogan:

Nem kérem, ma senki >em késett, fi: 
is elmehetek moziba az esti előadásra.

íDMiőúá
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A végkhnerülés tel#

a „tűül#

pjídfétdi ko/LÖit

New-York 1939. augusztus. 
Amerikát ugyan a „lehetőségek“ hazájá­

nak nevezték ki. de ugyanennyire indokolt 
lehetetlenségek" országának is hívni. Az át­

lagos amerikai emberben cl az ösztön. hogy 
állandóan, fáradhatatlanul, kitartóan „ere­
det: legyen. Eredeti a szónak abban az ér­
telmezésében, ahogy neki izük, eredeti 
jó amerikásan, annak az örök ritinushatha- 
szá<sak a nevében és szolgálatúban, _ amely 
olyat! messze esik az európai embertől, mint 
— mondjuk — egy adóhivatalnok tol a leo­
párdvadászat. . . , , ,

Ezért ültünk néhányan. európaiak. értetle­
nül és csodálkozva a Madison Square Gar­
den hatalmas csarnokában, egy hamisítatlan 
ncwv irki táncverseny alkalmából. Ez a esar- 
m valami olyasmi, mint a mi Iparosarno- 
jíui'- csupán, persze, méreteiben vagy öl­
sz.-.. akkora. Társadalmi ünnepségeket, íel- 
... j ,sokat, választási beszédeket, sportver- 
M set szoktak rendezni benne. A ta”c" 

rendezősége jól számított; a közon- 
M tódult a csarnokba, ahol Benny Good- 

a gyászos véget ért „swing című 
„prófétája" zenekarával és táncosaival 

pr..dukálta magát. A „próféta" nem akar 
1>„ yugodni abba. hogy még az amerikai 

:I;ség sem hajlandó megemésztem azt a 
tö iy Ízléstelenséget, amelyet tánc urugx $
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alatt tálaltak neki. > kétségbeesett ktsérk- 
teket tesz a „swing“ népszerűsítésére. Ez 
pedig igy játszódik ie.

Egy pár beáll az embergyürü közepébe. 
Az úr állástalan gengszternek test, a hölgy 
pedig pontosan annak, aki egy állásíaian 
gengszternek partnere lehet. Az úr néhány 
bevezető ringás után váratlan mozdulattal 
— talán a jó. nyugodt gengszteréiete jutott 
eszébe — hátracsavarja »nagysága kezeit s 
mint egy nem is olyan kellemes csomagot, 
a hátára veszi. X hölgy aránylag nyugodtan 
tűri. Úgyszintén azt is. hogy kétméteres kör­
zetben. léggömbnek tekintve, lúbáiják ide- 
uda. Á közönség nem lelkesedik különöseb­
ben. A tetszés zaja eisöizben akkor hangzik 
el. amikor önagysága koponyája a nagy ien- 
getés közben csattogni kezd a padlón. Aztán 
újabb változat következik. Gengszter úr fel­
csap ..hahordónak" s önelégülten tipeg végig 
a nézősereg között csomagjával. Néhány 
tiszteletreméltóaa kificamított lábmozdulat, 
egy-két indokolatlanul sima iötyögés ide-oda. 
a közönség fütyülni kezd s a pár lihegve át­
adja helyét másoknak. Így váltogatják egy­
mást a párok, s a visszavonulás időpontját 
mindig a közönség füttyszava jelzi. Mert ez

Í z tetszik H közönségnek

az egyetlen dolog, amit tisztelni illik: a kö­
zönség óhaja. S aztán váratlan dolog 
történik. Egyszerre a közönség özönli 
el a táncteret, mint akik hirtelen ked­
vet kaptak „en gros“ kiüicamitani a 
bokájukat, lökdösni, ' gyúrni egymást. Pedig 
nem is annyira kedvet, mint inkább pénzt 
kaptak. Ezek is a „próféta“ emberei, akik 
/tán maid százalékot kapnak, ha a próféta 

sikeres mennyiségben elsütötte a „swing" alá 
való szerzeményeit. Mert végeredményben 
az egész verseny ezt célozza s a kijáratnál 
már frissiben kapható is a remekmű!

A jobb sorsra érdemes Square Garden 
visszhangzik a zenekar ricsajától, a tömeg 
sikerrel átvette az őrjöngést, egyetlen han- 
gyaboly az egész terem, föltéve, ha a han­
gyáktól elnézést kapunk az összehasonlí­
tásért.

Szegény Anna Pavlova pedig keservesen 
torog :i sírjában, hogy mindezt ,.tánc“-nak 

•ezik. t. gy.

••#> különös változat
ÍŰéüfaíft
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BOLOND MIHÓK
Bíibszinpailra Irta: CSÜMOnKAMl 1
Szereplők: Bolond Mihók, Mihók apja, Zsó/i. í. * II. z-nvany

jobbról kis lakóház, halról istálló, szénakazal
•Vtlliök (balfelól jón. táncol, dalol):

Gém daru. gém daru, gém daru.
íi vagyok, én vagyok, én vagyok

Apa'( 'lép' a házból): Hej. te bolond, te bo-
. Hát ilyen kajdászassal búcsúzol te 

■i ii.ei háztól, mikor szolgalatba mész.
Mihok: Mindenki úgy kaidászik. ahogy tud.

Apv- Nymaid hallgatsz, ha a más cselédje 
i; itt a bamubasult pogácsa. 

V. a tarisznya.
Mihók ív veszi): Ebbion nem nagyon ne- 

. S akkor indulok is! .
Apt: : tat. ahol sár nincs! Aztán haza is 

gondolj ám néha. . .
,Mibók: SAajd ha nem lesz mii enni... ju­

hivá maradion.
Apa: Isten legyen veled.
Milli.; (táncolva, kajdászva el. balra).
Apa: No, mi meg aludjunk, a*titán dolgoz- 

s, utána meg újfent csak a*udjun • 
közönséghez.) S maguk is a,hatnak 
amíg kitelik a Mihók esztendeje! (Lc- 

l.elődik a ház melletti lócara.) lgl n- 
torkoljunk egy-két verset. .
kialszik, horkol s a nézők is horkolnaK... 
így perc múlva jön Mihók. letelt az

V ók'"'"(belép balról, a szénakazalba nyom

valamit): Adjon Isten, édesapám! Letelt 
esztendőm, ihol meg «S lőttem.

MlX'fin amit szolgáltam, betettem a ka­

zalba.
Apa: S mit, te?
Mihók: Hát egy gombostűt!
. Gombostűt? S a kazalba tetted. Ö. te 
ADav‘ilág boCdk te! Máskor tűzd a ka-
JÄimlsÄL a kanomba

HÄ akkor'megy ek*is
»táj ' Ív«.'" v^r szolgálatba, mert 

gazduramnál nekem rínak a malacok.
Apa:' Hát akkor csak ered, okosodj.
Mihók: Hászen azt csinálom! (ti.)
, mCg alhatunk ismét s doigozha-
APnmt és újfent_ alhatunk. míg k.telik a 

Mihók esztendeje. horkol-

kiviíágosodlk.) kalaoiá-
Mihók (ion m^.rN&»yarSej»m , -

iáiról úgy' kalimpál a kalapomon ez a

;k (belep bairoi, a .

ilnrten ember annyit ér, ahány nyelvet beszel.
lauen eniuei aunj , obb eredménnyel hasz-

Kezdő nyelvtanulók a “ * J; künvveket. 
nálják a Tolnai kiadasu .. \r;j („innenivé 70 fillér
~ - * 1 ...... ‘ ára bérmentve 70 fillérTolnai: Angol nyelvtan. _____
Tolnai: Francia nyelvtan • * jellenében Tolnai

kirendelhető az összeg cl(,ff^s , Vü. Dohány ucca Ti. 
iláglapja kiadóhivatalahan >t«* 'Wlást megdrágít ja 1iláglapja kiadóhivatalában Tuaa megdrágítja!

Utánvéttel való kulacs a

Sá
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mért tetted oda, azt a nagy fene nyársat, 
mondd csak!

Mihók: Mért-e? Hát nem azzal okositoitak-e, 
hogy amit szolgálok, tűzzem a kalapom­
hoz?

Apa: Azt ám, a tűi, de nem a nyársat!
Mihók: Hm.
Apa: Máskor vesd a villádra, érted-e?
Mihók: Értem hát, hogyne érteném! Máskor 

tegyem a váltamat a nyakamra! Ügy-e?
Hangok a nézőtérről: A nyársat a váltadra!
Mibók: Azt hát, hiszen én is úgy mondom! 

(Lecsapja a ház mellé a nyársat. No de akkor 
nár jó: is laktam s megyek is, mert ne­
kem bőg a Riska tehén gazduraméknál!

Apa: hát csak okosodj ám tovább is, hallod!
Mihók: Csakis! (Kalapot emel.) Áldás, bé­

kesség! (EL)
Apa: Nos. megint beesteledett. Aludjunk hát, 

mert igen elfáradtunk ... (Lepihen.) 
(Álta’ános horkolás .. . Kis szünet után 
távolról közeledő kutyaugatás haiiik.)

Mihók (hangja közeledik): Eridj te!... 
Csiba te!... Hogy a féreg essen beiétek, 
mit követlek, mit kapaszkodtok utánam?... 
(Belép.) Isten jónap, édesapám! Itthon 
volnék ismét! Csak azt nem tudom, mért 
ragaszkodtak utánam a kutyák ... Egy 
oldal szalonnát szolgáltam, ihol ni! (Elő 
akarja kapni, de csak egy kis cafat lóg 
a kötél végén, a többit lekapkodták a 
kutyák.)

Apa (szörny üköd ve): Jaj, te félkegyelmű!

Vadevezősök könyve
A vízi lurist.t-.f)«»rt hasznos tudni 
valóit és szokásait tárgyalja ez a 
pompás, 128 oldalas kis kézikönyv. 
Ne szálljon vízre vili ikül, mert ez 
minden szabndevezos kiskátéja. Ára 
bérmentve 50 fillér. Megrendelhető 
a Délibáb kiadóhivatalában, Buda­

pest, VI!, Dohány ucca 12

Hát ezért ragaszkodtak utánad a kiity ,! 
Mind lerúgták a szalonnát!

Mihók (siralmasan): Hát mért mondták, hogy 
vessem a váltamra?

Apa: A nyársat, de nem a szalonnát! 
Máskor szorítsd a hónod alá. itthon tedd 
a füstre s egész évben lesz szalonnánk... 
Érted-e, jámbor?

Míhók: Én ne érteném? Hát persze hogy 
értem! A füstöt a hónom alá teszem. (A 
közönséghez.) Lám, úgy-e megértettem?

Hangok a nézőtérről: A szalonnát a füstre!
Mihók: Úgy, úgy!... S most már megkö­

szönöm a szíves vendéglátást! Indulok 
vissza a szolgálatba, mert gazduramnál 
nekem nyerítenek a csikók! Aggyon Isten, 
édesapám!

Apa: Hát csak eredj, te félkallantyú! ... Mi 
meg folytassuk a magunk mesterségét . . 
Lefekszik. Horkolás és rövid világit.iv 
játék, mint előbb.)

Miliők (jön a borjúval a hóna alatt): No, ezt 
jól megszorítottam, hogy el ne kapják a 
kutyák . . . Most viszem, felakasztom a 
füstre, (A ház mögé viszi, ott szőszmötél. 
majd előlép.) Megint kitelt az esztendőm!

Apa (felébredve): Hej, te bakó! Hát most 
mit szolgáltál?

.Mihók: Borját, apám, kiskorjút!
Apa: Azi-é? Hát az már szép!... Hová 

vezetted?
Mibók: Nem vezettem én, hanem a hónom 

alá szorítottam, itthon meg a füstre akasz­
tottam... Nem így mondta-e kigyelmed?

Apa: Hej, te istenverte málészájú! A sza­
lonnára mondtam én azt s nem a bor­
júra . .. Tán már meg is fulladt a füstön?

suliba

*
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stihók1 Megfulladt bíz az még a hónom alatt. 
m DSgiV.ve akasztottam fel a kéménybe. 
lna. le Isten átka, világ nevetsége, bo- 
^V-óiik bolondja! Hiszen azt kötélen kd- 

cii von' hazavezetni, $aszol elé sotm, 
színá', vetni neki! 

flihék: Úgy kellett vona.
elé kötni, szénát vetni neki!

Mihók: Én is azt mondom!... No. akkor 
st már indulhatunk, két pej csíkom.

• b i’-ibam* Siessünk, mert enntanam 
77 g^duram lánya! (Dalol.) Billeg­

jek. ballagjunk, mcg-fliegallienk. itas-

* Apa: Nincs enné': habókosabfc. se innen, se 
túl!... (Lecihe’ödik.)
Ui.irkoiás. Szünet. Reggeled«.. J 

vtihók (hangja, közeledik): Gyere csak. vio- 
!. n:. gyere csak. rózsasz.aiam ...

Niii hang: laj. ne húzz már!
Mi bük (kötélca bevezeti Zsotit): így ni, itt- 

!i vénánk. Most gyere szépén azjstal- 
iölia. hadd kötlek a jászol ete. Ne búsult, 
,.. .inborn, kapsz szénái is!... tBevon- 
.. ia az istállóba.)

[főúri teljes

RENDEZÉS
Villa a Svábhegy alján, 
2500 négyszögöles park­
ban, többszáz gyümölcs­
fával, négy sgoba, für­
dőszoba, összes mellék­
helyiségek a sou terrain- 
ban, etagefütéssel, ház­
mesterlakás, sofőrlakás, 
autógarázs, autóbusz és 
villamos közlekedéssel, 
a város központjától 15 
percnyire.

1 iw ADÓ
Érdeklődőknek részletes 
felvilágosítást a tulajdo­
nos nyújt „Alkalmi ve- 
tdw jelige alatt. Érdek- 
lődések e lap kiadó-
hivatalához frflldcndök.

AUTÓGUMI,
melyeket a Tolnai-vállalat autóin 
használtak, jelenleg használaton 
kívül. 18 db különböző nagyságú 
és márkájú kapható. Egy része 
apróbb javítással kitünően fel­
használható. Kilónkénti ára 30 
fillér. Egy-egy köpeny súlya 
átlag 10—12 kg. Megtekinthető 
TOLNAI VILÁGLAPJA 
kiadóhivatalában (Buda­
pest, VII, Dohány ucca 12. számi 
bármdv munkanapon. Részletes 
felviiágesitással a portás szolgát

Apa (Zsófi jajveszékelésére leírtad): Mi az 
no 3 Ki jár itt? _ , . ,

Mihók (kilép az istállóból): vsak ea vonék.
Megjöttem. Ez az esztendőm is kited.

Apa: No s mit szolgáltál?
Mihók: Szép lányt bíz én. feleségnek!
Apa: Ne te ne!— Hol van hát?
Mihók - Hol-e? Hát az istállóban, a jásza! 

mellett. Odakötöttem. de szénát is vetet­
tem elébe.

Apa: Odakötötted? Te bolondok császára, te! 
Mihók (dühbegurul): S ezt is nem kend 

mondá-e?"
Atta: A borjúra mondám én, borjúra s nem

asszonyszemélyre — Oldjad el hamar, en- 
-esd ki rögvest, megöleljed, megcsókol­
jad, ha már íelcségnek szolgáltad.

Mibók (be az istállóba s kézen vezeti elő
asszonyát, mesöleíLinetcsokolia maid 
dühösen apjára npakodA.) Kigyetro 
tesz engem bolonddá többször.

Apa: Én-e?
Mihók- Hát tán nem? Ahányszor szót iogad- 

um. mindig csak rossz volt a vege. Bi­
zony, hogy kend a hibás!

. .. Hej a nemióiát annak az eszeíordu.i 
''lé'kcgyeltpű tökieiednek! Még h°gx én 

vagyok a hibás? M,r,gyárt eltángállak! 
(Kezet eme!.)

7Só6- Jaj. lelkem. Mihókom! Ne acsarkod. 
atyáddal, hanem inkább kövesd meg.

Mihók: Én-e?

ErivéiM nrvúpolú-. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése ■bámulatos 

e-M-dménayei.

PAIZS KATÓ kozmetika
Budapest, TV. Frreni ieh tere 3. szám.

■ Zsíros, pattanásos, niiírsszercs bőrét 
rrndhehozza a l'A-TÚ fervt-rék. Ara
p 3,_Bíjialaü tanámadú». Tuiwuuiy-

kiképzés. Telelőn : 1156—721
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RENGETEG IDŐT 
TAKARÍT MEG

ha számolásnál Tolnai:
GYORSSZ4MOLOJÄT

veszi igénybe. Kereskedőnek, ipa­
rosnak nélkülözhetetlen. 128 oldal 
terjedelmű könyv q/v f:i|Ar 
ára bérmentve 
Megrendelhető a vételár előzetes 
beküldése ellenében Tolnai Világ­
lapja kiadóhivatalában (Buda­
pest. VII, Dohány u. 12.) Az összeg 
postából vegben is beküldhető.

Zsóii: Te hát. Kövesd meg, ha mondom. (Fé­
lénken a ház mögé húzódik.)

Mihók: Hát jó. ha te is úgy akarod. (Köve­
set kapkod lei s dobálja apját.)

Ada: Ö. ó! hát még meg is hajigái ez a ho­
lmid! (Beszalad a házba.)

Zsófi (eiőszalad): Jaj, mit csinálsz, te?
Mihóit: 'Sz te mondád, hogy kövezzem meg!
2kóH Én nem azt mondtam, hanem hogy 

kövessed meg!... No, ezzel ki is telt itt 
nekünk, innen most már nekünk kívül tá­
gasabb. hát gyerünk is ...

Mihók: Gyerünk. (Mennek balra eifele.)
Zsófi (visszaszól) S behúztad-e az ajtót?
Mihók: Nem én.
Zsófi: Hát eredi s húzd be.

Mihók (visszaszalad, leveszi az ajtót s cipeli 
az asszony után. Magának): Hozom már. 
hozom ... (Él.)

Űj díszlet: Erdő, elöl tisztás
Zsófi, utána Mihók (jobbról jönnek).
Mihók (nyög).
Zsófi: No mi baj?
Mihók: Nehéz az ajtó.
Zsófi: Miféle ajtó?
Mihók: Hát nem mondád-e, hogy hozzam el 

az ajtót?
Zsófi: Dehogy mondtam, dehogy mondtam!... 

De ha már elhoztad, hát vigyük ... (Vi 
szik együtt, de egyszerre ijedten meg­
állnak. Zaj hallik az erdőben, zsiványok 
beszéde.)

I. zslvány hangja: Suk-e a pénz?
II. zsivány hangja: Sok!
I. zsivány hangja: Van száz?
II. zsivány hangja: Van ezer is!
Több hang: Az jó!... Kell is!... Oszto­

zunk!... Osztozunk!
I. zsivány hangja: No csak telepedjetek le 

s majd én megszámolom.
II. zsivány hangja: Én meg segítek! Vigyáz­

lak, békás!
1. zsivány hangja: No gyere, üljünk le a nagv 

fa a'á.
(Ezalatt Miliők és Zsófi fölmenckülnek a 
nagy fára, felhúzzák az ajtót is s maguk 
alá tartják, hogy ne lássák meg őket a 
zsiványok.)

I. zsivány (jön, hozza a zsákot): No, itt ko­
szolódjunk le.

II. zsivány: Jó lesz! (Letelepszenek, kiöntik 
a zsákból a pénzt s számlálják.)

Mihók (súgja): Jaj. de nehéz ez az ajtó!...

KEVÉS PÉNZBŐL — SOK JÓT FŐZ
a háziasszony, hu étrendjét az új kiadású

RAGYOGÓ SZAKÁCSKÖNYV
receptjei alapján Állítja össze.
A legkitűnőbb gazdaasszony, a sütés-főzésben legjáratosabb házi­
asszony is szívesen vesz a kezébe olyan szakácskönyvet, amely a 
mindennapi főzésen kivül az ünnepi étrend, meg a vendéglátás alkal­
mával szokásos különleges sültek, köretek, saláták, tészták és sütemények 
elkészítéséről nyújt, a modern kor változó Ízlésének megfelelő bőséges 
tájékoztatást. X Ragyogó sznkáesköuyv a sok száz reeepten kívül meg­
tanítja a háziasszonyokat a pénz okszerű beosztásira is. Pontos tájé­
koztatást nyújt továbbá a családi- és a vendéglátó asztal egyszerű 
eszközökkel való elegáns terítéséről.
A könyv terjedelme 3ő0 oldal és mint- j __ _____" nA CíllAw
egy 10<HIételreceptet tartalmaz. Ara 1 ilPílíIfl 'III Tlllljl 
díszes, félvászonkötésben, bérment ve ■* pvlltju v V 1111V1

Megrendelhető az összeg előzetes beküldése ellenében Tolnai Világlapja kiadóhivatalában, 
Budapest, VII, Dohány u. 12. Utánvéttel való szállítás a küldést lényegesen megdrágítja.
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as.,

Mihók: Arany! Arany ez. hé!
ZsóH: Szedjük gyorsan össze, Mihukoitt, 

oszt vigyük haza. Meglátod, te lesze a 
legokosabb ember a faluban. Mert az a 
legokosabb, akinek a legtöbb pénze v an.

Mihók: Igazad van, rózsám! Máris érzem 
hogy én vagyok a legokosabb! (Va.lara 
kapja a pénzzel telt zsákol, /sutit at- 
karolja, úgy indulnak nszätcic.J

MlhGém-d'arú! gém-darú gém-darú, gém!
Én vagyok, én vagyok, én vagyok, en. • • •

(Függöny.)

Zsófi (visszasúg): Ja], csak le ne ejtsd, mert 
megölnek a zsivanyok.

Mihók: Jaj. te Zsófi, mégse bírom tovább.
(Uel':'),. i,ü (Felugrik.) Szaladjunk, me- 

II. *s.vany. . ; isten haragja! (Elrohan.)
A tam-tt menekül-

"V (triáre esett az ajtó, elharapta a 
1 nycWét): F.mbcüót!... Embellót! ... (fel­

ugrik.) Embellőt! (tiszaiad o is.)
Zsófi, maid Mihók (lemásznak).
ZsAfi (kezét összecsapva): lengersok pén . ----------------^

> mm részletfizetés ellenében nat|>érlékü
U a V i 7 nenflOS könyvsorozatok szerezhetők nie«.

Száguldó sebességűvé vált az élet mindcii-
Eí'™ ÄÄÄ ÄÄU«. «»
kozódást ne nyújtana

TOLNAI VILÁGLEXIKON A „anmónvos élet legkiválóbbIsSfÄCÄ Ä« '*-
vidéken P 48. v k ráirányítja a figyelmet a múlt
SSiÄÄÄe tarthat számot

TOLNAI VILÁGTÖRTÉNELME történelirónaU szerkesztésében
20 kötete, amely Ballag! Aladárnak. a k tét egészen a világháború
jelent meg és ismerteti a» ^^^udapesten P 46.-, vidéken 1 .«•
kitöréséig. Ara félvászon kötésben .,L|örténelem egvik legmegrázóbb 
VI Generáció nőtt fel azóta, hogy a vdágt ' elbeszélésből ismert a nak> 
eseménysorozata ^^^{k^edi^mint0 kortársak átéltek ezeket^ 
ÄÄ&Ä nem volt meg az események bel.
hez szükséges történelmi távlat. , „KprpíiwPTP

OLNAI: A VILÁGHABOItl TOMBNET al|)1,,mä.

' ssrÄä?»* mu,"rá'1 "t;

—suseas» ««,1.,^, ™, dow».,«. u.Nyomdai MübUtol « Klodo,«.-.- «• » .....

„ Mrurendelem Budapesten «6.— arany I » __
!=1 í Tolnai Világlexlkona 20 kötetét......... Sapesteu 46.- ”, ” ”

5II 1 Tolnai Vüágtörténelme 2§ kötetét .... vidéken 48. « ” -
rS 1 TohnhAV^rú««^

alék

193

..........................X roégrendeió neve

hó........nap. Pontos elme:

és" foglalkozása.
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Sévtrlen teretekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban az esetben adunk választ, ha a levélíró egg 
megcímzett és felbélgegzett válaszborítékot küld, 
A nekünk szóló levelet igg tessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkesztőségének, Budapest, Doháng 

uccu 73. Felvilágosítást kérek.
Kéziratokat m*m őrznak tn«i és semmi 
körülmények között sem küldőnk ti-«za

Kíváncsi asszony. (5.) Szőrszálakat végle­
gesen kipusztítani diathertniával lehet. (Per­
sze kozmetikus-orvoshoz kell fordulni.) A 
diathermiás eljárás meglehetősen gyors és 
feltétlenül célravezető.

17 éves. (9.) A kérdezett nevek így ejten- 
dők: Gari Kuper. Gloria Szvcnzn. Norma 
Sirer. Mi ma Lőj. Vállász Biri.

Pálya. (11.) Kétségtelen, hogy a nimrett- 
dezés ma már a legnagyobb lehetőségekkel 
rendelkező pálya, de csak akkor szabad ezt 
valakinek választania, ha komoly hivatott; á- 
got érez magában. Megfelelő képességgel és 
tudással mindent meghozhat ez a pálya: si­
kert, hírnevet, dicsőséget, pénzt. Csakhogy 
— ismételjük — rendkívüli tehetséget és tu­
dást is igényel ma már a filmrendezés. Döntő 
fontosságú a technikai tudás is. Mindent a 
legapróbb részletekig kell megtanulni. Itt 
aztán nem szabad sajnálni semmiféle fárad­
ságot, időt. energiát.

Nem tudom. (7.) A felső lábszár, a csípő, 
a gyomor leghajlamosabb a zsírlerakódásra. 
Ez nincs is összefüggésben legtöbbször az 
étkezéssel, hanem inkább az életmóddal, 
mert jói tudjuk, hogy azok, akik rendszere­
sen sportolnak, azoknál tnég a legbősége­
sebb étkezés dacára sem fordul elő.

Vidéki. (3.) A Margitszigeti Színpad 
valóban a főváros legnagyobb befogadó­
képességű színháza. De azért nem kell nyug­
talankodnia, mindenünnen jól lehet látni az 
előadást, mert az ülőhelyek tríbűnszerüen 
vannak felépítve, egyenletesen emeikednek 
feifelé.

Nyaraló asszony. (15.) Az egészséges sová- 
nvitó kúránál a legfontosabb teendő annak 
megállapítása, hogy hány kilóra van be­
állítva a szív, mennyi soványodást mennyi 
idő alatt bír el a szervezet, fontos szem-
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pont, hogy a táplálkozás tte legyen egy­
oldalú. hanem az étrend a legváltozatosab- 9» 
ban. vitamindús, de kalóriaszegény ételekkel r 
történjen.

Egy hét Pesten. (17.) Amint láthatja. Pes­
ten nyáron is van színház, tehát ha minden­
nap színházba megy, még mindig marad a 
tervezett 7 napból három nap, illetve három 
estéje ..szabad“. Jobban mondva olyan, ami­
kor az egész estéjét szabadban töltheti. 
Vacsorázóhelyeket mi ennek a rovatnak a 
keretében nem ajánlhatunk, de hiszen bár­
melyik ismerőse ajánlhat önnek.

Ma jön az ősz. (6.) A hírek még mind >. 
koraiak. Annyi, amikor ezeket a sorokat ír- * 
juk. valószínűnek látszik, hogy a Művész- 
színház régebbi nevén, tehát Fővárosi Ope­
rettszínház néven újból megnyílik. Az is bi­
zonyosnak látszik, hogy az esetben, ha meg­
nyitja újból kapuit ez a szép színház, akkor 
csak operetteket fog játszani. Kimondott 
operettszínházra Budapestnek, amely Európa 
egyik legnagyobb színházvárosa, feltétlenül 
szüksége van. Emlékezhetünk: évekkel ezelőtt 
Pestnek még három kimondott operettszín­
háza volt, a Király, a Városi és az Operett­
színház. Valószínű, hogy most tehát egy ope­
rettszínház megtalálja a számítását. Igaz. 
hogy nincs utánpótlás, illetve nem nevelődött 
még ie! egy operettgeneráció, de szerencsére 
itt vannak még a „régiek“ és remélhetőleg 
a színházigazgatók is nagyobb gondot fog­
nak majd ezentúl fordítani az új operett- 
tehetségek felkutatására és nevelésére.

Márta. (9.) Itt közöljük a „sziléziai hintett * 
lepény“ készítését: 25 deka lisztet 10 deka 
vajjal, 11) deka cukorral, egy tojással, kevés 
sóval, tél citrom reszelt héjával és 
negyed liter tejjel könnyen összedolgozunk, 
majd kevés liszttel kevert, zsírozott, liszte­
zett tepsibe fél ujjnyi vastagon elnyomkod­
juk. Vajjal megkenjük s a tetejét 20 deka 
lisztből. 18 deka meleg vajból, 12 deka cukor- 
bői, jól eldolgozott tésztából borsó nagysá­
gúra dörzsölt golyócskákkal telehintjük. Ren­
des tűzné! aztán szép pirosra sütjük.

Érdeklődő. (8.) Egry Mária Tátra ucca 
20/c. Szende Mária Ráday ucca 33/a, To­
ronyi Imre Aréna út 140, Tompa Béla Agg­
teleki ucca 16 alatt lakik.

Szeretném tudni. (14.) Az Országos Ma­
gyar Zenészszövetség VII. Erzsébet körút 
9—11. a Magyar Szövegírók, Zeneszerzők 
és ZenemükritikusoK Szövetkezete IV, Ger- 
iúczy u. 3. 1. 6. a Magyar Cigányzenészek 
Országos Szövetsége pedig Rákóczi út 63 
alatt van.

Cirkusz. (22.) Artistapályán csak a Ma­
gyar Artisták Egyesületének tagjai működ­
hetnek. felvételét kérheti minden magyar 
állampolgár, aki képességéről az egyesület 
vezetősége által kiküldött bizottság előtt vizs­
gát tesz. Az új tag 37 pengőt köteles le­
fizetni (ebből 15 pengő a vi/.sgadíj). melynek 
ellenében működésre jogosító és igazolására 
szolgáló igazolókönyvet kap.

H. Aladár. (24.) A főváros területén er­
kölcsi bizonyítványt a kerületi kapitánysá-
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Sb ázsiók-
Lehet hő is, kellő szorgalom­
mal napi 10-12 pengői ke­
reshet nek. Befektetés 2- .5 
pengő. Ajánlatokat a Tolnai 
Világlapja kiadohix atal a 
(Budapest, ML Dohány ucca 
)•> ) továbbít ..Hossza evekre 
v,élő kenyér4 jelige alatt.

i

.v.iianak ki. Aki erkölcsi bizonyítványt 
kér 2 pengős okmánybélyegge^ ellátott kér­
vényt kei! benyújtson ahhoz a «területi kapi- 
tánv^shoz. amelynek kerületében iákor. K-r- 
“ : ében meg keli indokolnia, hogy mdyen 
rí'.,, kéri az erkölcsi bizonyítsanjt. Fel 
kei; sorolnia személyi adatait. A kérvényhez 
me ékelni kell születési bizonyítvány., lak- 
bizonylatot. . ,

Fogadás. S19-) He rezeg Ferenc színmü vé­
nek az „Ocskay bngaderos -nak - Picmiene 
190! február 8-án volt a Vígsziriiazba^
Sv sem bízott annas idején a m“ s‘kvrl 
bt;', maga a színház igazgatósága sem, 
a r érzőnek már akkor rangja volt a ma- 
gv. irodalomban, tehát úgy gondokodtak 
s' .színház igazgatósagaban, hogy mtd».'*- 
á. . -znak a darabbal. Nos. az.
,r . sikere volt. Ez volt az első pumát ma 

darab, amely egyfolytában százszor 
Eenvvessy Emi; játszotta a cimszere- 

... rendkívüli sikerrel. Epizódszerepeket pe- 
dte nem kisebb színészek játszotta», mmt 
: ..dü- Gyula és Szeremy Zoltán. A mu
! ,-ik előadásához pedig Jókai Mór irt o.

emésyieknsüi szeretem. (424.) ViseIkc-d!C!3,
3 fiúval szemben, mint ahogy egy naui 
ívnak viselkednie kei*. Mar hogyan »s 
.tná el az érzelmeit: A természet hu 

rrénve. hogy mindig a fém az. aki az e~o 
. ..vt megteszi a nő felé. De különben is.

. mind a kelten olyan fiatalok. hogy p- 
v. n formában se kössék k egy mást, i a- 

issák egymást tanulmányaikban, o.xas- 
együtt jó könyveket s ha úgy adódik, 

>íiv..ianak, beszélgessenek együtt, mmt
..eveit emberhez illik. A jovo, az e -a 

maid eldöntik a többit. .
:. diáklány. 1426.» Leveléből azt szúrtuk 
logy a fiú talán arra var, sogy , 
más udvarlót az Ön oldalán. De a*ar- 

, is áll a helyzet, semmiken sem \ *a-
1...-..I tudtára, hogy megbánta a törtem«»«. 
Cs annyit tehet, ha együtt vannak, kedv« 

és úgy cseveg, beszél vele mintha 
m történt volna. Hogy az o-elo 

: r kedvéért ne járjon tarsasagba. ez
tanácsolnánk. Már csast azért sem, 
tetten még olyan fiatalok, nogj ' 

nem köthetik le magukat.
,aa. (427.) Kívánságára szívesen koz- 

cgy nyári szendvicsreceptet, ame.y kt

ionosén hideg teához igen ízletes. 5 deka 
vajat összekeverünk 5 deka apróra vagdalt 
sonkával. Hozzáadunk egy kanálka mustárt, 
egészen kevés töröttborsot, tinómra vagdalt 
petrezselymet és néhány szem főtt zöldbor­
sót. Rozskcnyérszcietkékrc kenve, kemény­
tojással díszítve tálaljuk.

Szomorú. Í429A Nem kellett volna vitat­
kozni férjével. Munkájából idegesen haza­
térő férfi nem kíváncsi a házi p.cU’Kakra. 
Hogy az ebédnél aztán egyeí-mást kifogásolt, 
azért Ön még szelíden, türelmesen választ­
hatott volna. S máskor igyekezzék ágy meg­
választani az étrendét, hogy férje meg le­
gyen elégedve.

Vadvirág. (áSú.) Először is legjobb sze-
Tencsekívánatahikat fejezzük ki esküvője al­
kalmából Most pedig készséggel le-elunk 
levelére: A kék taftruhához ugyancsak kék 
selyem-, bőr- vagy antilópcipő illenék, de ha 
szép idő lesz, akkor még nyári teher cipót 
is viselhet. A kézitáska színe ugyancsak 
fehér vagy megfelelő színű kék tovn. vaíS 
amilven színű a csipke a taftrohan. Kalapra 
talán széles formájút válasszon, mondjuk 
pezsgőszmü álcet, vagy kés bársonyt. . 
madík kérdésére: Menyasszony: ruluuanoz 
ieilétienü: hosszú kesztyűt húzzon. C-mdert 
csak frakkhoz vagy az úgynevezett ,.z»a- 
kett"-bez viselnek. Vőlegényé csíkos rúna- 
iához iekete puhakalapot vegyen. Mar most 
lm" a vendégeket illeti: , azt mondanánk, 
hogy adjanak egykét ta! mdeg su.tet fel­
vágottal keverve és többiéie savanyúba.

A mólt számban közölt rejtvény helyes meg- 
lejtése

Vízszintes sorok: S ZeJ\ekp‘, “se'' Etil
. ítÍMK

EsteEl33’ Vei. % Makart ŐÍ^Épígoiiok. 39. 
Akc'4L Letarolni. 43. le. 44. Őrizetbe vesz.

FSi?eŐles6s soroki $« Zenekedvelő. — j- ten “t‘me.^ Etele. 5. Köt. 6. Ágens. 7. 
Róka. 8. lm- », Übrig. Lau. U-. b ^ 
S!cw,cz la- Leint ^ r Ér. 33- Eper.

369 Akne. 38. Gaz. 40.

Kis. 42. ív.
Jutalmazott megfejtők névsora

Helyszűke miatt csak a jutalmazottak tej-
jes nevét Is a helységnév kezdőbetűje, *«-

l múlt számban közölt rciívény 
megfejtői közül Tímár ^amerne^ 
kompaktot. í>egesdv p£Jtvké Odor. U. csava-
r« Trónt kaptak a, alabbiak pedte ^kog-v- 
jutalomban részesültek. oz - — ö..
Höuer Laíos e! sSbé ímré/á Orosz Er- 
“"be Márta. B. Albumot kaptak a követ 
kezök: Schkger Erzsébet, bz. es Fekete 
Béla. P.



körítve. Utána sós aprósüteményt, gyümót-
CSKivám;siCsziiketíány'0(588.) Azt mondanánk. 
Imgv próbáljon előbb mint hivatalnok e.he- 
Ivczkedui vagy egyéb más pályán, atnmtz 
kedvet érez. Hiszen napjainkban annyi sok 
szép és érdekes munka kínálkozik a nők sza­
mára is. Azt. amiről levelében irt. hagy a 
ütő iára De ha mindenképpen ragaszkodik 
hozzá akkor ott a lakóhelyén érdeklődjék az 
elhelyezkedési lehetőségek teloi.

Szőke kislány. (590.) A bosszú ismeretség.
de még inkább a fiatalember visemedese te
jogosítja önt arra - aneikm, hogy női mél­
tóságán a legkisebb csorba esnek, - hoki 
kertelés nélkül tudtára adja* a nunak. 
igenis, most már elvárják, hogy végre tiszta 
vizet öntsön a pohárba. Szerintünk nem 
volna értelme, hogy egy esetleges evekig 
tartó úiabb udvarlás után megismétlődjék a 
mostani eset. De ne Ön szegezze neki a kér­
dést. hanem talán édesanyja, nutestvére, 
vagv egyik-másik idősebb rokona. _ . „

Érdeklődő. (76b.) Egy nemes érzésű, 
emelkedett szellemű úrilány, mint On is. 
pillanatig se aggódjék, hogy nem tatai ma­
gához illő élettársat. Hiszen ezek a tulajdon­
ságok oly ritkák rohanó világunkban, hogs 
a nemes érzelmeket, az emelkedett sze le- 
met éppen ritkaságukná? fogva ampas>a} ke­
resik. Persze sok minden Önön nudli; meg. 
elsősorban a türelmén, azon. hogy kitart-e 
magányában addig, amig olyan ernra tanú. 
aki méltó Önhöz. De hogy oven elobh- 
titóhb felbukkan. az egészen bizonyos.

S. lány, B. E. (768.) Megütközéssel olvas­
tuk rokonainak azt a felfogását, hogy Dn 
nem mehet térihez. Miért ne mehetne.■’ Az 
j'.'etö fiatalember. aki szereti Önt es teiysegu 
akaru venni, már csak illetékesebb ebben a 
kérdésben, mint azok. akik — ki tudja miért 

- ;e akarják beszélni Önt. De ha mindenáron 
meg akarja nyugtatni magát rokonainak vé­
leményével szemben, keressen fel egy or­
vosi és adia elő neki az ügyet. Az orvos vé­
leményé aztán örök időre ei fogja oszlatni 
aggodalmait.

Újra szabad vagyok. (770.) igen nehéz lei­
adat igazságot osztani Önök között. Elkép­
zelésünk szerint lehetséges, hogy az a két 
év előtti eljegyzés csakugyan kissé elhamar­
kodott volt, de ki tudja, item-e volna ép 
olyan elhamarkodott az a lépés, amelyet 
most készül tenni?! Nem. ne bontsa ie! az 
eljegyzést, legalább is még egyelőre ne! Vi­
szont az esküvő határidejét tolják ki vala­
mivé!. A közbeeső időt pedig használják ív! 
mindketten arra. hogy egymás iránti érzel­
meiket most már tisztázzák. Es határozza­
nak végül jövőjük felől.

Mahagóni. (772.) A szóbanforgó bútorok 
mindegyike egy taíajta után nyerte elneve­
zését. s tudomásunk szerint az ilyen fából 
készült bútorok nemcsak tartósak, hanem 
szépek is. Mindegyik barnás vöröses színű. 
Ami levelének más kérdéseit illeti, azokra 
szakember tanácsát kell kikérnie. A közeli 
házasságkötéshez szívből minden jót kívá­
nunk.

ISzeptemberben egybekelilnk. (25.) Az a)
könyvvezető követelheti a következő ok. 
nvokat: 1. A vőlegény és menyasszony laL 
igazolványát. 2. Mindkét fél születést hu 
nyit vány át.- 3. Ha a fél kiskorú, az apai fcfé 
egyező nyilatkozatot. A házasságkihirdet 
egy évig érvényes; ha egy éven belül 
jött létre a házasság, új kihirdetés szűk:; 
gvs Felmentés a kihirdetés alól attól a 
vény hatósági első tisztviselőtől kapha
akinek területén a házasulandó felek egy
lakik. ... „ , . , ,

V. I„ Miskolc. (30.) Az Operahaz befogat- 
képessége 1483 személy. A Nemzeti Szí 
házé 1490. A Vígszínházé pedig 1450.

Kopp. J. (6.) Az. Orsz. Színművészeti Aka 
démia " tanfolyama hároméves. Előkészít 
osztály és első és második akadémiai ősz 
tály Főbb tananyagok: magyar nyelv, kel 
tészettan, művelődéstörténet, beszédgyakí 
lat és szavalás, dramaturgia, lélektan, dráiv 
és vígjátéki gyakorlat.

Iza (36.) Csipkcvasalashoz ne rizs-, 1 
nem 'búzakemény(töt használjunk. A kémén 
tőből tejfölsűrűségű pépet csinálunk s ezt k, 
részre osztjuk. Egyik felét nagyon forr 
vízbe öntjük s mikor már megfőtt, a tuzn 
levesszük, a nyers keményítőt hozzáadj! 
és langyos vízzel föleresztjük, hogy isni I 
tejfölsürűségü legyen. A csipkét ebbe bel 
mártjuk, ujjainkkal a keményítőt kmyomko 
ink belőle s két-három órára két vas/orfl 
közé tesszük. Ezután a csipkét termeszét 
tonnáján kihuzogatjuk s nem nagyon főt 
vasalóval a visszájáról kivasaljuk, végűiI 
másik oldalán is végighúzzuk néhányszor
V Szőkehajú. (10.) Ha rendkívüli lehel 
érez magában, ha nagyon csinos kun« 
rendelkezik, iia szüleinek van modjabaj 
taníttatása, akkor, de csak akkor hatart 
c! magát a szinipályára. Tetszésétől v 
hogy az Akadémiára, vagy pedig az^ égj 
lett iskolába iratkozik be. Ha prózai 
nésznő akar lenni, akkor az Akadémiát 
opcrcttszinésziiő. akkor az egyesületi is.' 
javasolhatjuk. Hogy icsz-e jövője, erre s. 
sem feleiket. Tehetségétől, akaratain. és " 
milyen különösen is hangzik, de a szerei 
jetii: is igen sok függ. Nem nyugodt pal 
a s/mipálya, még a kiválasztottak reszt 
sem. Tehát nagyon meg kell gondolnia n 
gát. mielőtt határozna.
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